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FOREWORD 


t tlE aotbor of U40 AmRin Kou aflor 
dMcribioR tho main cbaractf^nitlcs 
»of Paranas at inclodini; tbo tlory of tbo 
loriffltml and M>coDdars crcfllion ibo 
toncalociM of OoJa and Praiapfttlff ilio 
dironlcln of tbo dliTorrat Manoa and tbo 
Iitorloi of Roral dfonatitt conciodca bis 
I eacrlplioD by empbaalaloB Ibat apart 
from tbMQ vpcclflo topic* their Tilno and 
imporlancQ cooiUt In tUoitratlDR and 
! ampUfyiof; tbo tralbt and loionetlona of 
the aneient icrlptorei bcciooiDf; vlth the 
Veda*. The commaodt of tbo Vedat aro 
likened to tboeo of a maatrr P ra^ a 
‘ Sammitv Tbo tcacblofr* of tbo Poranai 
on Ibe other band are coDpnrad to tbo 
■adrlce and cooniel^ of fricmdi Sobrit 
S amipJ U It ta-'^rom aoeb a polot of 
view that tbo Ato Laktbaoas of tbo 
Pnrmnaa aro regorded- 

It *fni thoB bo percolTod that coatnoloff) 
nd a deecrlptloQ of tbo violotlonary 
^rocem lead on to tboM atorleo, epllogaee, 
uid parables irhiob are not pat together 
inmarQy (or the porpoao of famlBblog a 
onologically and textoaUy ocenrato 
, \j 3 ry of the timot bot are dealgued to 


FOREWORD 


purport to be compendia of history for 
schools and colleges They take certain 
great lives as illustrative of attributes or 
potentialities and all the histoiical, 
personal and geographical factors are 
regarded from this perspective and not in 
that of a Diiectorv Pew also will agree 
with those students of the Pnrnnas and 
the Gospels 'of the old world who adopt 
an esoteric interpretation in respect of 
every story or incident Some there have 
been who assert that the seven Dvipas 
or islands referred to in the Puranas are 
the seven Piakrities, that the salt sea^ 
surrounding the Jnmbudweepa is the 
ocean of worldly miseries, that Benares 
or Kasi is the Agnachakia, the spot 
between the eyebrows and that Ganga, 
Yamuna and Saiasvathi are the three 
Nadis To pursue this path is to miss 
the essential human quality add appeal of 
this great literature 

A modern German scholar has appraised 
the leading cbaiaoteis of the Maha 
Bharata as the symbolical representations 
of conditions and events appertaining to 
the Aryan conquests While such a 
treatment of the Puranas may have more 
substance than other theories, yet it is 
not a ]ast evaluation of their import 
The most reasonable and, with all humility, 
the most satisfying interpretation is to 
look at these works as the productions 
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of gifted meo ^ho avoillng UioratolTCB 
of certain rro-oxlallofi blitorical and 
rcUgioQi traditloDt and tbo Bccoonts of 
tbe exploltt of hiftono aod rre biitorlo 
ebanxoten wore tbeto tmditloni and 
etoriei into a coonecled vcb of naimtiTe 
anecdote bomily each Itibaaa 

and l^rana redeotlDg certRin attitodea 
tomirdi life and alao receding xierbeps 
tbe piTcboloffT of tbo antbore tbcmtelrea 
and tbeir profereocea and antipatfafee The 
Importance of the Pnmnai therefore to 
ni doee not lobero in their hUtory or 
geography They form a body of writing* 
expoeitory of tbo profoond tmtbt inherit^ 
the race and originaltj onnnetated in the 
Veda* and Upanlabadt thoir arowed porpoio 
being to popolarUo those tratbe In a itriklog 
form *o a* to appeal to tbo heart* and 
fonl* of an eiaentlally emotional and 
religiooB people Tbe Ttamayana gitoe 
many aided picture* of King* who icd a 
•pintnal life and of aseetica who played 
a great part in the affair* of n^iona. 
A fterlca of ditDcnlt *110*1100* I* dellnentad 
and tbe impact of evolTod bat nevertbeles* 
very hnman aonla with tboto nltnation* 
U skOfally plotnred Dbarma wblob 
regarded aa the ebief factor abaping and 
modifylDg man • life U tbe Itit motiv of the 
Bema> ana and Ita many eplaode*. VaJmtkl 
it will be noted baa not laid *mphasi* 
on ritnal* and (Kternal conformltiei 
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and although some ethical problems 
may be approached differently in this 
sophisticated age, the Epics nevertheless 
stand as the most conspicuous vindication 
of the Arya Dharma. The Maha Bharata 
IS a treasure-house of secular and religious 
learning and anecdote It has been 
rightly termed a Purana and Samhita in 
addition to being a great Kavya It is 
also a Sastra or a Manual on ethics, 
polity and morality It delineates a 
glorious epoch of Indian civilisation when 
the caste system still remained fluid and 
had not become rigid The Brahmanas 
were not only priests but fighters The 
Kshatriyas were fighters and also great 
philosophers The Bamayana and the 
Maha Bharata are today the foundation 
of Hindu ethics and in both are expounded 
and dramatised all those truths connected 
with Karma and rebirth and destiny and 
the essential uniformity and inflexible 
justice of the Divine law which foim the 
psychological bedrock of Hindu life 

Itihasas and the Puranas aie, when 
rightly analysed, neither mutually con- 
tradictory nor sectarian in outlook They 
should be regarded as a whole, as a 
compendious portrayal of human rights 
and obligations and as an illustrative 
encyclopaedia of Hindu life not only 
as it has been but as it ought to be lived. 
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ilr G A Katesta ^bo baa tbroagboat 
bit eDtorpriiing aod tDcccaafal career as 
Editor and pobHiber concerned himicU 
largely' with the iitoe of bio^phiot aod 
topictJ ahetehet and compendU of op to 
date ioformatioi] baa reccnllr derotod 
bimtelf to the taak of aoppIrioR oar 
people with cheap aod aecettlblo editiont 
coDtaiolos aamcoariet of aoma of oar 
rellgiooa olaitica io the oHsioal SanpVrit 
accompanied bp a tranetation He hat, 
in iDCcetaion placed before the poblic 
oondenaationa of the Tlamapana the 
Uaha Bbarata, the UpaDltbada and the 
BbagaTata In tbo poeU own worda aod 
bu farther broogbt (ogotber aome of tbe 
mott notable prayers aod bj-moa from a 
variety of soorcet begioDiog with tbo 
Vedas and coioiog down to tbe latest 
speclmeni of itotras. 

He has now presented oa with a collDCtion 
of epiaodea and stories scattered throagb 
the lUhasas aod tbe Foranaa exemp1i[)iDg 
tome of tbe ootstandlng ethical and 
morai qaaJltiea that bavo ebaraoteriaed 
tbe heroes and herolDee of nnoieot India 
and the {deals of cnonbood aod of 
womanhood as envlmged by oar fore- 
fathers. A* Sir EadbakriabDan has stated 
in bis Foreword to Mr Natoaan a 
condensation of tbe Maba Bbarata, these 
ctoriea tdve a joat aod inomloatiDB accoaot 
of tbe Indian csnloe both io nobility and 
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greatness and its weaknesses and insaffi- 
ciencies The play of gieat passions, and' 
the results of infirmities and vices are 
all set out as well as epic heroisms, 
and great sacrifices and undaunted devotion 
to strongly-held ideals The stoiy of 
Viswamitra and Sakuntala, the loyalty of 
Savitii victorious even over destiny and 
fate, the punishment that awaits pride, 
the extreme filial devotion of Puru to 
,hi8 fathei Yayati, the unforgettable life- 
liistory of Nala and Damayanti and the 
exhibition of stern rectitude and comprehen- 
sive kingly virtues by the epic figure of 
Harischandra, the immeasurable liberality 
of Kama, the play of the personalities of 
Sita and Anasuya and Droupndr and 
Satyabhama are among the gifts bestowed 
on the leader "What a gloiious record 
of idealism and heioism and what a 
cluster of gieat characters, some great in 
evil and so many great in the pursuit 
of Dharma and all that it connotes I 

Throughout this species of composition 
it must be conceded that some of the 
virtues and vices are over-emphasised 
But one cannot forget that the Puranas 
must be judged from different artistic 
standards from those that are applied to 
a 19th century work of fiction Like 
the bronzes and the temple architecture 
of South India, what matters to the 



FOHEWORD 


Xi 


IndiAQ Seer and artlit fs the effuntlal 
meanlDg and ByrnboHsm Ho concontratos 
on the adequate trantlatiOD of au Idea 
or an ideal Into Ifterary or nrttatfo form 
BO as to pmdnca a certain etbical or 
religions effect To those brongbt np in 
the modem Enropoao tradition aeioclatcd 
with the Botenco and tbo oriticlBm of tbe 
Victorian Era man^ part* of tbe 
Upakhyanas may anffcr from the faults 
of distortion or orer etreBsiog Tbia ie a 
charge to which Homer and Dante and 
Milton and Goetbo mntl plead guQty 
Sntely tb« t«st is however tbe totoli^ 
of the effect jodged by 

that test tbe Itibasat and tbe Foranas 
satisfy tbe fondameotal canons of all art 
and of literature in that they serve tbo 
inteoded porpose that pdrpose being by 
adcnlratloo by terror by love and In fine 
by tbe sabiimation of eoiotions, to make 
tbe mind and spirit apt to receive ethical 
and religions messages of high import 
designed to Qt Tuen and women to face 
tbe baflUng problems of life and conduct 

In producing this votome — the sixth of 
a notable series— Mr Kateean has rendered 
a permaosnt servloo to the present 
generation of Indians who ore only slowly 
awakening to the many aided importanoe- 
of their preolons heritage 

0 P n^MASWAMI AIVAB. 
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1 {eel thuiUal tiiAt I h&Te been privileged 
to add a tlrtb volome to the eeriee 
of oondensatioDs and aeleotloos from oar 
ancient boolu wbloh I bava bean able 
to iuae In rapid taoceealon daring the laab 
few yean new book Upakbyana 

tfala which may be tmly deaorlbed aa 
a garland of etoriea from the Itibaeas 
and Pnranast le gnlte a onigae pobUcatdon 
AH the etorlee in this volome afford 
inspiriog and Instrootlve reading Some 
of them bring ont In bold rebel the 
noblest Ideals of Indian womanhood. 
Others serve to draw prominent attention 
to the time hoaoared and basic Aryan 
Tirtaes of ooarage perssveranoe, obarlty 
and trathfalneai I ventare to claim 
that not only this book bat the five 
volames isiaed In this leries form In 
tbemselvef a oompendloas enoyolopoedia 
of all that Is noble and highly prised In 
oar anolent Indian UteratoTB. 

The credit for the oompUation and the 
oondenMtlon is dae to Pandit A. M 
8rlniv*»*iJ>bariar who U I may say so 
has a special genioa for work of this kind 
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I should like to expiess my obligations 
to Mr V. Narayanan who has taken 
great pains to make the translation 
readable, keeping close at the same time 
to the spirit of the original verses 

I cannot sufficiently thank my fiiend 
Mr K Balasubiahmanya Ayyar who has 
ungrudgingly helped me by leading thiough 
the proofs and also by making valuable 
suggestions both in regard to the selection 
of the verses and in regard to the 
translation of the senes. 

Lastly, my waimest thanks are du^ to 
my old friend "C P Dr Sii C P 
Ramaswami Aiyar, K C S I — the versatile 
scholar-statesman, who has found time, 
amidst his strenuous and responsible 
duties, to write this valuable and 
interesting Foreword 


Aptil, 1942 . 


G A. NATESAN 
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UPAKHYANAMALA 

VISVAMITRACHARITRA 


[The $torv 0/ Ki»ramt/ra oceum in the 
Dalakanda of the Ramafttna of Kaimiti 
riiramiira fniu Rama and hi$ brother 
Zxikabmana to king Janakai cittf SJilhita 
Janakat preceptor Satananda telU Rama 
the itorff vhxeh coTtdented in the 

tcorde of Kc/fnili in the foRo\cin{j paget. 
Here and there the narrator of the 

etorp Satananda addreuek Rama and 
hence the terme of addreee in the 

condensed vertion Vitvamitra the famoue 
hthalriga ruler came into eonfliet mih 
the great sage Vawiehtha and iraa tu&dued 
btf hie iapae tohereafler Vitramitra keenly 
detiroue of attaining the tialus of a 
Brahma riihi praelleed severe penanecB 

After undergoing various trials and tests 
he obtained the recognition of the great 
sage Vaslshtha himself of his status of 
a Brahma rishi ] 
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^sit il 

There was a son of Prajapati, king Knsa 
by name , Knsa’s son was the mighty 
Kusanabha, who Was very righteous 


-‘u^s RrsgtRrsit ii 

And the son of Kusanabha was renowned 
as Gadhi ; Gadhi’s son was the illustrious 
Visvamitra who became a great sage. 


Rrs»ctTfijbit 

The illustrious Visvamitra protected the 
earth (as its ruler). 


VlSNAirmiAaiAWTRA D 

HMt.|ftT H^H^rfct r I 

«W*^n n<QIH 4 .TI 

Oace upon • lim* ihc tlio^irlDO* oac 
(V hvimlin) uVtoe W« »tmr wab bito 
lovred the tQ«rtf« tnd tbr coamtf atjd 
arrived atibe hrrtnltaf^r of \»<i«biba which 
“tw like anolhef (Brahma^loVa) llearro 

« <Wintm fMwirH^l Him*'! I 

HwftI ft-iMiatti Jisnl uVh.Ii 

On betioldtag (the hermUi^c) Iht mlcbvy 
Vifvafflitra was npirmely pleated aod 
(the wanlor) he reverently made obeitance 
(0 Vaviththa foTetnott aoDoc there who 
do Japa 

*MiMa mi I HCifJim a 

And be was told by the bigh*fOu|ed 
Vaaiihiba Welcome note job 

•tiMn Miw Mnm-titRtai ctnf^n ^ n 

And the holy Vailshtha ordered ■ aeat 
for him. 
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^ ct<^r I 

'+>^*tj2on=3^T^'cg[^ ii 

And then, to the wise Visvamitra who 
was seated near him, the great sage offered 
fruits and edible roots in the proper way 

cjcTt I 

SiTf^5E?T \ 

dci ^5urS ^ II 

Then the holy Vasishtha said smilingly * 
“O mighty onel I wish to entertain in a 
fitting manner (as guests) this army as 
well as you who are immeasurably great. 
Accede to my wish " 

'j>cif^r*4P44^s^r'*ti ^ r^^rr \ 

II 

Thus addressed by Vasishtha, the most 
wise kmg Visvamitra said “ O holy one I 
Hospitahty has already been afforded by 
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ytn to me by yoor lo\inp «r(itd< (of 
•^Icoine) tod by (thf ofTmnc of) the frolic 
aod edible tooK wbtch were to be foond 
io yotir bennltige I »btll drpiit now 
my obchance to yoo TtTjifd me wuh 
friendly Rite” 

vnltHf a 

(Bat) the Reneron^raloded and ejitnooa 
Vt^Nbihi pre^ted (hit) lotltiiion »C«lo and 
aRil& 

Wf^qi 4 C D 

And (the foo of Oadbi) Vlmmlira (old 
Vaaiihtha «o be it** 

?nTt vhjWT ‘rRT: II 

Tbeo pleaded (with the answer) the 
violent one (urc) called onl to the cow 
Kalma^hl 

T3 W4qPT?ni1:VMirH \ 
Ht’t K ^ I 

JM fix 4f^ ftp! B 

'*To this aainlly king together wllli hhi 
anny I am endeavoDrlng to do honor by 
oiTeriog ID excellent feaat Arraoge it for 
nae Sabalal Hasten and create all kinds 
of food In plenty 
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Thns told by Vasishtha, Sab ala produced 
(everything) accordingly. 

cK^rn 

Then the entire army of Visvamitra wa& 
well satisfied (with the feast). 


Then the king, who was honored along 
with his exalted harem and the ministers^ 
was exceedingly delighted and spoke 
these words to Vasishtha 


“O Brahman 1 I have been irnmensely 
honored and respected by you who deserve 

to be respected (by me) Listen, O learned 

/ 

in discourse, while I speak these words 
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ntli I 

^ ft ^ Trf^t n 

L«t S«b»lA be glTCQ to me On excbioce) 
fot ■ hnadrtd tboosiod cow? O holy one' 
Tbii Is verily b jewel »Dd • blog c*n 
take away jewels, 

STTt saawCMCT ^trft ^Elfd^i^Mmu^l 

Thtis addressed the holy oDe answered 
the king ^Kiag I wOl not gKe SabtU 
(la exchange) for a boodred tboosand cows 
or even for handreds of crores of cows 
or for heap of sliver 

^ ^ UlukMiMi atlq ^ 1 

tfiMMHH'iqu ^ ^ 1 

*nT uRi’?»0 I 

On her are dependent the (Havya) 
ofTerings for the Devas aad the (Kavya) 
ofi’eringv for the manes and evea the journey 
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of life , likewise, the sacrificial offerings 
made in fire and oblations of food and 
ghee are dependent on her. This (cow) is 
my entire fortune. In truth, she constantly 
gives me satisfaction , for (these) several 
reasons, I will not give her away who yields 
me whatever is desired " 

i 

When the sage Vasishtha would not part 
with the kama-dhenu (who yielded whatever 
was wished for) she was taken away'' 
by the king's soldiers , she sighed again 
and again and then shook those servants 
off from her and, weeping aloud, she 
spoke this: 

^'*1^1^ ’tRcMtoT I 

cciceshT:iici: II 

“O holy son of Brahma 1 Have I been 
forsaken by you? For, the kmg’s men take 
me away from your presence ” 
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Thus addrmed the Bnhmin ugo spoke 
these words to her v.ho w«s like ■ 
sorrowing sUter and whose bent was 
afflicted with grief 

5T WT tTStj^T <MMt I 

Itn i^Tlt HtlMci* Q 

I bare oot forsaken ) 0 D Sabala nor 
has any hirra been done to me bjr you. 
This king who Is very stroog and 
ptoud of his strength takes you away 
{from me). 

u{^<4i<a ftnOftm!.! 

*rt I 

Thus told by Vaslshtha, she replied In 
all bumnity They aa* that a warrior 
has no atreogth and that the Brahmin Is 
strooger lUostrloas ooe ! Employ me 
equipped with your Brahmin power and 
I shall destroy whatever pride of strength 
belongs to this wicked man ” 



10 


UPAKHYANAMALA , 


^^x <:iri^5T‘a^T ii 

Then he said * " Create an army which 
will destroy the enemy’s army ” On hear- 
ing those words that cow Siwabht there- 
upon created (an army) 

'ik.lctxnT I 

drsic?if^ci ^Tii«4cr: II 

Arising from her bellowing noise, 
Pallavas by hundreds destroyed the entire 
army, as Visvamitra was looking on 

dfes ‘'^MdT II 

Seeing the army destroyed by the high- 
souled Vasishtha, the hundred sons of 
Visvamitra, armed with various kinds of 
weapons, ran towards Vasishtha, the best of 
devotees (those who do Japa), who was 
extremely angry 
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The holy tijje bnntt ihem «11 by merely 
molterloc Ifum 

Thuk VlsvimUra felt ashamed mod was 
weighed down with care 

^ 5^rxi«r ^ \ 

^Ivq7 HJltlMlntifOO It 

Directing one of bis sons to mle over 
the kingdom of the earth according to the 
Kshattriya code of condoct^ be retired Into 
the forest. 

He went to the Himalayas region where 
Kinnaras aod Vragas (aeriphi and lerpeots) 
reside and there be endowed with great 
powers of penance practised losteri 
ties with a view to obtaining the grace- 
of Mahadeva 
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Then, after some time, Siva, the Lord 
of the gods, with his bull-banner, manifested 
Himself before the great sage Visvamitra, 
as the Giver of boons. 

STfh|'ic<t( g^xiriHUcAi:!^ 11 

I shall give you a boon , whatever 
boon is desired by you, let that be uttered ” 
Thus told by God Mahadeva, Visvamitra of 
great austerities fell down at His feet and 
spoke these words 

hhf^t^ i 

“ If you, immaculate Mahadeva, are 
pleased, let {Dhamir-Vedd) knowledge of 
archery with its {Angas, Upangas, and 
‘UpanTishads) sections, sub-sections and 
■secrecies be given to me ” 
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Tbe lord of the (>od^ «aid ** Let it be 
to and then went airajr 

WHM ^ 5rftiu«iRi«T3Hn n 

And the TatUot Vitramllra haviD(' 
obtained from tbe lord of the gods the 
{Asiroi) TFtapoDS of war thooght of 
\asiahtha the beat of aagta as alreidf 
detlroyed 

TOT MHuqJ \\ 

Then goiag to tbe faermllage (of 
Vasbhtha) the king burled the weapons- 
iAstras) 

CJT 41ai U 

Seeing thote weapons of the IntelUgent- 
Visvamltra proceeding towards them tbe- 
tages were afraid and ran away hf- 
hundreds hurriedly in lereral directions. 
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The high-souled Vasishtha’s hermitage 
became completely deserted 

“As you have destroyed (my) hermitage 
which has for a long time been flourishing, 
as you, fool, have become an evil-doer, 
therefore you shall cease to be.’' 

H^Wcri: 1 

Thus challenged by Vasishtha, Visvamitra 
of great prowess hurled the {Agiieya AsUa) 
divine weapon of Fire and cried ; ‘ Stand up ! 
■Stopl” 

ctT^^TJra^'t^ll 

The holy Vasishtha raised aloft (his) 
^Brahman staff, which looked like another 
"Yama’s staff and spoke these words in 
anger 
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MC.rt tlfkqVM I 
^ ^ ^IOI4:<4 ^ra" Vjjftja I 
IE ^ ^ ^ UWMcJ 

WT H5(«4«rt JHT t^r^MMhnr D 

“Yoa who tre hj mere iccidcnt of 
birth a Kihattnyal Here am I cUfidfo^ 
firmly Exhibit whatever tlrenelh yon have, 
O « 0 D of Gidhl I I shall this day destroy 
yoor pride (of tUeogth) and that of yoor 
(divlae) weapons. Kshattnya vHe and 
coDletnpUble 1 where U your Kihatlrlya 
pro»e«», aad where the great strength 
of the Brahman ? Behold the excellence 
(divine character) of my Brahman slrengtbl 

vm+a^TT n 

The fierce {AgiujKi Astra) weapon of 
Fire bnrled by tbe son of Gadhl was 
quenched by the Brahman staiT even as 
tbe force of fire Is quenched with water 
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Tiifcr i 

+^H<^ JTTf^-S^ TTn=y< cpir i 

'itMcrf a^=i^cifHcirvicj<3^ii 

o 

The son of Gadhi, thereupon, became 
angry and hurled at Vasishtha, the best of 
those who utter prayers, the weapons of 
Vanina (the Sea God), Rudra, Indra and 
Pasupati, and the weapon Aisheka (made 
of reeds) and the weapon of Manu, and 
the Mohana weapon (which makes one 
swoon) and the Gandharva weapon and the 
Svapana weapon (which makes one fall 
asleep) 

cirf^ ^ct; ii 

But (the son of Brahma) Vasishtha 
devours all those weapons by means of 
his staff 

When those weapons were rendered 
powerless and ineffective, (the son of Gadhi) 
Visvamitra hurled the weapo* of Brahma, 



VlSVAiUTRACHAIUTRA 


17 


«a^lR;<> p 

When the (Bnhm ^tr«) weapon of Brnhma 
wms invx)ked lU the three worlds were 
■track with awe 

miJu4 I 

K^K*tn» I 

When the hlgh^oled Vaibbtha coosnjned 
even that most terrible Brahmaolc weapon 
of Brahma by means ofhls Brahman power 
his form became most fierce and terrible to 
behold and caoMd all the three worlds 
to swoon (at the sight) 

C\Ht}^J4 h»kh*u 1 

From all the hair follicles of the high 
iouled Vasiahtbaa body ^rn rated scorching 
rays, like tongues of fire obscnred by 
smoke 

And the Brahman staff held aloft by 
Vashhtha ahed a land light. 
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cicrt:it^'^«^r*t’*iu[rj I 

^nqdi iia iTd^'a^sir: II 

Then the several groups of sages 
-extolled Vasishtha the best of those who 
utter prayers “ By you, O Brahman, 
Visvamitra of great austerities has been 
vanquished. Be gracious, O best of those 
who pray, and let the worlds be free from 
agony.” 

‘kiH ii6.Tdtir*» ii 

Thus requested, Vasishtha, who was 
great in austerities and m power, became 
calm and tranquil in mind 

TT^driirr^r^^ ?ig[ ii 

And the vanquished Visvamitra sighed 
and exclaimed thus “ The strength of the 
Kshattriya is contemptible strength , the 
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Strength of {Brahma tfjas'S Drihman power 
(reit) rtTeopth bjr nie»n< of k iiople 
vtjiT of Brahman all (thr»e) weapooa of 
mine hive been de^lfofrd Therefore 
convinced of ihi^ fact, I thill with mind 
and semes pure and tranquil persevere in 
the performince of severe inslenties which 
is verily the source of Bribmtn hood 

TOT Utt HCTui n 

Then* remembering his defeat and with 
a bomlog besn Vrsvamltrt pncllied most 
severe tad terrible aosteritiei 

tj^ g nijiT 1 

When a ihoussad years hid pivied 
Brahms grandfather of the nulverse spoke 
these sweet words to Viwimltra who hsd 
become rich In tusietiiies. 

wt 3 fy At, I 

atan*t WU (I 

Becaose of these ■nsteritles, we 
recognize yon as a royal sage (Rajarihl)” 
So saylog the resplcndeot Brahma went 
away with the gods 
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o' 3 

And Visvamitra, as he heard it, hung 
his head down slightly in shame and, 
overpowered by excessive sorrow, spoke 
these words m resentment 

ciMaj JTr I 

iirftct JT?^ cfqr: 'TTcyi^^ii 

“ Very severe austerities have been 
performed , and yet all the gods, with the 
hosts of sages, regard me only as a 
(Rajarshi) royal sage I think that it is no 
(adequate) recompense for the austerities " 

35 JT^TdMFt I 

Thus resolving, he who had performed 
great austerities again practised with firm 
determination the highest austerities 

:5.2fc4T^^v5d»-c^d5 II 

V-# 

At the same time (as these austerities 
were practised), there was a descendant of 
the family of Ikshvaku, famous as 
Tnsanku, who was truthful in speech and 
had subdued his senses 
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M<*il MfdH.li 

The Idee occorred to him Ibet he 
ihonld perform a Mcrlhce and reach the 
highest abode of the godi with bis own 
{mortjd} body 

H crfkg WHI5.M f^PnOH. I 

qfy^n HMfHMi II 

He seat for VaMsbtha ud told him 
about hb idea and be was told by the 
bigh-sooled Vaslsbtha that it was an 
Impossible task:. 

■aa«icv4Ri^3 I 

Then for the purpose of accomplishing 
that object, the king went to the tons of 
Vaslshtha and bolding the palms of his 
bands together in reverence be spoke to 
those illnstriotis persona (thni) 
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% m «ir<5fM?g ^nrfeir: It 

3^3^r«4^ ’T^i^^rfrr ii 

“ Paying obeisance to all of yon, sons 
of my pieceptor, I beseech you May 

your revered selves be intent on success 
and perform a sacrifice on my behalf so 
that I may indeed reach the world of 
the gods with this body (of mine) You 
who are rich in austerities 1 Rejected by 
Vasishtha, I do not see any saviour other 
than all the sons of that preceptor ” 

Then, on hearing those words of 

Trisanku, the hundred sons of the sage 
(Vasishtha) became angry and told the 
king this 
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The holy sage Vatlehtba hu nld It is 
Impossible to do It. How Indeed can wo 
complete that tacri&ce of yonn ? 


dO.'ctn M<3tl 

♦l«4l flfir 

On hearing the words of those (sages) 
the king «aid I sbaU seek another 
saTionr may peace be with yon yon 
who are rich in ansterlUes I ” 


$13 «tfH<44r^ li 

When the sons of the aage (Vaslshtha) 
hetrd those words which had a sinister 
mtaning they were In a great rage 
and cursed him You ahall become an 
ontaste (Chandala) 
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sr^T <i<rtr T^ys^icrtci? ^?r: i 

5T«ir^ ’T<HrcfTc{Kl 

^^JTRT ctMt^TiTTi;^ n 

Then, as that night passed off, the 
king became a Chandala , he was dark 
and was wearing dark-bine clothes , 
though scorched by sorrow day and night, 
he went, with supreme confidence, to 
Visvamitra, rich in austerities. 

^ ^r^'i<4cir i 

stumpy 'j<3r^crT3Tcr: ii 

I 

i)md Visvamitra saw him, and the sage 
was overwhelmed with pity and spoke 
(to him) thus “May it be well with you, 
strong and valiant prince I Lord if 
Ayodhya, you who have become j a 
Chandala by a curse.” I 
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Then on heuing those words the king 
who hid become s Chsndsli dosed the 
pftlms ol his hands together In sdorstloa 
tod knowing whst to speak addressed 
these words to him who was expert In 
speech 

y«iuii 1 

a Jm hIh> (in4«(! I 
wii'flCl fipiT MiMiWa & bW 
I have been forsaken by my preceptor 
and by his sons also and this miifortnne 
has come to me withont my getting 
what I desired My wish was O benign 
one that with this body I should go to 
Heaven 

O great sage ! my preceptors are not 
pleased with me who am striving in the 
path of virtue and am anxious to perform 
the requisite sacrifice. 
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cT^q- sr^TKJTf^TqTr^^T: 1 

“To me who am thwarted by Fate and 
very much distressed and who long for 
your favour, you must be beneficent , may 
it be well with you 1” 


'Hirt 5TnT^<4rffr 5i^crrjT(%i ^ i 

“ I shall not go to any other saviour , 
there is none other who can save me 
You must avert Fate by (your) manly effort ” 


'UHrffT rc{r 1 

5r^oT ^ h \ ii 

& 

“ Prince of the Ikshvaku line I welcome, 
my dear boy I I know you are very virtuous 
in conduct I shall be your saviour Do 
not be afraid, my good prince 1’’ 
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^ i4^n l 

an *i<»R4m I 

crARit^MMiw 4 il 

*'\\nih yoor body which It now Iran*' 
fonaed by the cnrac of yoar preccplon 
you *hiU Ro (lo Heirco). 1 comlder 
(Snrgf) Heaven wtthlo the reach of your 
hands 0 pHnee aa yon have come to 
Kaofika and forrendered yourself to one 
who can tave you 

wuMtujiMmmrn 

Alter iiylog that the lUoalriout one 
(VUramllrt) told thb to hb dlidplei 
"My dear boys brine here by my 
command all the aagev” 

Then by hla command many learned 
Brahmins arrived there from many places 

And the Illnstrloos Vbvimltra became 
the chief priest at the aacrlfice 
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Jirwinmw^Tg^r YTMlS ^4^^cTr: II 

And there he invoked all the gods m 
order that they might take their shares 
(of the sacrificial offenngs) , but none of 
■the gods who were then invoked 
^presented themselves. 

dd: I 

Then the great sage Visvamitra grew 
wrathful and, raising the sacrificial ladle m 
^nger, he spoke these words to Trisanku 

TT ciqtit I 

rdi !Etj;uO\y| II 

“ Behold, O prince, the power acquired 
^by me by practice of austerities Here 
am I to enable you to reach Heaven 
'(Svarga) with your present body by virtue 
•of my spintual power ” 
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■art.ni'ti! siTwri i 

>nmH [t 11*^] ^pfr^ It 

At toon tt thf ti^c tsiirr^ thrtc word* 
the kloj; with hit (moiul) bodjr rrcnt op 
to Hftvcn With the t*c^^ beholJloc 
tpmicle 

i«l<I n4il6. *tl'» I 

Oo lecloe TfhioVo itrlred lo the 
wotld of (he lo^lra who vki with 

the etiUrc botti of the godi rpoke the^e 

word* 

ii n 

Fool I you tfc dootoed by the cortc 
of yonr preceptor* Ftll heidloBc down 
to the eittb. 

Ht I 

bmiuah,!! 

Thoi told by Indn Trhtnlca fell 
down ijiid crying ilond to VI*v*mltr« 
who was rich to »ctterltle9 Save me 


.30 


UPA KHYANAM ALA 


d-c.^c'=jr n<:Zr I 

msf^ =gT34t^ ii 

On hearing those words of Tnsanku 
crying aloud, Visvamitra (Kausika) flew 
into a passion and said “ Steady ! stay 
^here 1 ” 


^ sr3Trw'f3R:^NC; i 

Standing in the midst of the sages, he, 
•with his power, was like another Creator, and 
"he created a second set of the Great Bear 
•constellations, known as ‘the Seven Sages’, 
'in the southern part of the heavens 

I 

“I will make another Indra, or let the 
world be without Indra " Out of anger, 
'"he set out to create (new) gods. 
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?rr 'TVHtlVllHH* RnHujS 1 

T71 II 

Tbfn were lh« *od demons 

tlonj; wilh the aitembUes of the vices 
mach conloDnded and Ihejr vpohr ihrse 
words homblj* to the high vouled 

Vhnmiln 

*i jClt.1 *rT3 "TTn^nr u 

“O blessed one who are rich in ■osletl 
del! thh kieg N ttrlcLen with hhs preceptor « 
CQTve and he does not deserse to aiuio 
with bit (stricken) body to lletren 

«tKiti^ aldyiM Hfi« ^ I 

^TTWTn II 

MiMee'W I fay^yufliRr I 

«q^iJrj2HC»T II 

Alter promislnff the ■scent (to licit en) 
Ido not like to faliify (my promiie). hlay 
(tbh place) be •« cndDring Heaven 
(Svargi) to ibU Trlnnku with hit (homin) 
body And at long as the wnridt endore 
may thets things which I have creited 
rei^Q in their aeveral places I All of 
you 0 godi mnit astent to It 
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* 3 ;^ ^'=1^ ^ frtyrc^cTrf^ y^5I{ il 

Thus requested, all the gpds answered 
the great sage *' Let it be so , may you 
be happy , may these stay in their several 
places 1 

er^JTpc^frcf ^cirf^ 5q‘eTi*fJ5;^l 

=5r tct^cS'ieP'Jtd II 

“ And may Tnsanku, with his head 
pointing downwards, remain for ever, like 
unto a god 1 and these stars shall accom- 
pany the good prince, who has accomplished 
his object and reached {Svai galoka) the 
heavenly world and attained fame” 

f^5tirfrr=ttr| i 

^erdr: ii 

And the virtuous Visvamitra was praised 
by all the gods as well as by the sages , 
tlie illustrious one (Visvamitra) told the 
gods It IS well ” 
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HliKHiiii nMlM'ii: I 

^^14^qu|•la [*iO\jJT] H 

Theo the gods and the hl{;b^tanled 
tapes who were rich in austerities retomed 
alter the completion of the vacriiice to 
their several places whence thej bad come 

I 

[♦t'-tib] qWMMHtnifM ^ D 
And the virtnoo* Vitvanitre iptln 
performed preat aotterltJes In the Poihktjn 
country for a thoosand years. 

tTTJ tf II 

AU the gods came to him to give him 
the fmiti of his aosterities. 

fTCTT t4«iPfC tHTI I 

The resplendent god Brahma spoke the 
very tweet words May yon be happy 
yon have become a (Rlahl) sage by virtue 
qf the pioni acts of yoor own effort 
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After telling him thus, the lord of the 
gods went back again to Heaven. 


II 

The glorious Visvamitra practised severe 
austerities again. 


<lcfJ JT^dF ^d«hT I 

Then, after a great length of time, the 
excellent celestial damsel, Menaka, came 
to the Pushkara lake for bathing (m 
Its waters), 

3T ^Ri«hTr*t5lt 1 

^^utrsrfdHi d5i 

The glorious Visvamitra (son of Kusika) 
saw there Menaka who was unequalled m 
beauty and the sage spoke to her this: 
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n 

Nymph 1 welcomo to yon li\e with 
cne here In my hermitage 

vrii'*>r »7T h«.K 1?T fTff Mi«H II 

Thus reqnwted th»t heodsome ltdy there- 
opon begin to reilde there 

OMtril ft ftXll fit -4*141*1^* I 

A grett obstacle to the aosteriUes arose 
indeed to Visvamltra TdII ten years 
passed aa U they were a single day 

The good aige tbeteafier sighed (with 
grieO and was aSfllcled with remorse and 
regret 

After sending Menaka away srith sweet 
words Vlsvamltra (the son of Knalka) went 
to the banks of the river KausiSn and 
practised very terrible aosteritle* (there) 
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cT^fe f^Bcr: I 

m 4^ ['i.m] 

^r'=fr<4 

When Visvamitra had been engaged’ 
in terrible austenties for a thousand 
years in the vicinity of the northern- 
mountain, Brahma, the grandfather of all 
the worlds, spoke to him who had grown 
rich in austerities these sweet words 

rT’T^T^DT dlRTef-’ I 
^^rfFT rrg- ^s«d II 

“ Great sage (Maharshi) 1 Welcome unto- 
you, my dear boyl I am pleased with the 
severe austerities practised (by you), you 
who are steadfast in your resolve ! I bestow 
on you greatness as well as eminence' 
among the sages 

^ dcTts^ II 

On hearing those words of Brahma, the 
glorious one (Visvamitra) replied "If the 
blessed One gives me the invaluable 
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itttns of Bnhminhl (Bnhmtn nge) «s the 
rerolt of mj plotu achievements then 
I have Indeed achieved victory over my 
venses. 


?Rft iTjin' «T flmvt i 

*T?n D 

Then Brahma told him Yon have 
not yet obtained victory over your aente* 
continne atrivlog my good lage ! and 
atj^g thb be left for Heaven 

(shIrA QMlatKt R 

Then with arms nplifted and without 
hivlag any support, the sage practised 
austerities remaioiog amidst the five hot 
fires in summer remslnlng in open space 
daring the rains and remaining phinged 
in water during nights and days In winter 
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=4r«^t«4 ^ ii 

When the great sage Visvamitra was 
practising severe austerities, great commotion 
prevailed among the gods and Indra 

'ciejlTt fcHl^d ^ II 

Indra, with all the gods about him, 
spoke to the celestial damsel (Apsaras) 
Rambha words which would benefit him 
but do harm to Visvamitra (Kausika) 

“ Rambha 1 this very great work must be 
done by you for the sake of the gods,, 
namely, the alluring of Visvamitra and 
confounding him with passion ” 

'Hf I 

^fdfwcir II 

On hearing (these) words of his (Indra’ s), 
she assumed a shape unexcelled in love- 
liness , and with voluptuousness and sweet 
smiles she allured Visvamitra 
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\^\ ^IRUM 11 

The great rage Vtovamltra (ion of 
Knsika) knew it to be the work of lodra 
and* overwhelmed with rage he coned 
Rambha 


l4S 1 

<3«Rv*((ti j:!?? fqi n 

minded girl I you abill remain as 
a atone (Image) for ten thousand years 
and then a very illostrioTia Brahmin 
endowed with powers arising from 
practised austerities shall O Rambha, 
save yon who are afflicted by my wrath 

Because of bis heavy curse Rambba 
then and there became a atone (Image). 
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ci:^ T:*ct)i<rMfe*(*r Mf^^r n 

“ Till Brahmanhood is venly acquired 
by practice of austerities and is attained 
(by me), I shall remain steadfast without 
breathing and without eating for never- 
ending years ” He made an unique 
vow to this effect 

c|^ 4Q[ HS-lsfcTJ I 

When the thousand years were over and 
the vow fulfilled, he was about to take food. 
Just at that moment, Indra came as a 
Brahmin and begged of him the food that 
was ready 

?T wlfpJctaMTf^crJ it 

When nothing was left of the food, the 
holy one (Visvamitra), who had practised 
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great aBtterities, said nothing to that 
Bnhmin and be undertook a voir of 
silence. 

Then for a thousand years the good 
sage did not breathe at all 

Then were the gods and the 
Gandbarrms and the Pannagas and the 
Uragas and the Rakahasas dombtoTinded 
by his effolgent splendour and they told 
Brahma, the grandfather (Pitamaba) 

If this person be not granted the desire 
of his heart he will destroy by means of 
hH aosterldes the three worlds together 
with all things therein both animate and 
Ip nimate. 
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Ut'AKHi AXSAf.lAL.ft. 


dlcirJT^r^ft ^ddrdfyJT^iir fT^C'yfd: I 
^d<Tvx<i ^Tr^ciJ^^ 1 1 

" O Lord ' Before this glorious person 
thinks of annihilation, he must be 
propitiated , for, the holy one is the 
glorious Fire incarnate 

“ If he desire the kingship of the gods^ 
let what he desires be granted ” 

^ci: f^crr^ggd^TJTr: i 

fErscuTH^ Ji'^krrr^ n 

Then all the hosts of divine beings^ 
followed by Brahma (the grandfather)r 
spoke these sweet words to the high- 
souled Visvamitra 

^5^3 dM^T ^ i 

d'T^T^or II 

“ O Brahmarshi I Welcome unto you 
We are very pleased with your austerities 
O Visvamitra (Kausika) 1 you have 
through severe austerities, obtained 
Brahmanhood 
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RdlHtMt*! Wqr hSoT ’S 

^!>t^( tram ‘oi^rtSK Hi;igP>‘ n 

HeiriDC tbe words of Brahms (the 
£rsndfsther] sad of sll the gods (residents 
of Hesveo) the ([test tsge rejoiced and 
made bis ob^i*«nce (to them) and said 


x\ ITTK tl^t« I 

usijsi qftlBI «l*tw q^3 \moii 11 

If Brabmanhood It attained by' me 
let the Vedas accept me 0 Gods I And 
let Vaslshtha the son of Brahma sa^ of 
me It Is even so 

MIMA 

Then besoaght by the gods the 
Brahman sage Vasiahtha who was first 
among those who offer prayers became a 
friend and said let It be to " 
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5T cT^T I 

“You are a Brahman sage (Brahmarshi), 
•no doubt, everything will become possible 
for you.” So declaring, all the gods 
went back whence they came. 

^ci'bTiit JT^'f f^cT: 11 

And the righteous Visvamitra, who 
was firm in practising austerities, havmg 
obtained supreme Brahmanhood, travelled 
all over the earth, with his longmg 
satisfied. 



H D 

SAKUNTALA 

[ The atory of Sakuntala ts oondenaed in 
Srx Vyaaa a oicn toordt from the Adi 
PoTvcn ohaTitert B^^lOO of the Maha 
hharaia The reader teiU note that 
Kalidata $ famotte play dtffen in mani/ 
rupeet* from thia ^tn unvamxehed tale 
ieheee pntrpoee i« to emphatxte the prime 
duty of speaking the truth and of laeping 
promisee eolemnly made There are a 
fe\c super-natural oeourreneee in this epxo 
version the inordinately long tirrie that 
sage Kanva taiee to gather fruits lofneh 
alioioed hie daughter aoope to enter into 
a Qandharva marriage with Duehyanta 
the duration of Sakuntala e pregnancy 
which lasts three years and the aeariri 
voice fro7n the sky testifying xn favour of 
Sakuntala but they do not in any way 
affect either the simple beauty of the tale 
or its oeniral purpose of pointing a moral 
The asariri voice is the Indian poet t 
way of emphasising the truth that Qod 
speaks to t*# through the voice of conscience ] 
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-rirH I 

«4t II 

The valiant Dushyanta was the founder 
of the line of Paurava kings , he, the lord 
of men, enjoyed the entire fourth share of 
'the earth’s produce 

^ sT^cT^cJ^rr^fr: i 

Once upon a time, that strong-armed 
one, accompanied by a big army and 
many chariots, started in great joy for the 
forest to hunt the deer. 

^ II 

And he wandered there, killing the 
animals and birds of the forest 

Overcome with exhaustion, in tracking 
the animals of the forest, the great bowman 
entered a most lovely grove 


Sh\ ITTALA 


47 


M*iqd I 

iiHja jtlQqnrr «*fV mi i 

Thcfcm ^TM tbe hcrmliige of ihe high 
‘tooled DbigtTafl Kjityap* beaQtlhed by the 
Milbl irith its lovely banks lod Islands 
■M the hermitage of Narm aod Naraytoa la 
beaotlfied by the Ganges 

ni«(v M«r«RiPi Rirmtu riMfwMi I 
H fiWviiR.61 iJHH, • 
Retchlag (that place) the king took off 
the emblems of royalty then he (the des- 
troyer of foes) entered that blessed place 
accompanied by bis (Pnrohlu) prieiL 

?nlTSSWTH. * 

Not finding the sage and aeelng that the 
hsrmltage was empty he called alcmd 
Who la here? as If causing the forest 
to resound 
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sTccirsJsi «ftR^ \ 

sp 

Then, on hearing his voice, a maiden, 
lovely like (the Goddess) Lakshmi, attired 
in the garb of an ascetic, came out of 
that hermitage 

<:fT 5 1 

'i^r g’Mtu'ii cit^r i 

II 

As soon as she saw that king blessed 
with all auspicious {Lakshanas) marks, 
she paid him due reverence , and then she 
made enquiries about his welfare and 
asked him, as if gently smiling “ What is 
It you desire to be done ? ” 

chh 5 (c(\ti ^ 1 

^far ^ »tiH ’ 91 ^ 1 

sTTMcttsi: II 

Then the king told that maiden of sweet 
speech “ O girl with eyes like blue 
lotuses, in truth, my name is Dushyanta 
I came to wait upon the blessed sage 
Kanva.” 
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tiCl^a «MntVv4 

Sakijvtala — 

Mf filher the bolf one bai ^ooe oat 
of the hermlUcc to (••tber fruits Pleiie 
w«Il for t. schlle &ad yoo tsa fe« him 
return.” 

M'«r— 

«rTTti^ts<rRTii«ll^l\Ha*4iMoi 
ft <y^i ^ista I 
ff »Rt 3ng B 

The King — 

Who ind whc«e «ri 70a lidy with 
lorely hips ? And for what purpose have 
you come to the forest ? Mf mind has 
indeed been carried away by 700 good 
lady at the mere sight of you And it 
never dwells on one who la not a 
Kihatrtya lady ” 
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5I^rct«35r 

vi'neTcft ifkctr Wcti i) 

Sakuntala 

" I am regarded, O Dashyanta, as the 
daughter of Bhagavan Kanva ” 

?CTvjir 

thif c4 Cit<^ ^ficn ^ II 

The King 

“ Good lady, the Bhagavan who is revered 
by the world is (JJrdhva-reUi) a Iife-long 
celibate. How can you be his daughter? 
I doubt It very much ” 

citJT sftcll'ci H 

Sakuntala — 

A certain sage came here and enquired 
about my birth. O king, listen to what 
the Bhagavan told him . 
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a'-MHi’il filt' STT fJi»aiR>Ml MATiai I 
QiHMiHm m-M'iUa*.*!, n 

When Vlivomllra of high anttentiw was 
practising penance long ago he deeply 
pilned Indra the lord of all the goda 

♦Ha; 

■3^ iTPt aalRlM Iraft*! B 

Afraid of him Indra tpoke this to 
Menaka The ioapertnrbable Vbvaraitfa 
b engaged In severe penance Canse 
hindrance to his aoateriUes and tnm him 
away from his penance 

Saying So be it the went away and 
then appeared vportlog In the pieseuce of 
the tage. On teeing the excellencea of 
her form be was overpowered by dealre 
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cuci^c^.'i'y^ 3 Trir *HrfcfjTt\fr5 i 

“The sage begot Sakuntala of Menaka 
Her task accomplished, Menaka left the 
new-born baby beside the Malmi, and 
thence returned quickly to the court of 
Indr a 

od^ffT ?5r|?[r?TJi; II 

“ And I went there to bathe and saw 

this child laid on the ground And 

bringing her thence, I adopted her as 
my Daughter 

3 ’rR^rRdr i 

dTHt’t:^r5 =^rf7 ctcTt w^rr ii 

“And as she was tended by young 
birds (sakimtas) m that uninhabited forest, 
the name ‘ Sakuntala ’ was given to her 
by me 
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QHT Iqfc ^ H^«jR4M I 

Thus he «poke to that great nge of 
mj birth when questioned about it Thns 
know me O lord of men to be the 
daughter of Kanva. 


W tJUT q%«<4l|tll I 

♦UmI ^ <1'X<4 a«4H:ti ^ I 

^ n 

DUSmANTA — 

Good lady from what yon say it 
is very clear that yon are a kings 
dangbtef Lady of lovely hips be my wife 
let my entire kingdom be yonrs let ns 
wed according to the Gandharva form of 
marriage Gandharva is declared to be 

the beat form. 
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<A<ti ITT fMdT H ^ Vic(? \\ 

Sakuntala 

" My father, certainly, is my master and 
IS ever my supreme deity He on whom 
he bestows me, shall be my husband 

ftifcir vid! ^r% i 

^T% 7T ^ II 

“The father protects one during Infa^cy^ 
the husband when one is in the prime of 
life and the son when one has attained 
to old age A woman can have no 
independence 

€R*4«^3TT*ir =CTil?s^ Rd< TT I 

fl; II 

“ Without paying regard to my saintly 
father, O best of kings, how can I> 
contrary to Dhaima, accept a bridegroom^ 
O most virtuous one I ” 
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^TJT iji/nj D 

DusiitaSta — 

** Oflnclf odI/ U one* Idlb tod Idn 
■ad onetelf only i« the refoce of onetelf 
AccordioQ to Dhtrrnt 700 c>n make t 
flft of yoanelf by yoanelf** 

<i3.KJ*'| — 

llfif 4*i\ 4 «5hk I 

nVxiJg nn ” «*<•' ’’’Ti n 

Sakuntala — 

If this iadeed i* the path of Dhanna tad 
If I have power over myielf Iblen O Lord 
to the lUpolaUoa attacbed to (my) 

(o! mytelO O best of the Paartrtil 

JTf^r 5n^?T «I» 5^1 »? t I 

3q<.|>jM HtltMcf ^ 0 

The ton who may be boro of me shall 
become your tnccewor O great king he 
■ball be the Crown Prince (.Ymittraja) 
What I tell TOO now la immatable 
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gcirfe^ sTvsirfediH,* 

“ Good people praise the observance of 
the marriage rites as conducive to the 
welfare of the progeny. For the sake of 
allaying the talk of people, duly per- 
form the marriage rites.” 

eTHg.<4 I 

^ ct< 4 r 11 

‘So be it’, said the royal sage to that 
lady whose conduct was above reproach, 
and, fetching the priest, he performed the 
auspicious weddmg ceremony, and took 
her by the hand, according to the prescribed 
rule, and stayed with her 

dg[r5!if^ [ 

“ I shall for your sake send my army 

together with bards and soothsayers , and, 
with all auspicious rites of welcome, I shall 
receive you, O princess! " 

i:fd sTf4%5r II 

Havmg assured her thus, he returned 
to his city. 
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4^5.3 3 

^ Rlai. ft*4l •Tl'^'aMIH 

^ ?n(T hcm^imq i 

Then &/ter an hour hid patsed Ktnvm 
retomed to the bennlUge and Siknntala 
did Dot, on account of her shyneas, go 
near her Cither Then that uge Melog 
that the was aby apoke to her 

^ ^ Jtf^ni ST ^ I 

ITT ^ N 

lifOogUved one) joq are Indeed thj and 
not ai before Tell me girl Trhat happened. 
And do not entertain any fear 

TO: 

Then with great dlEBcnlty that lady 
lorelier on acconnt of her modesty told 
(Kasyapa) Kanvm 

TOT 5 <4J.TJ i\«4»t*^ST qvtfe I 

•t*tM 11 

Father m yonr divine wisdom yon tee 
all that has baprpened Upon the lOdiatriym 
family yon mnst bestow favours and 
freedom from (all) fear 
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Then (Dbinnatmt Kt«r*p») ihe virtuou* 
Kjmm knew ererythlop by nie»o» ol 
dlrine valon lod »fier conjlderloc ihit 
U accorded rrith the best Dhanca and that 
DoahyaDtai tn^od had r>ot awerred from 
Dbanna he touched her for her pori6caUon 
taylou thus What baa been done 
ignoring me by yon ol ro3ral lineage 
todi) this union with a mao U not 
a breach of Dhamw Lucky girl there 
b no cause for fear do not grieve. 
What hta been done b quite the proper 
thing The Gandhirva marriage b said to 
be the beat for Kshalrlyaf especially when 
it hai been done according to the 
prescribed rite*. You will baec a goodly 
ton Doshyanu the best of meo b a 
high aonled and rirtaous person [Dkamtatma) 
Your son will be boro a great aoul and hi* 
fame will be great. My lovely girl for 
your sake I am only pleased with him 
From today you are the queen ol the 
great Dnahyaota. Adopt that mode of life 
which is the mode of life of chaate 
wive* devoted to their husbanda 
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Ai the mere touching of her body (by 
the sage), she was transported with great 
^oy. 

sTid^T-^ ^ rrfd«4\^ I 

JT5:rrJIfT: II 

After Dushyanta had made the promise 
and left the place, the child of that hero 
grew day by day m the womb of that 
princess 

=ar l 

Days, fortmghts, seasons, months, and 
half-years three years in all elapsed 
•even as they were counted (by Sakuntala, 
day after day). 

mT'HT^TcT sttSx'Cteir 1 

5Tr^ §; II 

When three years were completed, 
Sakuntala gave birth (to a son) , when 
he was born, a rain of flowers fell from 
the sky 
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HiA C 1 

?Ttr s?T»m gal ^7ftiw4pr i 

^P" ^3b] ^ »T Q 

While the godi ».erc there •loglng tfreeily 
Indre spoke in bleMlns SilraoliU 
yonr son trill become an emperor His 
form itrenfith and tpleodoar wonld not be 
matched by anybody In this ttorld** 

^ CMHMm BX n 

When Saknnula heard It the was 
transported with great Joy 

H cr^ 1 

CltMtM ^ n-tlj «4t4\5rt tt 

Then Kanra, the best of virtaons men 
caused the performance of the holy rites 
(Samskaras) beginning with Jatakanna (the 
ceremonials at the time of birth) for that 
child and the child grew np qnlckly In- 
that place 
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I 

-n^ 3 ?Tg:fd ?T ii 

At first, on account of fear of the sage, 
Dushyanta, even though he remembered her, 
did not send for her , and when a long 
period of time had elapsed, he forgot 
'the hermit-girl. 

sa 

f II 

Then, when six years old, the boy caught 
^forcibly with his arms tigers, lions and 
also wolves , and being strong, he kept them 
in restraint, tymg them to the trees of 
ihe hermitage, and gambolled with them 
in sport. 

cidts^zr *ir« ^05rrsiFrf^^rf^5T; i 

<:l4 ft II 

Then all the residents of the hermitage 
'of Kanva, along with K?nva, saw the 
superhuman doings of that child, and 
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ihey jjive blm a aame May this child 
be called (SarvadamaDa) Alt tamer for be 
is able to cootrol ererythio^ ** 

H ?rnr i 

^ ^ «Hpt4a5 n 

That child obtained the name 
Sarvadamaoa And he was fall of valoor 
energy and ctreogtb 

HhPm 

«*<(£« <h''«l 

As Dashjinta did not leod for her 
Kanva snmmooed SaknoUla who m» 
overwhelmed with care and spoke these 
words 

Go aod serve the king Doshyanta 
desirons of doing him good Yon will 
obtain sattsfactloa on beholding Doshyantas 
son on the throne u the Crown Prince 
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qf<^c4<y<H g- 

After speaking thus to his daughter, 
Kanva addressed his grandson the Paurava 
prince, clasping him in his arms and 
smellmg his head caressingly 

Ir^r hmi gfk^crriii 

“ Born in the lineage of the Moon is the 
famous king Dushyanta And this, your 
mother, pure and of righteous conduct, is- 
his foremost queen 

“ This lady of slender waist desires to go- 
along with you to her husband’s side 

“ Going there and making obeisances to 
the king, you will obtam the status] of 
Crown Prince 
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n 

Maj jon as U proper attain to 
the kingdom of your father and grand 
iather and then when yon are ettabliahed 
in your own kingship O Paorava 
remember me. 

3^" 'TT^^ >A»:ni 

Rim irw R(u3 ra «iai BT <ild« fti 

51 «i»<4 Ria<. g H^iaMi I 

OT Sjw 5"1 ^ • 

ius*<i«i w<r>Trg i 

»i5 snjMuiMO ?n n 

The Paurava prince fell down In 
reverence at the feet of the sage and 
spoke these words Von are my father 
O Brahmin sage yon are my mother and 
my refngo also Performer of great 
penances 1 I do not think of any other 
except yon as my father Service to yon 
Is holy in this world and In the world 
herealter Let Saknntalaf desirous of her 
husband go as ahe pleases. I shall rem Fn 
here where your feet rest, fully engaged 
in attendance npon you. 

0 
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3TJT irSrcJTiT: I 

Ct'^r'1c4 II 

JCanva 

“ You are my daughter’s son and ttie 
son's son of the great Ihla Listen to 
my words, I speak the truth to you, 
O blameless one 1" 

srBtcjrtf I 

That Paurava prince bowed at the leet 
of the sage and agreed to start. 

^ fwcK?T^cIT'iU I 

,n<r ^r^^HPtcf^d, II 

And Sakuntala, with palms folded m 
adoration, bowed to her father, and, 
after going round him in pradakshina 
spoke these words 

“On account of my ignorance and 
regarding you as my father, whatever 
harsh or false words I have spoken or 
whatever acts improper or against your 
wishes I might have done, honored Sir, 
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Am5 bdcg hora»o i*if **ce KwitTi fM» 
tti r*n low** tfiri 

*<m5u I 

Ttoj c»t1 nj to fil* ii-I** thr *• « wKo frrd 
Cfl wfUr AltJOf loJ th'v* »b<» cn »jr 

ilrmr »n J lSo<f •ha ff^nl tmly <'»’ Ir rr* 
«od thw irha hit** Ctjolroilrl thtrf imu-t 
«nd 'hin ind rratciiird ho ipoVe 

thH wjlh fool Off 

*nTT 3 fjtni tnr yfi i 

Jiini Pl'prT *7 >T *7 niHiPr 4»T II 
Mj* fiffif w«fnhy diQthlrt hi* rm boot* 
■fandlfd by too Sh** •• bo»n la ihe 
form and ih** btro anJ b** khoin 

Tiolhlne (of tb** •orll * thotji). 

*41WH1TT WT 

xjffluiH 5^^ n 

R|?ql4intt3 nsW^in I 

” Lti hfr bo led by yoo all (row ibit 
♦mmltajc lo ibii wanlot a Tr^ldcnrr ihe 
oxceUfQl City of PfalUlitbanB at (h** con 
floeoce of the Ganpra aed Ihr Jamna 
On reicbiaQ that conflucocc ibere you 
eBay return O aiiesl'* 
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?n^'rt:ic5T 3^ sifir U 

Sayinc ‘So be it’, all those illustnous- 
sages left for Dushyanta's city with 
Sakuntala before them 

^ %e?r?«kErT Irqf ^TcP-TJTF: I 

sn^*t>^*=?Tr6^cir<^T sifkgw ii 

Crossing the forests, rivers, and hills, 
they felt tired , and slowly at noon-tide 
they reached Pratishthana 

g tr<rt^>Fr srf^fgctH, ii 

f^oMF u 

And in the centre of that city was 
the royal palace located In the middle 
of that palace was a celestial hall decorated 
with a variety of gems 

5cr<rttM; i 
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{nfiiTuPf I 

TTuf^f^ ITT nrft «rMw^r»7 D 

^o«4;th 4 Qi.'iftiPr KUH'iH. H 

uq^^qi ^r^4iut|i nin4\*^<40iMnH, II 

Iq tbit hill «ni the iojtaI Bigc adorord 
with all oraimenH that W^t of klo^ was 
praised b) the bards and loothsajrrr* (the 
Satis the MasAdhis and the Vandins ) the 
Uog was aittios there In comfort when the 
Creat sages heard the chirps of >ooDg birds 
and bciog »eJl versed ia aucor)r noted 
them Sakaolala (he^e aagories are aus- 
pidoas to as Tfae^ tell ns that oar task 
will be accomptlihed You shall soon 
become the qaeen and even loda)* joar 
son will become the Crown Prince 
(Vavaraja) It Is ordained that there thocld 
be no entry Into dlles (by ascetics) So 
we go back to the forest at the connoence 
of the Ganges and the Jamna " So siying 
the group of sages relumed as (bey came 
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3T’*irfl 5[r57^5T»T5 ii 

Seeing the groups of sages go away^ 
she gather^ed courage, though sad at heart,, 
and proceeded, by slow steps, accompanied 
only by her son 

^rsFiTmor i 

a'wJsn'^Tc^^c^TTSJ II 

That Paurava prince walked along the- 

♦ 

royal highway, seeing things not seen (by 
him) before, palaces, mansions (terraces), 
temples and halls, and he was struck 
with wonder 

3^f?cr CIT 

Everyone said on seeing her “ She is 
like (the Goddess) Lakshmi without the 
lotus”, and again and again, they praised 
the excellent qualities of Sakuntala’s son 
also 
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Hit chest Is like a Hod * He hit > 
lions Btren(>th and a Ilona gait He has 
the dlstin^lshtoff marks of a klofr (on 
bn person). The ^raco oT to3ri1t7 it seen 
in him 

?nn irr s^n ii 

**ln form and appearance and eren in 
the shape of hit t^d/ and In splendonr 
this person Is cqoal to Dotbyanta. W^ose 
son may he be ? " 

or’« 4J wtm ^jcn*jcn II 

So siyint' they followed aCfeclionately 
behind Saknntala. Hearing those words 
of the clUzetn, SaknnuU renaained 
silent 

fciatr’i HT I 

On reaching the door of the palace that 
princess became agitated and confosed 
She was announced to the king by persons 
rnnnln^ tip to him and she was aiked to 
go in 
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Sll5»fctcrjr I 

STfirc*l<^<4 'CT'Jtin f^cl< ^ 

M,ci^Tfcir f^ctr ii 

After rendering him due obeisance, 
Sakuntala said “ Bow down to the king, 
your father, who is firm m his resolve ” So 
telling her son, she stood there with her 
face bent down in modesty. 

She clung to a pillar and told the 
king “Be gracious (to me)” 

And the son of Sakuntala bowed to the 
kmg with his palms folded in adoration 
and looked at the king with eyes which 
were wide open with tapturous delight 

And Dushyanta, after considering the 
proper course of conduct (Dharma) and 
thinking about it, said 
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Tell me fair lady ^hat the object of 
ycmr coming Is. Without doubt, I ■H H do 
what yon desire me to do especially as 
you are the mother of a son. 

♦nm-n i 

^ ft ^ II 

mMI 

*niT ^ II 

^*TT: Jlft II 

Sakuntala — 

Uighty king, be gradous O best oi men 
1 shall teQ you. This is indeed your son 
O king bom of me O destroyer of 
Therefore O king let your son 
be CTowoed by yon as the Crown Prince 
That Is the promise made by yon when 
long ago yon met me O mighty warrior 
remember what happened in the hermitage 
of Kanva. 
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^ ^T5^T ^RhcI? 1 

Then thinking deeply in his mind about 
her and her son and her smile and, 
convinced of the truth in his mind, he 
was happy for a long while 

ci6ir'=HT dt^r 

And then, although he heard that 
speech and although he remembered her, 
the king said “ I do not remember, good 
lady, my meeting you ” 

I 

^^TTr^r iK=irfr^^Hf?^di i 

^df^Jrfii'WSl^^ ctT4t^5lc(\d^ n 

Thus addressed, that beautiful lady was- 
somewhat abashed , but being noble, 
considered it deeply lor a while , and, 
overwhelmed with sorrow and anger^ 
looked at her husband and spoke these 
words with due propriety 
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vrtl*lWRl HCkIA wmM»^ I 

»T 3si*iirftf^ «ivns^» ui^i tttnm D 

"MJehljr klnp «ren after knoirlDp every 
thine wl^ do yoa epeak that lod tay 
WrthoDt a doubt I do not kaow ereo 
a« an ordinary niatlc voold tiy 

in?! CT ^ I 

^tHct l ^ M 
Yonr heart knoart of the iralh and the 
untruth \ ou are Indeed thoarlnp db- 
rnpect to the autpidoua all wiiseatlDg soul 

si Tfo^f^ mfiiffl I 

When comraitthie ■ *ln you Imagine 
Nobody known me Bot the Rodi know 
It aa well as that Penon who dwells 
within (you). 

»Tlft ^ ttVtwurt ^ I 

«tiPi 5^oTT Hpa ntPi ^ii 

** Galt, appearance gesture and moTement 
of limbs curls and marks or indicatlons- 
— those characlerUtics that are teen In 
the fathers are found in the sons 
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^ 1 

R^+^IOT II 

“ Why do you disregard your son who 
has come to you^ who is full of affection 
for you, who is noble minded and who 
IS looking at you from the corners of 
bis eyes ? 

I 

fiicitzr ^ ^ctH^ll 

“This person is born of your limbs, a 
man from a man Behold your son as 
your second self, your reflection, as it 
were, in the clear waters of a lake 


^Rgr^cTT 1 

si^JTr^Tf^ctr irjrrd fqg^:r^Tl ii 

“ When, O king, m the quick pursuit 
of an antelope you were riding fast, I, a 
maiden m my father’s hermitage, came 
into your hands. 
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<11 MlHhMHlftJ I 

And yoQ cUspcd tny bacd accordiDC 
to pretcribftd rltw la the Gtndbarva forn> 
of marriage. 

^ tm«u O^OT *T7TT n 

I have now come to yon for refoge 
pUdng reliance on (the nobility of) year 
famQy good eondnet, trnthfnlDesa and 
(yonr adherence to) yonr own Dbarraa 

^rnr tM<tr i 

«rT?r 3 etfM^ h 

Therefore after making a promise yon 
may not abandon her who attends on 
you well abandoned by yon I may go 
back to the hermitage But tbla child 
yonr ton yon cannot, on yonr lonl reject- 
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3irfd3arf^T ^ i 

«l+?TcTt II 

Dushyanta 

“Your birth is of the lowest and you 
prate that you are of noble birth I do 
not believe these words You may go 
where you please ” 

'5r?H ctc4 'Sr^Hclt I 

'qrs'-M ii 

SAKUNTALA 

“ My birth is indeed superior to your 
birth, O Dushyanta You walk on the 
earth, O king, I move about in the sky 
Look at the difiference between us, as 
between the Meru mountain and a 
mustard seed. 

“As long as an ugly person does not 
look at his own face in a mirror, so long 
does he consider himself as being more 
handsome than others 
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^ «K^ HTcf^ n 

*'Sttidy]D(' all the Vedai or bathinj; in 
■all the holy walere l< not worth O beat 
of klnQi even a abctceotb part of the 
-merit of tpeilciop the troth 

*T ft I 

No tin is koowD to be more deadly 
than DDtroth 

<l« W WMI14 ?nT*Tl ’TTt I 

*n HHM t.ra*-?TTtT B 

Troth b the highest Dbarma O king 
Keeping the plighted word of ■ sUpnlation 
b higher than troth Do oot O king 
break the plighted stlpolalloo May troth 
be coupled with yoo. 

If yoor atsodatloD be wllbj ontroth 
and if yoo yoorielf do not believe me 
I who am wllhont witnesses am nofortonite 
and I will go the way 1 came^^ 
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tf-ciii irrfrtacT 5r^«’ciQ4i i 

Having said so far, Sakuntala rested^ 
waiting Then a voice from heaven, not 
proceeding from anyone, addressed 
Dushyanta 

I 

rci<T T^T4cii^Rr i 

»n+^r vi<dt «nJT % I 

“Support your son Daushyanti. Sakuntala 
spoke the truth As this child is to be 
supported by you and also because 
we say so, let him (your son) be called by 
the name of Bharata From Bharata 
wdl spread the fame that pertains to this 
Bharata family ” 

cicTt II 

So saymg, the gods rained flowers on 
him 
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I 

i<.i^ OMMI«4i«7 H-^%.V^IwcfIf\^^H^^ 

TbrtJ the r4Qr«r» kleg heiricc lh«t 
fpetch bowed down to the codf iDd 
W2^ foil of joj ind be told hli fricsit 
lod mloliler* thit — 


4»niPr I 

*4uq ^ 

’fnfe ^ jci I 

I tookoow thit child Ib (hit Buoser (o 
be taf ton born of mftclf If od ictcoDl 
onlf of ihti lidff wordf I b>d accepted 
tbli child It roji’ too there woold hire 
been doobi imonf the people ind it 
woold not hate been to cleiMj beyond 
doobt If DOW 


wf PT^ '.i>ni irfnjtHic PT 

HHium R 

Tbeo that kin;; harln;; tiled her 
accepted him at kfa ion and imclliop 
bb head caieitlosly embraced him with 
aiTectloo 
e 
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gr^; i 

*tI II 

'4>cll ^ ^cTJ 1 

tir^q- <d^cnij 

And he told his wife these words with 
a view to conciliating her 

“ The union between us which happened 
of old was not m the presence of the 
people Union again takes place 
today in the presence of the people This 
world might have doubted your union with 
me, because (of its suspicion) of the nature 
of women Therefore you were questioned 
by me with a view to establish the truth 
beyond doubt. 

Msiajrii g-cTl II 

This son IS mvited to the kingship , and 
you become my first and foremost 
queen. 
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if^T IT^T Ji D 

Whil you ^pokr to me In inper 
^ood lidy forgiven by me By you 
a]so mu^t likevMc he forgiven the cruel 
wordi I nied O Itdy with Urge broad 
<ye» 

?r?ni«Hfir^ ^<it s?t ?nrT i 

»TOT ♦ilHfiJ T^UT 

Hiving tpoken thu« to that Itdy of 
blameless conduct he made her hia chief 
•queeu ind having given the name of 

Bbarata to hia aon by Sakuntala he 

■crowned him ti Yuvaraja (Crown Prloce) 

^ nc»<MU^qut4l fl 

After retting the burden (of kJngthlp) 
■on Bbarata the king wit at one whote 
(juTi nte In life had been accompitahed 



II II 

( 

II ii 

SAVITRI 

[r/ie sto')y of Savitii, the %deal wife, is told 
by the sage Maikaiideya to Yndhishthiia, 
the eldest of the Pandava piinees The 
Upakhyana occuis %n the Vana Pat van of 
the Mahabhaiata and coveis chapteis 29 f 
to 300 When king Asvapati pi ays foi 
sons, the Goddess Saviiii seems leluctant 
to giant his piayei, giving him a 
daughtei instead The leason foi this 
leluctance appeals to he to emphasise the 
lesson that a chaste woman hi mgs happi- 
ness not meiely to heiself, to hei husband 
and to hei pai ents-in-law hut to her 
paiepjts as well By the gift of such a 
daughtei , the Goddess had given Savitii's 
fathei not one son but a hundi ed The- 
chief lesson of the stoi y seems, howevei , to he' 
that indomitable peiseveiance of a faithhd 
wife, allied with wisdom and viitue, is 
victonous even ovei Pate and to emphasise 
the gieat timth that a time woman' ^ 
love leinains unconqueied by death ]. 
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There lived in the Mtdrm country m 
virtQous and truthfot Idcg called Aavapati, 
%?ho had subdued his aemes and devoted 
himtelf to the welfare of all Hviu2 beiogs* 

^ rftff PtMHHifijmjt I 

4 Mt ^ fRonmn: Q 

Though endowed with patieoce that 
tdug belag Inuelen became sorrowful 
aod for the purpose of obl>iniog a chQd 
he ^^racibed severe austerities onlv after 
offering oblatloDs to Fire accompanied with 
the redtal of the Savltri hymn a hundred 
thousand times he bad his ab |i^ ions 
meal (cveiy day) 

He passed eighteen yeara indeed in the 
practice of these austerities. 
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♦ • rvo * 

^m-n g-ff g-ci*i Mrr«i^ cT^r i 

CJ< ?T^^3f II 

When the eighteenth year was over, the 
Goddess Savitri was pleased , and, eager to 
confer a boon, she told the king these 
words “O AsvapatJ,- king of the Madra. 
country, choose as a boon whatever you 
desire ” 




5«?ir ¥1^^; | , 

Asvapati 

“Goddess!' let me have many sons who 
shall render my lineage sinless and holy 
If, Goddess, you are pleased with me, I 
choose this as my boon 
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-dTic ^ ?i ?r i 

IT B 

Santtri — 

Verily i glorioin girl will toon b« born 
(onto joa) Oh good mini \on xnntt not 
nise iny question I who am pleased 
(with yon) (ell yon tbit by the command 
of Br^ma (the Grandfather) 

w-flicntni wiHiMi} amin «45c TIi I 

nT& <CTB 3 g3<» <rwit «TsfiM»iy *tiH, o 

When the vision of (the Goddess) Savilrl 
was gone the klog went to bis city and 
there in doe time be bad a Iotoi>e7ed 
girl bom to hlta. 

wifqvMi gnMi I 

Became the child was the gift of the 
gratified Goddess Savltrl and alM because 
oblatiom were made with (the chanting oQ 
the Saaltri hymn the Brahmins gave her the 
name Savitrl and then the father alto 
(called her by that name) 
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And, in course of time, the girl reached 
maidenhood. 

CiT crciCfir %3T5?r 1 

Her, who looked radiant with (divine) 
splendour and loveliness, nobody came 
forward to choose as his wife, thinking 
that she was a divine damsel (come down 
on earth), and the king became sad (in 

consequence) 

\ 

The King 

“ Daughter 1 This is the (proper) time for 
givmg you m marriage, and nobody 
comes and asks of me go and choose 
yourself a husband who is equal unto you 
in (good) quahties.” 
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Telllsg his dnigbter this he arged her 
to depart. 

^ II 

Then Savttri went round all the holy 
places and the hermitages and thereafter 
with the minlfterB (sent with her) she 
leluioed to her fathers place 

Htitftn OT Xfff rta». 5JMI I 

f^vwi ■aife 

And that good girl saW' her father 
seated along with Narada and she bowed 
her bead in ob^lnnce at the feet of both 
of them 

■^Kqt — 

t? ^ 5^adqMia» 51*7 | 

NaRaha — 

Where hai your daughter been? And 
whence indeed la she retomlng O king? 
And why have yon not beatowed thh 
maiden (in marriage), my good man ? 
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3Tsg»lfk:- 

^r^foT MtfMdutig- g'mdr i 

u.d^?4T; «rtid^T '^ci: H 

Asvapati 

“ Indeed she was sent abroad for this 
very purpose, and she has just returned 
today Listen to her, O divine sage, and 
hear who has been chosen by her as her 
husband ” 

B 

Urged by her father to speak at lengthy 
she said 

qa^T^TfVjTt ^ )| 

“ There was a virtuous Kshatriya ^king 
in the country of the Salwas, who was 
known as Dyumatsena , and alter a long 
time, he became blind 

’3fr<!5^'si>t5T I 

“ When that wise man, whose son was 
yet a boy, lost his eyes, his kingdom was 
seized by an old enemy of his who lived 
in the neighbourhood and took advantage 
of this weakness,” 
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iaW yn 5^ 3TT?tt ^050 ?\mq^ I 

He went to the forest sccompanied 
by bh wife tnd her darling child that 
son of hh SatytvsD bora in the aly 
bat broaght np m the bensils grove 
bu been chosen by me with (lU) my 
hetrt as my worthy basband 



ri n 

qqifaRq *«4(qK* I 

mrft D 

Narada — 

The stordy son of Dyomatsena It 
brilliant like the San and in Intellect 
he is equal to the Preceptor of the gods 
(Brlhaspati) and he is stroog like mighty 
Indra (the King of gods) and endowed 
with endarance even as the Earth He Is 
generoaa like Vayatl and grvcefal (to look 
at;) like the Moon and in loveliness he 
ranks with the twin Aswlns 
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^Ts?isp?f^ Hc^<Ki 

“ There is one defect only and nothing 
else in him , this Satyavan whose life is 
waning will, in a year from today, lay down 
his body and pass away." 

The King 

“ Come, Savitri ; my good girl 1 go and 
•choose another (as husband) " 

R^JoTtsf^ cif I 

^ fs:ar^^ n 

Savitri 

" Be he longlived or shortlived, endowed 
with good qualities or utterly lacking in 
them, once my husband has been chos^ 
by me, I will not choose another" 



fnm sfiptam mfirar i 

tJ’TT * *4*r*T I 

u'^i jilfl ■ 

Saratia — 

“Brtt o( fnml ^rtof tlio^btrr Sit'iffi 
mbd It irfti](t«t Sbc cinnoi m* !e 

In »n/ wtf o twmrr from tbit li^htfot:^ 
fiUt (of hrtt) Tbctflort t like ih»t jrpor 
tboolU be elren »why (tn miiiitte) 
ftetmOf wlUiotji »njr »iJo 

ri^f4M »TfTl B 

Hirlfls tpobrn ihut Naradi itcended 
lato the «kf and reacbrd Heaven 

i?t«4n.v 4 rr ini ^ HiTT^tirruxT i 
44if|»tTTn^B 

And the blap (AivafuiU; nrent lo ibe 
Medfajn forett and reached the hrtralUse of 
DTUmaUena aod there be aaw tbit noble 
kloff who bad lott hh e7C«lebL 
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^rsrr 

^rJT ’•^^ror ^ ii 

The king (Asvapati) spoke to the king 
(Dynmatsena) in very humble words 
“ Please accept this my daughter Savitrx 
as your daughter-in-law ” 

N» 

frl<4cl('»:ctTRc4JT; I 

^dF dd t1 

Dyumatsena 

“ We are bereft of our kingdom and 
have taken to forest life , and we live the 
nghteous life of hermits who curb their 
senses. How will your daughter, who is too 
delicate to suffer, endure the hardships of 
'forest life in a hermitage?” 
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After giving his daughter away, 
Asvapati went home supremely happy 

cl? VTT^I 

^ cri^^-^r ¥Tcl?^ JTfTefc^clH, II 

And Satyavan also was glad, as he had 
for wife a woman endowed with all good 
qualities , and she was glad, having him 
as her husband, whom she had desired in 
her heart 

Aot ¥TctK qqcitqq^ II 

By domg what was expected of her by 
all persons, she pleased them all she 
pleased her mother-m-law by attending on 
her and by helping her to dress and by 
all other acts of service , she pleased her 
father-in-law by honouring him as a god 
and serving him reverently and also by 
restraint of speech in his presence , and she 
pleased her husband by attending pnvately 
to his wants 
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ClC» rcif «irftK I 

N9 

‘^princess 1 what has just now been 
begun by you is an extremely difficult 
task It IS very hard to fast for three days 
and mghts Anyhow I cannot tell you 

^ break your vow ’ , what is proper for people 
like me to say now is, ‘ may you fiilfil 

your vow ’ ” 

KctHThl II 

Having said this, the noble-mmded 

Dyumatsena became silent 

fdSrclt II 

And Savitri, who was fasting, looked 
(unperturbed) like a block of wood 

^Nr I 

ciciJ fir'll 

ft^UciT ii 

Saymg to herself, ‘Today is that day’, 
she offered oblations to the blazing Fire, 
and then she made obeisances to all the 
Brahmins and to the elders and to her 
mother-in-law and to her father-in-law m 



tmi 


00 


the pfopft order knd JoIdJoj the pi)ra% o( 
her hindt u>;jtlhet tn uloralion »be <^o&d 
bj fcretroUj' 

5 *TTftiq»3 ftnri i 

Aod ill ihe itc^llc* pion'junc^ orer 
Siriirl fclodljr lo 1 »u*pldt>«< hcfiedlctton* 
thil the ml^ht neret b« widowed lod ihe 
•Dtiere lad/ loo< ih^t hle^ilec* 

ww”r3'.H,43"il ^ihaihI 
HI i"iHir*-(/ii HIHH nn ni'<ir'.^ rTIT 1 
•iitKi it-i narai f« jni 

Th^ her raolWdo liw lod her falhcr In 
Uw ipoVe ihtie word* lo ih»l princt-tn 
■who had retired to ■ lonel/ place ** Tbe vow , 
bai been kept by yon the time for break 
inz the fiat his mlved Please do what 
has to be done next. 

^iFm — 

«T^ ^ JTTTSjf^ m«T iq ^ n't tHMr H 

Savitw — 

With my desires falrillcd I mnat take 
iood only when tbe nn sets. 
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U.4 ^T^5?ir i 

M«<.^TTK(4 ^C^lSlTPSTfV^clt 11 

When Savitri was thus talking about 
her food, Satyavan was starting for the 
forest, bearing an axe on his shoulder 

^ fi c^TT il 

And Savitri said to her husband . You 
must not go alone, I will go with you, 
I dare not let you go (alone) ” 

5T ^ trr5£ir^ vrrf^rf^ i 

Satyavan 

" You have not been to the forest before ; 
and the path is haid, my dear, you who 
must be exhausted by the fast you 
have gone through, how can you come 
(with me) walkmg?” 
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^Tpif '4R*4MJ \ 

^ h[q^^ *T HTsfefe H 

SAvmu — 

**l do not feel exhausted because of 
the fast and this U not mnch of an 
exertion pray do not prevent me who 
am eager to go (with yon),” 

^ «l«'<twi4.l <h(X'-MlfJ) WI fiMK.! 

JW J4<kw W vi?lnyHi.n 

Sattavan — 

If yon are eager to go (vltb me) 
1 shall meet yonr wishes obtain 
pennlssioa from my elders so that no 
blame may be attached to me 

«ni ^ 5pRr{ 
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Sr^^IcfSJ ^cT^cf^ II 

And that lady who had fulfilled a great 
vow made obeisance to her mother-m-law 
and to her father-in-law and said 

“ My husband here goes to the big 
forest for gathering fruits , permitted by 
you, madam, and by my father-in-law, 
I desire to go out with him , and your 
son has just started 

fk ^ II 

"Almost a full year is past, and I have 
not gone out of (our) hermitage , I, am. 
very eager to see the forest in bloom ” 

^Tir nrr i 

Dyumatsena 

" Since Savitri was given away by her 
father as my daughter-m-law, I do not 
remember to have heard her request me 
for any favour . 
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So lei her my (Uaghter In Uw hive 
her wish and obt^ what she eagerly 
desliea 

And having obtained permin^on from 
both (her pareota'io law) the renowned 
lady went along with her hmband 
appaxently happy bat with an aching bearL 

at^8l«Kf\ MaU « qr II 

Wlpi her eyes wide open she uw the 
wonderfal forest regions, walking beside 
her husband in expectation of that 
(dread) hour 

«ra tflAqi-i^I 

Then aided by hi* wife Satyavan 
gathered fruits and filled the cooking pot 
with them and being strong he took to 
hewing wood 
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5^g>:or i; i 
srf^sTci^ ^rT^^gr ii 

And that lady who had fulfilled a great 
vow made obeisance to her mother-m-law 
and to her father-m-Iaw and said 

“ My husband here goes to the bigf 
forest for gathering fruits, permitted by 
you, madam, and by my father-in-law, 
I desire to go out with him , and your 
son has just started 

f^n^iTcrr^§:ffrsTflTci,i 

fc ^ II 

"Almost a full year is past, and I have 
not gone out of (our) hermitage , L am 
very eager to see the forest in bloom ” 

jtjt i 

Dyumatsena 

" Since Savitri was given away by her 
father as my daughter-in-law, I do not 
remember to have heard her request me 
for any favour • 
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»*iai B 

So let her my daogbter in Itw have 
her wish and obtala what she eagerly 
deairei 

And hiring obtained permission from 
both (ber paxents-in law) the renowned 
lady went along with her hosband 
apparently happy bnt with an aching heart. 

*ttik IT ^ Q 

Wip] her eyes wide open she saw the 
wonderfnl forest regions, walking beside 
her hosband In expectation of that 
(dread) hour 

*nii ^4m-i.l 

?ra* ^iaiw4me.<4q^D 

Then aided by his wlff Satyann 
gathered fmits and filled the cooking pot 
with them and being atrong he took to 
hewing wood 
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As he was hewing wood, he felt his 
head ache. 


fir<4f ST*04'tf^cr: l 

5!Tr«r(+rfr srrcif i 

Rrd ^ ?jrRfj?:Rd ^ ii 

Weary with exertion, he walked np 
to his loving wife and said . " Because of 

this exertion, I have pain in my head , and 
my head is splitting with pain, as if it is 
pierced by many spears, I am note able 
to stand ” 


"Jiceir ?T^d^ 11 

And Savitri ran up to her husband ; 
and, coming ^near him, she sat on the 
ground, resting his head on her lap 
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^gimqqva 

f^a MiW ^ D 

Aod pretently the uw the dirk and 
dreadfal form of a man with blood red eyea 
who clad In blood red mbei and holding 
a Dooie In his hand was atindlni; near 
Satyavan and staring at him. 

W cy ftl^* I 

On aedng him the was stricken with 
grief and arose qoIcUy placing her 
husband a bead gently down and folding 
the palms of her hands in reverence abe 
spoke trembling In her heart 

WTifit-ni-uRf I 

D 

1 know yon to be a divine being 
for thia form Is not bomin O great God I 
tell me U yon please who yon are and 
what yon Intend to do 
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^ d'irffciaT i 

Yama 

"You are devoted to your Husband, 
Savitri I And besides, you have acquired 
merit by your austerities Hence it is that 
I talk with you Know me, good lady, as 
Death (Yama)” 

*a 

" The years of this prince, Satyavan, 
your husband, have run out I will bind 
him (with my noose) and take him away 
with me Know this to be my intention ’ 

srm ii 

Savitri 

“O holy one’ Your messengers come- 
to take human beings away, so we have 
heard Then how is it, O lord, that you 
have come m person ? ” 
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Tbus qaesUoned, the holy klog of the 
mues (Pitn) be^ta for the tike of 
plemsing her to acqaalot her duly with all 
his intentions 

♦iliT It 

This lorely person has always been 
rlgfateons he U an ocean of good qnalities 
it if not fair to him to ask my men to fetch 
him (to my abode). Hence I have come 
In person 

TOt MRiMan. 1 

Then (Yams) Death forcefully plucked 
out from Satyavan a body his essential body 
which was of the size of a tbnmb and 
which was bound by the noose and rendered 
rabmlsilfe 
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c»d: ^dsrvTJ?^! 

Then, hre body, whence life had been 
withdrawn and whence breath had gone, 
lost its lustre and lay there inert , and 
it was a sad sight. 

^dcTt ervfjir si^rrcit ll 

And (Yama) Death, holding him bound 
(with the noose), went southwards 

■c(cj I 

^ fl: II 

And afflicted with sorrow, Savitri who had 
performed austerities followed Death (Yama), 
•after arrangmg for the safety of her 
‘husband’s body. 


I 
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PtnJl .|T>U HTfofit 

MiMR*** ’w mm n 

Yaua — 

‘ Tnni bick ud go Stvitrl tod perform 
the (ancriU of this] perKon yonr doUei to 
yonr husbiod have been discharged by 
yon and yoa have gone as far as one 
sbonld go 

trtt *> WlxS tr?rf qr 'T’r •iitolci i 

JTOT ^ n 

Savitri — 

Whither my bosband b led away and 
whither he goes of bis own accord thither 
I most go this Is the andent patirof doty 

aM«r ^ 5fl|p ^ \ 

Becanse of my ansterltles and my 
pioos feelings towvde my xlders and 
because of my love for my bosband 
and my constancy and alao because of 
your favour my path b not ob str u ct ed 
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^MrcJTcl»^CftCj '^^frcT 

ci^wfcyrcTt >^4m^: st^Hq; 11 

^hot ^dT ?T^5 ?t 
-tH ^ Hrd*<3si’T^r: 1 
?Tr I HV cTdt^i ^ qr=»^ 
cr^qre«?cft sr^mq^ll 

“ It IS not those who have no self- 
control that practise in the forests the 
virtues of married life, or of bachelor life 
in the preceptor's hermitage or of a life of 
renunciation (Sannyasa) And they describe 
mamed life (Grahastha and Vanaprastha) 
to be the source of self-enlightenment 
Therefore good people say that married 
life is the most important Because of the 
virtues of mamed life, lived in a manner 
approved of by the good, all of us follow 
that one path I do not desire (to follow) 
either the second or the third path (above 
mentioned), because good people say that 
’mamed life is the most important” 
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^ - 

Pmai 

Yaua — 

Torn bick I un pleased with this 
speech of yoars. Choose a boon norr 
other than the life of Ihli penon *' 

— 

»«yCl •iHlul* 

H^WHl II 

SavttrI — 

My father>(a Uw^ litres hi a bermiUge 
bereft of sight Let that king regsln 
hli sight and become poverfoL 

*nft 

Vajia — 

" Even as yon have asked, so let It be 
Tom back and go so that yon may not 
■experience any fatlgne.” 
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ff Jr 

^4(Vgr=grJT f^cftsT ^ I 
fT ^r'Troj 

^ct; ^ctt ^f^c4^ce*^M+l II 

Savitri 

“Where is any fatigue for me m the 
proximity of my husband ? Great God I 
Listen to ray words again The company 
of a good man is not fruitless , therefore 
should one live where good people gather 
together ” 

?TJT: 

c^r^r 1 

f^»ir 

I) 

Yama 

“The words that you have spoken are 
pleasing to the mind and they provoke 
the thoughts of wise men as they deal 
with (human) welfare , choose a second 
boon, my dear girl, excepting again the 
life of this Satyavan " , 
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wiftrfl— 

»,lxrq »Hai H ’ITfSd 
asiif^untw '5 ft mi4«j| 1 
Savuiu — 

And may the king my father In 1 it 7 
obtain his own kingdom to that be 
might not cease from his proper datles 
(as a king) 

«nTi — 

Fr^v^M^^Ie^R^^la^ gTTi I 

inrr ^michS 

^ ^ ?Tjft 1) 

Yaua — 

The king will certaJoly get back hU 
kingdom before long and he wlU not 
fall in his own dntles (as a king) 
Princesel With yonr wishes granted by me 
tnm back and go so that yon may not 
experience any fatigoe 
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^TW ^ ^h ^^iTdn: 1 

sTT^S •* 

Savitri 

“ Absence of malice towards all living 
things, m deed and thought and word, 
benevolence and gift-giving these constitute 
the immutable conduct ot the good. The 
good folk are merciful even to the 
enemies who confront them.’ 

'T^T; 

^ ccIMf \ 

Rrtr 


Yama 

“ These words now spoken by you are 
like water to one who is thirsty. Good 
lady, excepting again the life of this 
Satyavan, choose another boon now if 
you like." 
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•H^Iwai 3=i<ud 3^j\tgn n 

Savttri — 

M]r Iith^r the kln^ ht3 no ioiL May 
a htmdred tons be bora to my father I 
— 

5Rt tialii RaA«i & 

Rui 5^ ft lai d 

Yama — 

Good girl I Yoxir father wDl hjiTe t 
bundred aoaa, Retnra for yoo hare come 
a long way (with me) 

ft ^ Mmwfa I 

•TO H^«4al 

^ iW ^ ■- 

SAvrm — 

^ This is no distance when I am in 
the presence of my husband it is my 
mind ihat trarels farther Therefore once 
again listen to the words that I shall 
speak, r*Wng my voice, even as you go 
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U‘C 


, ctr(44» JT?IT*T^r«l^ 

cldT fk 1 

viiHui xr?:f?cf ^r: ^<Ar• 
cicitrr^%5^^: ^jf^rcTcir il 

" You are an illustrious son of the 
Sun God (Vivasvan) , and you are therefore 
called Vaivasvata by the wise The 
subjects of your kingdom have equal 
justice, and hence, O lord, is your title 
established as (Dharma Raja) ‘ The Prmce 
of Virtue ’ 

srrcJTF^rR ?r m i 

" The confidence that a person has in 
good people, he does not have even in him- 
self. Therefore everybody wishes specially 
to be in the loving company of the good.’^ 
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W— 

3^ JTTT I 

*1^*1 SftfqflHL 


Yama — 

Good girll I have not hetrd roch 
woids spoken except by yon 1 am pleated 
with these words Excepting tbhi person * 
life ask for ■ fonrlh boon and go away 


^ t4en»il ^ fi 


Savitri — 

Then I ask thia boon from yon a 
htmdred sons for me bom of Satyaran s 
loins 
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' dcir^^ I 

^^3 ft fk ^5^^ci><i«icir II 

Yam A 

"Gentle lady! yoa will have a hundred 
sons strong and valiant, who will make 
you happy Princess 1 you must not feel 
tired and weary , therefore return. You 
have already come a long distance ” 

^3T 

cti5^3f?3 ^?d: I 

^?cit fk 

^rcTt rmm II 

Savitri 

"To good people, the company of the 
good is never fruitless Good people have 
nothing to fear from the good It is good 
people who, by their truthfulness lead the 
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Son on bU pilh and it b they who 
•iiftain the earth by their practice of 
antteriUe* 

5T ^ *rt^t 

at+tltyKJl <r^<iiO 11 

** The gradonffaets of good men b 
never In vain. Therefore the good are 
(onr) tavlonra. 

«rRt— 

TOT ?nTT ftjRj 
Yama — 

Km often as you apeak good words of 
great meaolag which dealing with 
rlgbteons conduct, are pleasing to the 
mind ao often do I have a feeling of 
supreme reverence for you. Ask for a 
unique boon 0 chaste lady 1 
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^ndS^Tcir jtjt 

tcj5^ ^ I 

Cflg- II 

Savitri 

** The granted boon provides me with 
a hundred sons , by you is that boon 
given and my husband taken away (at the 
same time) I choose my boon Let this 
Satyavan live , your word must needs 
prove true ’’ 

cT^^Ttctr 3 ^ fTJTi I 

•4.N ti-mt ^Ci? ^ II 

^ I 

cSrf^ 'cT^ I 

•<«( cit?T ci-t. vjl'^A ?i?rl II 

Yama, son of Vivasvan, said ‘So be it' 
and unleashed the noose (that bound 
Satyavan) , and he granted her the (desired) 
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boon In thcie word* Good Iidy v.ho 
brine* iJeliebl lo jrenr fimlly ihU yonr 
btuband U now rclri*ed He wHl be free 
from dlsene And eolded bj* you he will 
•chlere hh purpose In life And he will 
■lone with you IKe four hoodred ye»r* 
Sityivia will cctUinly h>\e % hnodred 
«otxs by yon tad then he went (ilone) 
to his own plice 

«iRi«nr ngi •< 

And StTiUl went beck lo where her 
fansbends deed bodjr wei 

in 1 1 

'it«R fiiK kiKi-M »t«i!i'<rb‘l<i C II 

Seelnc her hnsbiod lyiDB on the proQod 
-she ipprotched him and cently lifted him 
up ind nt on the (^roond plicin;; hi* held 
on her lip 

'T ^ I 

C JTT « C 0 

And he regilned con^ciooiae^s and 
apoke to Sivllri I hive iti slept tery 
loop Why did yoo not wake me np ? 
And where Is that dirk person who 
took me away ? 
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m -*ict: ^ ¥r5T^r?MHi I 

fg^ircTr^f^ +^^r¥Ir^T 

Savitri 

" You have been in deep sleep for a 
long time , and the holy God of Death 
(Yama) is gone away. You are very 
tired, my blessed lord Look, it is now 
late m the night" 

»» 

cidJ I 

cjTiirdsr 

Then with consciousness regained, 
Satyavan rose up as from deep sleep and 
looked round in all directions at the forest 
regions about him and said 

ctdJ 'tits ^ II 
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pTtmr* I 

'Wnif fiumifnr tft ni ^17 « 

I tim^ bfTe wrth yen la ftihri freit* 

cy loTcljr «if « tfit] vbrn I »*• 

CCtUoj WCKktJ t fcitj • »hl>M[flf <0 

Cjy Ur»d Offtrt^Mj by ihU »chi* 1 »•* 
ftoi *M? tD it»ad rrrft lot « *rhilr »Rd 
I Wl ettt ypof Up. AU iJiU 

I fWBttabn Bsy cmkI wpreitt. 

nqlljir jnr <I XTclaryt^^l 

m fr i 

*ini « QT rwjf^ <n mTTOcf TTT,B 
Tli^n 1 ttif ihf dfratirolljr ditk form 
of a taiwrlor Stlog If you know wb»t U 
WM oy lov«1y one |»1 ate !eJ1 nae aboni 
It wh^ber whit 1 MW wn a drtana Or 
whether \\ wti friUy tiar 
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/ 

?T5crr'ixj+(Ps!rr??rrffr ^i^crrsr u 

^Trji r^r fl I 

sr^i^ 5!Tr^«frcft53JT^ ci^ il 

Then Savitn answered him “ The night 
IS far advanced Tomorrow, prince, I will 
tell you everything as it happened If you 
are not able to return home now, for, I see 
that you are suffering from pain, we will 
go, if you please, at break of dawn when 
the forest paths are visible ” 

/ 

HrcirR?i¥?Trf*i^^rf^ c^rnrer^sr?!; ii 

Satyavan 

" My headache is gone , and I feel 
my limbs refreshed, and if you are 
pleased to help me, I desire to be again 
■with my father and my mother. 
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S.XUI JT*T I 

Certainly my father who baa (only) 
wbdom for eyea arlll with a distressed mind 
be at ibis moment qaeatloniog the residents 
of the hermUaf»es orve by one (about me) 

3tn» ftni Tj I 

HlfMp4 RT 

I live becaose It Is ny dnt) to make 
them happy I lone to see my parents 
Savitri I come do not tarry 

I 

'iRltitumyiHi'T «ri!iwf TRiol & n 
ttra 3 mni5«?3<n!I 't i 
Jl«n« nfl<rini>fl Q 

Then Savltri arose and gathered her 
tresses Into a knot and the good lady 
took bold of her husband s bands and 
helped him to stand then she placed 
his (left) arm over her left shoulder and 
her right arm round his body and walked, 
lovely along with an elephants galL 
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cqT't^i^^: %JTr«(r^r?Tir sr% ii 

“ I am quite all right , I feel strong 
I am anxious to see both my parents." 
5o saying, m great hurry he walked 
•towards the hermitage. 

. rrgTer^j: I 

S^'^dt; <T?:r*irflr ^r^rm =sr ii 

At the same time, Dyumatsena got his 
'Cye-sight back and felt very strong, but 
he grew exceedingly anxious concernmg 
his son. 

=5r =3“ i 

aTNr^or g- %25Fcrr ?T«rr 

" Satyavan is certainly alive, because 
his wife Savitri is of good conduct 
and has great powers of austerity and 
self-control." Thus was he comforted by 
-those hermits who (always) speak the truth 
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Then, in a abort while Savitri with 
her husband Satyavan reached the hermit 
age and entered It with a glad heart. 

inft ^ «*n«4iRnn 1 

Then all the reaidenU of that grove 
who were there along with the king were 
eager to know what happened and they 
questioned the king a son 

yaiPiat Piar *<tat ^ ^ i 

5T Q 

LfOrdl why did you not rctnm earlier 
with your wife ? Prince 1 your Ather and 
yomr mother and we too were all amdoua, 
wo do not know why Yon must tell us 
all about h 
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^Tct; i 

^ f^p^er: u 

sTcTt ^r<uii5[^ II 

Satyavan 

“Permitted by my father, I went out 
with Savitn, and when I was hewing 
wood in the forest I had head-ache , with 
pain in the head, I slept for a long 
time, as I see it now Hence my 
return so late in the night There is nu 
other reason for it” 

^ fqg; I 

cm fk %ci^t » 

'•.w ^ ?rrf^ JTJ II 

Gautama 

“ For no apparent reason, your father 
Dyumatsena has regained eye-sight You 
do not know why Savitn must tell us 
T know, Savitn, that in glory, you^ are 
like the Goddess Savitn. If it be no 
secret of yours, please tell us a little 
about It ” 
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ft tfi I 

!t ft ii n^«i diMtin nq,n 

Savitri — 

It h jnit u 70Q tcDOtr Yonr wishes 
ncTer torn cootmy I have no secret 
whatsoever Lhien to the tmih. 

^ Mtw f^5iJ wiHWdt ^ 3TCr^a*i^D 
Bf higb^ooled Kartda wes foretold 
tn7 hoaband s death. Toda7 was that 
(fatal) da7 Therefore I did not leave 
his side, 

^ 'un I 

H C^tlfn^fMain S 

When he was asleep Yama, (though) 
having (many) attendants came in person 
and bound him and led him away in the 
(southern) direction where the manes of 
the departed reside 
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ctni; 

t ^51 ^ ^nr 5»J5^ CtlrH^ I) 

“ And I praised that . omnipotent God 

in truthful words , and five boons were 
granted to me by him Hear from me 
what they are. 

S^TyiT ■drcHdt II 

■dg^^^ldl^i+i vid? <AoSraj ^ic«tdl«Ji^l 

^'\fdd\^ g H*A\ tAoI tidJ^^ II 

" Two boons for my father-in-law, his 
two eyes and his own kingdom (which he 
had lost) , and for my father, a hundred 
sons were obtained , and for me, a 
hundred sons and my husband Satyavan 
back again with four hundred years to 
live It is for savmg my husband’s life 
that this vow was observed by me. 

><d^Md thKui idtxAor || 

“This full explanation (of the happen- 
ings) has been set forth at length by me 
to you.” 
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Sp55 

tna'Ra «ifl« Jt* I 

HTJT 'ft'ff 

HlMfU ttt«HS<4H,Il 

By yoa, good Udy bom of k noble 
fimlly thU family which w«s elnklng 
under ■ load of mberlei has been lifted 
up and aaved So praising ber the 
iiges took leave of the good king and 
returned to their homes with gladdened 
hearts. 

jat 3?n fl 

When that night was past, and the sun 
had risen all the sages gathered together 
after performing the rites prescribed for the 
forenoon and the great lages were not 
tired of telling Dyumitsena again and again 
all about that great achievement of Savltri s 
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^ Srf^ I 

^ fft ?n-<ifT II 

Then all the ministers came from 
the country of the Salvas to see their kmg ^ 
and they told him of his enemy having 
been kdled by his owtii minister and of the 
unanimous desire of all the people con- 
cerning their own kmg, namely, "with or 
without eyesight, he (alone) should be our 
king” 

3?^)^ Ji<?(rfTcTT i 

“ O king 1 we have been sent here on 
this resolute purpose Occupy for long 
days the throne of your father and your 
forefathers ” 

=5r ^ ii 

And when they saw him with eyesight 
restojred, their eyes were bright with wonder 
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«qtA Hit'll HlfMi-H lain 
And then he m«de his obeisiDce to 
tbo«e old Brahmins and «ra« in tom 
faooonrrd bj* them and •□rronoded by his 
•nay he left for hK dty a.^»h ^hls qDeen) 
Satbl aod with SavitrL 

^ratilnniM^x ut«4i I 

5^r HZl MIH 

And the priests gltdly •noloted Dynuat 
•ena as king and anointed hts worthy 
non a« (Voraraji) Crown Prince 

Hqftl ^ I 

w*a«MHMy^0H, n 

Then after a lon^ time a handred tons 
were bom to Savltri and they (frew In 
fame and ihe bad a hondred brothers. 
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f^cTT HTcir o;^ ^ \ 

Thus, .by Savitri, her own self, her father, 
her mother, her mother-in-law and her 
father-m-law and also her husband’s family 
were all saved from calamity. 

^ ?T STrMMfsT?:: II 

And, whoever it be who listens with 
devotion to this excellent story of Savitri, 
that person will attain to happiness and 
achieve all that he desires , and he will 
never have any (cause for) sorrow. 


Q tnt II 


I cTMini -iRtsH. D 
YAYATI 


[Tht tiory of \auoH broint irith chapter 
CO of the Adi Parran of the VfafwiAanifa 
and tndt chaffer h7 Only tiro 

epitodec of (All hug $tory are embodied 
in (Ml «m<J<nifd renton TAc firtl 
epltode it in i/iui/rafltm of the truth 
that renuneiadoti alone leodt to hoppinetM 
and that detire only groirt greater the 
more it ii fed and that one can Jiercr 
become tatiaied tnth plearuret of the 

tentet The teeond cjrittxJe (i/uifraici the 
truth that pride goet before a fall 

They fuUy exemplify the duty of devotion 
and ofredience (o <me$ parentt ^ayatCt 

ton Pupu (airci an the in/?rTni(lcf of old 
age to please hit /a(Acr and Ait daughter 
AfadAari and Aer font enable him to 
regain lott Ileaven 



136 


UPAKHYANAMALA 


qT^ji^TTHr^ ^ II 

Emperor Yayati, of proved valour, was 
the son of Nahusha He protected the 
world and performed many sacrifices 

cit^ S^rr 5^: i 

s[^ajT3a3r :yfHBWr ^ 11 

V3>» 

Sons were born to him, who were 
endowed with all good qualities and who 
became great bowmen , unto Devayani 
were bom Yadu and Turvasu , and unto 
Sarmishtha were born Druhyu and Ann 
and Puru 

’ST ^hX [^r<rt^] ST5Tr ’TlcyiM-l, I 

That king ruled over his subjects 
righteously and well for many years, and 
he was overcome with old age , then to 
his sons he spoke these words 



VAVAll 


n? 


^41 I 

f«CjJ*JCf4'-uinj ^fn tJ nfn ^uniH. ■ 

" I Wrth lo •* •• T'^o^r 

comp^oj* o( ycrtjnf womtfl ittilnp lh« 
plritarrt of yooih Ul nsf old § 2 ^ b 
Ultra in rxchin^r 

niYt^ *Tt^ Crnmniim 

»i ;T^tn t « u*-3 »i* ■ 

Lrt OBc of yo* With roy body (!»Vro 
In rxcbingr) c^orrm tbf klofijpm »nJ 
Irt OJff with fill ir«o«frt}rd) yooih ukp 
'bf pV» nir« of \Vir t mr* 

IT ff IT*^ ni^ 

^ ido «ad otbrn non** of ihrm •cii’nl 
to chinge bli own yooih for old •gr 

nMHq*lTyiTi T^Oqi'n qOunri I 
n3!»j<.inf*iqqf iTHif n,i i 

»7C5rtt ^ 4iM4rRriTssfl*iTi 

Then yoong Porn of pruv d prowrr* 
told him Oh king I Knjoy wlt!» (my) 
youth tn yoor ymw r taking on (my) 
freth new body ind it ynor coraromd 
I iball morae (yoor) old age and occupy 
the throne " 
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^T<rtr I 

«4i<4r^»trR' K\'sm II 

The king thereupon became a youth of 
Puru’s age , and Puru governed the 
kmgdom, taking on Yayati’s age 

<Tc5ft¥^T ^ I 

And Yayati enjoyed the company of his 
(two) wives for a long time and yet was 
not satisfied , and then, he sang this song 
(Gath a) 

5T 'Jti^ sin+^f^ i 

“ Desire never abates with the enjoy> 
ment of what are desired Like fire, fed 
with ghee, it grows all the more. 

irr «rr ^ i 

Mrnirf?d'»rt r4<»5lrlJ ^"^iqll 

“ This desire which cannot be given up 
by weak-minded people, and which does 
not decay with the decaying body, but ends 
only with the loss of life, relinquishing 
it IS happmess 


\ Atl 


13^ 


^ inRI I 

ntTTr-<4;i(\>i Q^i Trftft^RiJUMrt I 

\\*uh mf mlttd imroet^cd In ihe 
pleMorei of the • fDll thooiand 

yeart hire pi^«ed cren *o ray d«lfc 
for them freah day by day 

nnriTT s^cnuiMm i 

pto ft! ijtVi 

** Therefore I tball teHoqnlah ihia (deilte) 
and whh my mind Axed on Drahman 
1 iball aelflrti ind free from twiobotn 
joy and lorrow pare ray day* (In the foretl) 
with the Botctopef 

iftTnsfrr ^ It l>TTT%HH. I 

«,ijq i^tiui m nj ffc >i ftm* (tint « 

Paro I am pleaied with yon I with 
you well Take back ihb your youth 
And lake this kiocdora also for you 
are the aon whoie conduct bai pleaied 
me 
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?Tcir ^ II 

Bestowing the kingdom on Puru, he 
lived for a long time in the forest. 

3riTwri^ il 

Thence, with his pions fame spreading 
over earth and sky, he reached Svarga 
'(the abode of the gods) 

<^tychr5yfrrj^ ii 

And it IS said that that king who had 
done many meritorious deeds, with his 
senses subdued, resided for a long time 
moving about in the world of the gods 
and in the world of Brahman 

That great king, Yayati, once happened 
'to go to Indra. 

d5i ??T^ur ^ |i 

Then, at the end of their talk, the king 
was asked by Indra 
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TO— 

•fnnfcr 

^Itr Q»f Tmisfi? 1 

*nit7t n 

UfDRA — 

After daly pcrfonnlsj; all the ordiloed 
■ct« you httrr O kiot* left yoor home 
•nd ttiyed In the foteit 

Therefore I Mk of yon 0 \ iyitl ton 
of Nahnih* with whom ate yon cqnil 
In •ofterliy?*' 

*Tnr Htin^ i 

ktftH'twMMi gw ^ qit^y a 

Yayati — 

Amoflt; gods and men tmons the 
(ieml>dlvlne) Gindbtms or amons (he 
eminent taget O Indra I do not tee 
anyone eqnalUns me in aniterUy 
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tictr ti«hr$r ^feciTsf^ ^r'5f< 

^?r: srfdaT c5s?irf^ v^: II 

:iNDRA 

“As you have looked down upon those 
<who might be your equals, your superiors 
and your inferiors, without a knowledge 
of their excellences, you shall again, 
'O king, fall among good men whence you 
might regain this high estate ’’ 

'Sdi'd 'W*s,4f^i*i«ri«r II 
Then, on seemg Yayati fall down leaving 
'the blessed worlds which he enjoyed m the 
company of the king of the gods, the 
eminent royal sage Ashtaka, guardian of 
•^the excellent precepts of Dharma, said* 
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^JtTTsftn 

'I qi I u 1 

3r>^R«lt**4l M^Htl 

Hrq wm^t mr f^VIHHIHli D 

Ashtaka — 

Who are yoa ycmog num ^plen 
<jent ai Fire dropping doim from the 
intenae darknest of the ralo*clond ? All of 
us today have come forward to meet yon 
desiroos to know the truth about your 
downfall 

44M|I<3< — • 

u^iRjoi gT^^Hinicjtq»iq^l 

^Riq> 

ucOui D 

Yayati — 

1 am Yayati banbbed from the world 
of the gods and of the sages who have 
achieved their purpose because I looked 
down upon all living things. I have come 
to this place where you offer sacrifices, 
guided by the trail of curling tmoke 
fragrant with the smell of ghee offerings 
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si^TcT smrd 

Rtcfi; 

ciT*ir^+f %srH^d*it5** II 

AshtaKa 

“Do not fall steeply down, I give you 
those abodes on high which are mine, 
O great king! Be they m mid-heavens or 
beyond, ascend to them quickly and 
Tindismayed." 

?T^cire.«e.rci^ ii 

ci«^r ii 

Then, at this juncture, Madhavi, nch m 
austerity, who was walking near the sacri- 
ficial place saw her mvincible sons , and 
she saw her father come back to the earfh 
jmd paid him obeisance 
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ylini* yrr f^af JT^II 

^ ITT P 

Madhavi — 

Sods listen *11 of yon together this 
b my fither bom of Nahutba. Wherefore 
has he rvho has attained great fame come 
here In thb manner?" 

MtMt 

On bearing those words of hers one of 
them said He has been banbbed from 
Swga (Heaven), ** 

On bearing her sons words her mind 
wai fall of tremor 

f^a<. ITT? l 

oM«r RrfTOTt4l*hl D 

RqHICtat fl 

Madhavi told her father who was 
sarToanded bj bb grandsons Accept 
the gift of those worlds (ibodes) which 
ire mine, won by austcrlly By virtue of 
our austerity thus gifted ascend onto 
Heaven, 

10 
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Vrf^cll cT^ I 

^IfkStcirftcrtst i 

tt?c1o4 

Yavati 

“ If this be the fruit of Dharma (virtue), 
may it be' well with you! I have been 
saved by my daughter and by these great 
ones, my daughter’s sons. Let us all now 
go together having won (our places in) 

Heaven (Svarga) ’’ 

. sr^rrdT i 

sTi^hfircit ¥irfitiM'«'jrrfd4 !i 

And all those eminent pimces ascended 
their chanots ; and, proceedmg on their 
journey reached Heaven, by virtue of 

their Dharma, filling earth and sky with 
their glory. 
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ITjff 

TWl D 

Tbns thit high sooled king wts well 
'saved by the ions of hb daughter and 
be who vna exceedingly bonoteoua In 
deeds of vlrtne left the earth a^d attained 
(Svarga) Heaven spreading the world with 
{the glory oO his merltorioos works 


11 11 

II II 

NAUA 


[r/ie siouj of Nala and Daiaayantx is 
told hy the sage Biihadasva to YvdJnshfhiia, 
the eldest of the Pandava piinces, when 
he is in a despondent viohd and consideis 
Imn-self as ve>y nnfoi innate in losing his 
kingdom at dice-playing The sage nariates 
the stoiy of Nala who lost Ins kingdom 
likewise at a false dice-play and wandeied 
in the foiest with no biotheis oi kins- 
m^en to shaie his giief imth An entiie 
sub-section of the' Vana Paivan of the 
Mahabhaiata (Ghapfeis 4-9-77), entitled 
Nalopakhyana Paivan, is coveied by this 
stoiy The sage concludes that even to 
lecount 01 to listen to Nala's life is 
ineiitomous, as it chases inis'^oitune away 
Along with Sin Kiishna, Nala and 
Yudhishthiia aie the two Punyaslokas, 
01 pel sons ivhose names it is holy to 
chant 'This stoiy’, says Laninan, ‘is 
unquestionably one of the oldest and most 
beautiful episodes of the Mahabhaiata.'] 
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pi -*^3 HenMic-i I 

?I^ sn’T vanliJnnTT* f 

3'<’7Wl *JVrR^'N4 4lH»UTrfTI^* B 

la the f^nhadh* coontry th«re wan a 
I da^ knoTTO as ViraMna He hid a loa 
Nila bj fltme who ii.ran proficient in 

nutter^ relitlnc to nshteoan condocl and 
to wealth be wan (;ood looklnc; *od 
eodoved with tnioy deiinble qaaliUcs 

and partlealirly akilled in honeminnhtp 

3 tftJTI Ht I 

tlTCi HetiiA^TT 1 uatitmt R "r^mnit U 

And likeadie thefe lived in the Vidharbha 
country the warrior Bhlma wbn wan 

terribly atronff and endowed with all 

qood qaalitiee belnq chlldleifi he wan 
amdous to have children 


r 
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The very illustrious Brahman sage 
Damana gave him and his wife as a boon 
Damayanti, a gem among girls and three 
noble boys Dama, Danta, and Damana 
the glorious 

g MF^i ^fn:«TiTr ii 

And Damayanti, with her slender waists 
grew famous for her beauty 

rttjssa ^Br 11 

And Nala, the best of men, bad nobody 
in this world to eq^ual him in beauty. 

In Damayanti’s (her) presence, people 
were eagerly praising Nala ; and in the 
presence of Nala (King of the Nishadha 
-country), they praised Damayanti again 
-and again. ^ 
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And love aro»e betvreca ibeis noscet) 
of eich other and It grew Into a panloD. 

tnt »ii*^ i.ci«ini B 

Then noable to kc«p hit feelings of 
lore within hlmteU he went alone to a 
grove near the palace 

'?T fnift 

And he aiw ^(thcie) a number of iwant 
accoutred !□ bright gold 

^nwiC B 

He caught one of thoae birds at Ihe^ 
tportlogly moved about the grove 

tlT^ a<<t'fltil<. tf?" D 

And then that bird tpoke these wordi 
to Nala 
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5fcto<fTsRiT 5T ^ fa?TTi;i 

rtjf ^«rfzT'3?TTfrr ^q’q- 1 

ctci ?T5£rr ¥rT?Tf a^crrsfi^ ii 

" O king 1 yon must not kill me , 
I will do what will please you, king of 
the Nishada country 1 I shall, O blameless 
man, so describe you in Damayanti’s 
presence that she becomes your wife ” 


JT^qfk; ii 

Thus addressed, the king thereupon set 
the swan free. 

m ^^5jf5£r ^irp^fe^iuir-^crr i 

And those swans flew away, and they 
alighted near the place , where Damayanti 
was , she and her playmates saw those 
birds , and the girls chased those swans, 
each girl running after one of them 
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And that vwan totrardi which Dionytotl 
Ttn he muffled the Unguage of fflen and 
then tpoke to Damajacti 


tinr i 

k nflt HIMI m qtqpJlPl I 

Damij'uiU I ther« is a king Id the 
NUhadha coontry Nala by name. Slender 
w'alsted girl dacxling In your beanty I If 
you become hh wife then indeed your 
birth would not be in vain and this 
beauty (which U youra) would bear fruit 


m ■MtHi sTrftnrr ^ «n:» i 

\oa are a jewel among women and 
N*le excell all other men It la good 
that the beat woman weds the beat man 
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»f<»5 clc( || 

Damayanti told the swan “ Please speak 
so to Nala (also) ” 

And the bird flew back and informed 
Nala of all (that happened) 

^ 5Ec4 4$£ir sr^ i 

Thereafter, Damayanti was uneasy, 
always thinking of Nala, with her mind 
preoccupied with love. 

d-ciacsrr 

When king Bhima heard of it from 
Damayanti’s companions, he realised that 
Damayanti’s sva^amvara (where she could 
choose her husband herself from an 
assembly of suitors) should be arranged, 
by him 



And ihil Uhr ro»de ihe scvenl klRp* 
pthcr lolo in i* cmbly (ol tnllort^. 

And klaff N*li who wii devoted to 
Dacsijiatl wii proceedloc to that place 

iftin «ifti tc^ «niT i 

^ryjtlTq in ITT HMMOi *5qi<l 
^ ^ xn n 

On ifae wij* (to Vidatbhi) the Rodi met 
Nala wan bright like the tuo and 

spoke to him (the king of the Ni^hadha 
codnUy) O Mali I 70a are alariTs 
trathloL Vbo tnost do on a firotir and 
be our njessenger O beat of raenl 

Nala gave his word to ihero and 
waited on them with the palms of bit 
hands dosed in adoraUom 
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^ If^cT: 1 

f^3:€r ct^ umx ii 

“ Who are you, sirs ? And who is he 
•to whom it IS desired that I should 
go as a messenger? And what should I 
do when I go there ? Please tell me 
precisely ” 

When the gods were thus addressed by 
Nala (Naishadha), Indra answered 

rcj ^ II 

sTtHf^r^^f^cT '^rEnt^f?l4^ofr I 

f II 

“ Know us to be gods who have come 
“for Damayanti’s sake Please inform 
Damayanti that we have come here and 
•tell her 'The, Gods Indra, Agni (Fire), 
Varuna and Yama (Death) have come as 
•your suitors Choose one of these gods 
as your husband ” 





137 


« iiti ^ 

He Mid ^1 iih*U do »o ^ *04 wtni t 
D<Bi>7>oUa mVdrt ce 

W'JjT M*4mM«I I 

STT^fHMilfjT ns^ I 

Then Oami^aati aakni hUn amtlmcl/ 

^ ou are liVe ■ gotS bold and blanrteai 
that jrou ate 1 art^h to knoar vho yon 
might be " 

M 4*i»T H'^qi i C I 

JR” JTi feRa: q <eqiP?T ^q^nfMCinnH B 

mnlai<tifwi ^ik ijlRq^Ton *nT: i 
n ^ ^Rr tnTT ^iIhh i 

a4ni4 um4'4 nPniii*iH*^fVT»T* o 
Tho« qaeitinned by Daroayinli (the 
princeif of Viclarbha) Nala replied to her 
Know me good lady aa Nala come 
here an a menseopef of the podi The 
gods lodra Agni (Fire) Virona and ^ama 
(Death) have come an year anitora 
Chooie good lady one of theae godi at 
your hqabind it b aolely becaoie of 
their power that I wa» able to enter (ihle 
place) aoDotlced 
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f% ?T^r ^3TT?T: ^Bl'Trfct^r: 11 

She made her obeisance to the gods 
and, smiling sweetly, spoke to Nala " It 
js really for your sake, O hero, that the 
kings are being gathered into an assembly 
(of suitors) " 

Thus addressed by the Princess of 
Vidarbha, Nala replied to her 


^yt'h^crrjd^^rorr i 


“ When the protectors of the world 
await you, why do you choose an ordinary 
human being (for your husband) ? Let 
your mmd be fixed upon those mighty 
lords who protect the [world, to the dust 
of whose feet I am infenor” 



SALA 


1D9 


w I 

<m^tl M* 4*?*iR4tfiT »T I 
TO inr *nr b 

Thus tddrcsswl by Nils (ihe Prince ot 
Vrsbidbs) Dimijsati spoke ihese words 

I m«ke cay obehsocc to sU the finds 
O prince 1 I on choose only you as tny 
buibAnd Whst 1 tell you now is truth 
Pleise conse you tod the finds lo the 
pUce of my Stvjcmvara (where I ihil) 
choose my husbind).*’ 

Srtqi'aMIH tro^tnt WHMmf* Q 

Thur told he returned to the place 

where the gods were (wilting), 

^MU — 

q tMMi fn *tHtATI.Il 

THE cow — 

**0^ you O prince see DamsyuU ? 

And what did the tay ? * 
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irr^g' ^idti'h^'Tr ^r ^UTt+<TJ ii 

5Hrtcfi^ici m ^r^T sTT^irti ^^r*. \ 

csf^rr JT^o-MTsr ttjt ii 

Nala 

“ Even as I was expatiating about yoUf 
that bright-faced girl had made up her 
mind and would choose only me, O 
eminent gods ' And the girl told me . 

* O best of men I Let all those gods 
come along with you to the place of my 
Svayamvara (where I shall choose my 
husband) 

5(T«r srra I 

=CWJTm>fr: 11 

Then, as the auspicious hour approached, 
the princely rulers of the earth entered the 
assembly hall, eager to obtain (the hand of) 
Damayanti (in marriage), and took the seats 
(assigned to them) 


NALA 
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TOT ^ I 

HMMl MVJI ^ «*iilF *? 11 

Tberetltfrf DuniytoU nteied the 
assembly ban bright faced and with her 
radiant beauty the Harried at once the 
eyes and the minds of the (assembled) 
kings. 

«nn M«l «iHti [hka] i 

qnli5 Jw (f)pl6 n 

Then when the names of the (leveral) 
kings were being announced (one by one) 
Damayantl (Bhlma t daughter) saw five 
persons there who looked (all) alike 

»nt ft (t»5i ?l<Tnm Jft ttfe I 

And u the looked at each of them 
she thought that each was Prince Nala 
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5 T^?ir -iMJ^ I 

rrgviM 1 

“ How am I to know who the gods are 
and how am I to know which is Prince 

Nala?" She pondered over the question 
m vanous ways , and then she made her 
obeisance to the gods and held the palms 
of her hands together in adoration and, 
trembhng, spoke this 

?i5!ir ^ gcr: i 

N3 O 

^rfdc^ ^ II 

“ On hearing the words of the swans, 

I have chosen Nala as my husband As 
that IS the truth, let the gods point him 
out to me ” 

And when the gods heard that piteous 
appeal of Dam ay anti and observed the 
purity of her thoughts, the fixity of her 
mmd and her love and devotion to Nala 
(the Nishadha prince), they exhibited on 
their persons their several distinguishing , 
characteristics, as requested (by Damayanti). 
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W3t I 

?ic*tT a^u qnt^l snnRrti n 

And when she ^aw who the pods were 
ud who the praHeworthy Nala wif she 
placed the raoit ftaaplctoos narlind round 
hi* neck Then all at once arote a cry 
of wonder from the (aoembled) kio(;t 

^ 3 I 

When Nila (the prince of Nrthadha) 
wu thtta cho5en as her hosband by 
DamayauU (the daughter of Bhlma) all 
the niostrious guardians of the world 
were glad at heart and they granted 
him (Nala) dght boons. 

When the (anembled) kingi had left, 
the high minded Bhlma was pleased and 
bad the wedding of Damayantl and Ntia 
celebrated. 
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tiH^^TdT 3?5TrJI I 

d<4r ^r5ir ii 

Then Nala, the best of men, stayed there 
for such time as he liked and , thereafter/ 
permitted by Bhima, he returned to his own. 
city , and ruling over hts subjects according 
to law, he lived a happy life with 
(Darnayanti) her 

•ainMTHl^ ^ flciT I 

And then the high-minded Nala had a 
son Indrasen, and a daughter Indrasena 
bom of Damayanti 

After Nala had been chosen by Dama- 
yanti as her husband, the illustrions 
guardians of the world were returning 
(to Heaven), and they saw Dvapara coming 
towards them, along with Kali 
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ftl'<\uf ^^flc fS n 

And then ^hen Indra destfoyer of 
the demons Bt]a and Vritra, tav KaU 
he asked (him) Tell me where are 
yon going Kail with Dvaparm as yoor 
companion ? 

’*\rm ft et<.n4*5| ?lt JT^rt ft JUT fTT ^laH^ H 

Then Kali answered Indra 1 am 
going to Damayantls Sriyamvara (choice 
of a hosbaod) and will choose her (as wife) 
for my mind has already gone to her 
(in advance). 

»r®t MRK.^rH*A'4ti» a 

And Indra told him laughing The 
Svayamvara is over Prince Nala was 
cboaen by her as her husband (even) 
when We were by his aide 

After haulng told Kali knd Dvapaww 
this the gods returned to Heaven 
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*1^ S^r'iT^ I 

rcj«n?i^T?^jTrf^xi<4 gr^F'i'ir il 

"I cannot restrain my anger Dvaparal 
I will possess Nala and expel him from 
his kingdom He shall not be happy 
with Damayanti. And yon must enter 
the dice and render me help (m this 
enterprise) ” 

-•I^r ^ li 

37^?^ Tt^ ^f^cTt JT^r i 

fitrqr'trvrM 

Thus entering into an agreement with 
Dvapara, Kali went to Pushkara and told 
him this “ Come and play a game of dice 
With Nala Helped by me, you will 
certainly defeat Nala m the game of 
dice. Winning his kingdom from Nala, 
you jwill have the Nishadha , country for 
yourself” 
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g TO \ 

And tbtt wvrior brother Pothkara who 
could kill opposing x^arrlorB In battle 
came to Nala and preaaed him again and 
again saying Let ns play a game 
of dice. 

^ TOt M'WI adHl«in HWH«1H A 

And the noble minded king was not able 
to refuse the invitation 

?r g I 

And none of his friends was able to 
stop him who was the terror of bis foes 
when be began to play at dice and was 
mad with the ptaslon for gambling 

g TOT I 

Then Damayanb consoled (Nilas 
charioteer) Varihneya and as ahc knew 
the proper time and place for everythlna 
the blamelesa lidy spoke these words 
gently at the proper moment 
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r^HiOc^T 5!ir3iT#^ li 

“ You must yoke to lus chariot the 

favorite horses of Nala, which are as fleet- 

footed as the wind and seating his 

twin children on the chariot proceed to 
\ 

Kundina (city) ” 

^CicTt ^ cTq; il" 

^ cli ^ cuci'+j?!^ I 

^r«rp4f I 

sn^’TO? g' II 

And the charioteer seated the twins on 
the chariot and drove on to the Vidarbha 
country , and then leaving those horses 
and that excellent chariot in safe custody, 
sore at heart, he took leave of the girl 
Indrasena and the boy Indrasen and also 
of king Bhima, grieving (all the while) 
for king Nala , and he went thence, sad 
at heart, to king Rituparna whose service 
he entered 
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^TjOm ?^nT B 

?rel MJll fMtjql gfqiini (umhU 
And with « vciy bitter beirt the 
finUeworthy kloe N«U of cteil fime 
■threv avrtj as atake bU cloak and hla 
•omamenli and then harlot; 
extensive fortnoe he walked out wearing 
« aingle ganseot and with no cloak on 
adding greatly to the sorrow o( bb 
srell«wUh«rL 

And aa be vent, DamayaoU wearing 
■also a single garment, follow^ behind him, 

H ?niT 

And Nala stayed for three nights along 
with her in the ontaklrts of bb city 

^vh^t<4 g i 

H inTT vi4is.i»qi$t Hf'+Ts.tf^t 5T 11 

Becatue of Pasbkara s orders tod also 
becante of Poahkanis feelings of hatred 
TJala although be deserved kindly treat 
ment did not meet with kindliness In the 
■oxitiklrts of hb city 
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!cr5iT sr^rrT^oT ii 

The king passed three full days^ 

subsisting only on water (before he went 

into the forest). 

• 

One long day, when Nala was- 

oppressed by hunger, he saw some young 
birds whose wings shone like gold 

i^tci ii 

Then he threw over those birds the 
single garment that he was wearing round 
his waist , but they flew up with his 
garment and flying told Nala, whom 
they saw standmg on the ground, naked, 
miserable and downcast 
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*ii«itii ?i fk *n ifrfwt wmwfe Hif^n 

“ We are the dice lUly fool who 
wished to rid you of your parmetiL 

Verily U Is no pleasure to ns if you 
^ go with your cloth on** 

trtn m««l u 

’tnrt Ttst PlMl^*^ fitlHKHd* 1 

Theo ou aeelag them fly away king 
Nall told Dimiyaoti I have reached 
extreme adversity and with constant 
sorrowing, I am itupefled I am 
your buiband. L4sten to these words 
which will do you good This la the way 
to the \ndarbha country and thla path 
leads to the province of Koaala 

‘Choked with tears she spoke to him 
piteously and In a tremuloui voice 
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cl^ vfrfS^ II 

" My heart trembles, O prince, and 
my limbs are all drooping, as I think again 
and again of what you have in your mind 

^cT'^.rvrM ^cls;^oi( I 

r'^ r II 

" How can I go away and leave you, 
'bereft of your kingdom and of your 
wealth, wandering in this desolate forest 
naked, hungry and weary ? 

^ dr^xjf jj; I 

“ To you, great king, so tired and 
oppressed with hunger, and thinking about 
-the happiness of those days, I shall give 
comfort in this fearful forest and ''emove 
all fatigue 

?r ^ 5Tr«<?^;T ^<T3r?^; i 

“ There is never a salve like unto a 
wife in curing one who is afflicted with 
every kind of sorrow This is the plam 
'truth that I speak to you 
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ft W nOrifr I 

B«st q( men 1 yon tell me iboat the 
piths igiin ind a^iin If yon approve 
together we ihAll go to Vldarbhi 


5*^5*T; 1 

wiWMiHiy <d%oiHjV 

I, who went there happy and brought- 
you much joy how can I go there now 
sad abd miserable can«hig you much 
grief ^ So spoke kVng Hals to Dmmayanti 

again and again and he comforted hls- 
bletaed lady who was clothed In a part 
of her garment only 
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^ffqqraT'Tf^riil ^¥TT qrif^g^qgj ii 

With a single garment between them 
-to cover themselves with, they wandered 
here and there, and worn out with hunger 
and thirst they came to a resting-house 

^ qfejTT fqqar: l 

5ir?ci: ii 

With his naked body pale and dirty 
and covered with dust, he felt weary and 
lay down on the ground along with 
Damayanti and fell asleep 

^*4<^rc4<fq f^s^<4T5qs.^r II 

The blessed Damayanti too was also 
overcome with sleep 

Soon after, with his mmd perturbed 
with sorrows, Nala (he) got up and paced 
•about the resting-house uneasily. 
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timM fnm-a ^ «4<.nw: D 

illfcai ul:^MU«TSt Q 
ITT TTT ^1 «♦ liUi <15 B 

He ciaght bold ol ao excellent iword 
which 117 tintbeathed In a corner of 
tbit restlDs boote and be who was a 
terror to hit foes cnt with that sword 
a part of (bar) garment and wrapped 
hlmielf In It and driven by Kail Nala 
lost bis senses and with oianj plteons 
moans he ran away leaving his alceplac 
wife all alone. 

HMwr {m<»^ B 

And that lovely lady woVe up from her 
sleep In the deaolale forest and was mnch 
afraid. 

fTPT 41ar5lt^ fil-n^ tl 
Not finding her btuband there abe was 
full of grie? and pain and ahe cried 
elond Ah my lord I am terribly afraid 
in this lonely forest 
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>5)i4mT5i'*i'Ct 2Tr?t ^VMisf^qct; i^ 

A monstrous boa-constrictor, which was 
hungry and rapacious, caught her as she 
was running about languished overmuch 
and bleating like an ewe in distress 


cir 3 i 

Then a hunter (passing that way) killed 
that serpent and released her from its 
grip and comforted her with sweet words , 
and he was overwhelmed by lust 

And Damayanti, who was afflicted [with 
sorrow, grew wild with exasperation and 
cursed him , and he fell dead on the 
ground, like a tree burnt by a forest fire 


NAIJI 


in 


HI >IHtT I 

Sbe vrilked three dtym end nlcbt5 ipd 
tbra t*w a ?Tonp of hennJUf'et , ibe 
made her obdtaace to the nettles there 
mod stood near them, bowio^ her bttd 

icveiedtl J 

1 

Good Itdy I Yoa are blessed Happl 
nets atnlu yoo. We see loto the fotore 
by powers gained by auiterlUe*. Yon 
soon meet Nala.” 

After saying this they vanished from 
her sight and she stood there wondering 

QVTC1I II 

And that yonog lady walked on for a 
long whUe and In the evening reached the 
big dty of tmthfol Sobabn, king of the 
provhice of Cbedl. 

U 
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< 2 » 

The king’s mother, who was m her 
palace, saw her surrounded by a crowd. 

•wr «i»i[ ^ I 

n 

She caused that crowd to disperse and 
made Damayanti mount the palace, and 
wondering (about her), inquired who she 
might be 

MhI 

Damayanti 

“ Know me to be an ordinary mortal 
faithful to my husband He was defeated 
in a game of dice and retired alone into 
the forest 

" I have been searchmg for my dear 
lord and husband, but I have not met 

, . II ( 

him 


VALA 


179 


^ MrtKilMr' * 

The kicQ I mother of her own tccord 
told (her) Damiytntl whose eyes were ftllcd 
with tears Good Iidy I tUy here 
(with Tu) and yoQ will find yonr biubud 

Hya'+<«i 5Rfl *Wf MaHiai [fimiUft] I 
s(ia<. tjani HTU [hka] II 

After speaking to DamayanU In this 
manner the king a mother told her danghter 
Sonanda this 

«tM«( gwdi mi 

Thb lady Is of yonr age Let her 
be yonr companlom 
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deli 

^RcjiRctr ii 

Then Sunanda was mightily pleased, and 
surrounded by her companions, she 
returned to her (own) palace takmg 
Damayanti with her. 

I 

^^^r^5^T ^fr?T?df g ?:r3rr i 

Going away from Damayanti, king Nala 
saw a forest-fire , and he heard the loud 
cries of some livmg thing calling more 
than once “Hasten, Nala 1 ” and "Blessed 
man I” 

M \ stR^m 1 

‘ Do not fear 1 ’ answered Nala and 
rushed into the fire, and there he saw 
the king of serpents lymg coiled on 
the ground 
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^ TO 1 

*it fqfc ^«i«i*i [TT] II 

Tbefl thtt serpent trembled and 
rmnainlng icsVoreuUy before Naim, told him 
'^Knov me, O Ung at the serpent 

Kadcofcaka. 

YrtrTu«M(l i 

^ WHtsftr I 

fts w «s4i'<'. w !T®i n 

* An innocent Brahmhi nge who was 
practising Tery great aosterllies was deceived 

by me and In his anger he carted 

me O lord of men that Rernaln 
immobile at a stone till Nala comes here 

Becaote of his curse I am not able 
even to move a foot” 
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s 

a" r^d»{^ ii 

Nala lifted it (the serpent) up and ran 
out to a spot where the forest-fire had 
not spread 

a dni: I 

cirt2Trfff»’!!Tc^5C35; ii 

And when he was about to let the 
serpent Karkotaka go, it f said . 
“ Count the paces as you go I will 
bestow on you a great advantage ” 

cicf; >7^ i 

%STTr?d<?f\jra II 

Then, when he began to count (his 
paces), the serpent bit him at the tenth 
step As soon as he was bitten, his 
handsome appearance was suddenly gone* 

^ rioj: II 

When Nala saw that he had become 
disfigured, fie stood (for a while) 
wondering ' r , - 7 

* ‘ Dasa ’ means ‘ ten ’ and also ‘ bite * 
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WXX ^ fT wt ftt4^*ii Tfir n 

<1^ 3^^ I 

R fk II 

^ ^T ^I«is*«l.q2ln ^ I 

ii*4«T 7!^ H 

^e-Mi W I ^ 

i.Hi'tqt n^ f^w4 Viyl^n h^ U 

Then tb« Mrpent Karkotaka comforted 
Nala and told him I have rid you of 
your handiome appearance lest people 
recopilre you. Go hence O king to 
Ritupami ■ place saying 1 am a charioteer 
Bahuka by name " He knovs all about 
dice. He will Impart to you all the 
secrets of dice playing in retcm for a fall 
knowledge abont bu tea (Imparted by 
you). Then, when yon become an 
expert at dice-playfng you will have 
your fortime res to red and you will have 
your wife and twin children back again 
This la truth that I am telling you. Attired 
In this garment, you JwiH get back your 
handsome i appearance.. So saying he 
gave him a pair of godlike gannen'ls. 
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And the king of the serpents disappeared 
then and there. 

When the serpent had disappeared, 
Nala, the king of Nishadha, went towards 
Ritnpama’s city and reached it on the 
tenth day 

vr^c^ *tf q[^ II 

And he waited upon the king saying; 
" I am Bahuka There is no one na 
this world who can equal me in the 
management of horses , and I know how 
to cook much better than others , what- 
ever art or craft is practised in this world 
and however difficult the task may be, I 
shall strive my best in all of them , only 
support me, Rituparna.’* 
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sUmmA it fJi?i>tai i 

a t<4*jiRiu «rrt a tra ^ tifit n 

RrroPARKA — 

I im klvayt pvtlcQ^arly fond of rapid 
motion to devote yooneU to this votW 
(of chariot drhrlog] and live with me 
O Babnkal 

n'ta'^ nflynftwgwi'i. I 

Tlnii Asked by tbit kbig, Nsli Uved 
incognito In hh palace tbloklOE alwaya 
aboot DamayantL 

*1% TcftTT: N«l<3i^qSH ^ I 

When Nala, deprived of hU kingdom. 
Could no more be aeeo nor hli wife, 
Bhlmi deapatcbed Brahmins preaentlng 
them with abundant riches 
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sfv^tuin ^^ct\ i^;Ll*i W 
“ Search for Nala and also for my 
daughter Damayanti ” So requested, the 
Brahmms went m all directions, eager (m 
their search) 

Then, a Brahmin named Sudeva, search- 
mg in the lovely city of Chedi, saw 
Damayanti in the royal palace 

^vrtMTdj 'sr i 

d^ci 5 II 

With her help only, the king’s mother 

served Brahmins with food , and Sudeva 
* Iso livent in (to take his food) there 

^ f^dT ^ ^ It 

Seeing that large-eyed lady, the Brahmin 
Sudeva said “ I am Sudeva, O Vidarbha 
princess (Damayanti), a dear friend of your 
brother Vou father, O queen, keeps good 
health , and both your children are also 
in good health” 
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iTh^ f«i*4i ^ 

Then the [klsgs | mother gnmnioDed 
Sudevm to her precence aod Mked blm 
Whote wife fci this 'lady ? And how l» 
■he known to yon ? 

, - 

'.i«i g am ♦tiStj erw i 

^ Riot lOMwl ^amnii I 
aai 5rr5 a maiMa (Vma d 

Sddeva — 

Vlrtnoua by nature and terrible In 
hU ttrength la Bhlma king of the Vldarbha 
coiihlry Thb good lady U hJs daughter 
well known as Ihunayanti There is a king 
known as Naiahadba and this lady is that 
king! wife He was defeated by 
m brother in a game of dice and 
deprired of his kbgdom. And noble 
^ded as he was be went abroad with 
IHnisyanti and baa not at all been beard of 
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^^JTT^rilf^dr ^T<AI \fk II 

“ And we wander all over this earth 
dn search of Damayanti Such is the girl 
whom, O Queen, I have been able to 
-discover in your palace. 

“ In the middle of her eye-brows, she 
has an auspicious mole from her birth." 

dx.^rqT d'^:^’ 1 

^fkdi 5Ejfddrl 

^ 11 

On hearing those words of his, the 
Queen-mother said this ” You are indeed 
my sisters daughter. You are identified 
by this mole As is your father’s house, 
even so is this house (yours), my dear girl. ” 

dr I 

Damayanti, with her heart gladdened, 
'made her obeisance to her mother’s sister 
and spoke these words : 
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Wrfi mfir I 

<rf^ wifJf fim q. jfJi'itatsfe i 

Even when 1 wo not recognUed I 
lived htppy In your company If yon 
detire to do me tny ftvonr now I preler 
to go to Vldtrbht pleate order ■ 
conveyance at once for me. 

<n*iTr<ti [3*^] I 

The aunt gladly ttld Yes to her and 
tent the good lady la i palanquin (borne 
by men) 

*T I 

?rf g II 

By that conveyance the good lady 
reached Vldarbha without delay and all 
her relatlona were quite glad and they 
gave her a hearty welcome. 

OTl Matllqol M«t l4W«U«tiUqri*fl I 

Mdaaf ♦ItftqJ?! ll 

Then the king Impelled (by his daughter) 
tent tubmiaaive Brahmlna in all dire^oos. 
■lying Exert yourselves In > finding 
where Nala is, ■ 
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33 3 5^*S*^* 

, And then Damayanti told them. 
“Repeat these words again and again in 
every conntry and wherever people meet 
together . 

^ 3 srf^dt I 

'dctivrq' II 

^F I ci^cnrss'Ul ccicSTci\f^ui> i 

ar^F<^ ^<1 1 ^<isFfd«ti'tir ^ il 

“ ‘ Rogue 1 where did you go, cutting my 
garment in two, leaving your dear and 
lovmg wife asleep in the forest Dearest 1 
She is as she was when you saw her 
last, eagerly expectmg your return Be 
merciful, O lord, and give her a reply,’ 

3c|lunr<4% 3; I 

feiT5i^<ei fevjflTfnr: I 

If any person makes any reply when 
you say these words, you must, O great 
Brahminsj bring that reply of • his to me 
and inform me." 
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TOT I 

ThennpoQ all thoM Brahmlos made the 
people Uateo, whererer they went, to thote 
worda of Damayanti even as she bad 
spoken, 

TO TOT & fi[3Tt 1 

MAf<4 TOT n 

Then after a long while a Brahmin 
named Pmnitda tetnnied to the dty {of 
Knndlna) and told Danuyanti these words 

wiRaw tm iil'm n»<|ii « nV«^ II 

Se«rchliig for Nolihidhi I wmitod on 
Bltnp»mi (Bbigantrl) «nd In pnbUc ho 
was told- by me those words of yoori 

The charioteer of that great king is an 
ngly man with stunted arms he la clever 
in making his horses run fast and he la 
alto a good cook, ; 
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■f* 

Hf 'i^r q'sjrf^t^+iNr'^cr ii 

He sighed often and shed frequent tears ; 
and he made kind inquines about my 
welfare , and thereafter he said this 

sTTu[f^rR'^'t»ctxirfMi<’Erf?cr ii 

Goo4 women, by , their chastity 
protected, hold on to life 

=gr i 

’ITcyT ^RcM'^T ^ Phl-SkHtfa 11, 

5T ftTi^nlfer I) 

“ As she was abandoned by him when 
he was out of his senses, being placed 
m difficult circn instances and depnved of 
every comfort, she must not lose her 
temper The lovely lady must not lose 
her temper, seemg that he was depnved 
of his garment by the yonng birds when 
he tned to sustain himself (by capturmg 
them for food) and seeing that he was 
consumed by mental agomes^’ 
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On bcArlng tho»c words of hla I 
rttumtd qnlckly to this pltce. 

[RTUlM(t] I 

TOI I 

uft \ 

?nT «i»»Pa ^ivam* B JTf^iqfa ) 

»r ft ^ W W 

On hetring tbw words of Psrnadi, 
Dtxcmysnd s eyes hlled with tevs she 
then sent for Soderm sod told him Tell 
the king Ritnpsms thst Bblmse dsngbter 
DimsysnU desires to hsre soother rps n 
ss bet hnsbsnd snd will hold Sireyeinvara 
sgeio. Several kings are gobg there U 
(the SvBysmvars) will be U>-morrow for 
H is not known whether the mlghfy NsU 
is slive or desd 

iniT ^ sirqr \i<3iMHHcAt^)i 

Amd he went snd told the king exactly 
what she bad said 

JIWT I 

qi^r iremHa II 

When king Rjtnptmn beard Sudeva a words 
he told BahnkE, pleasing him arith soft words 
IS 
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“Bahuka, I wish to go to Vidarbha to 
Damayanti’s Svayamvara, if you, expert in 
managing horses, think we can be there 
in a day ’ 

q:cf^Th^5r 5 1 

oMt{)4ci n*it ^ 3Pr^fH»ir: ii 

M4s[r:i'MtiMKfs3f^cicrr n 
When Nala was thus asked by the king, 
his heart burst with sorrow, but he 
thought in his noble mind *' Damayanti to 
behave thus 1 Has she indeed, on account 
of her sorrows, lost her senses? Or is 
this a big ruse planned for my sake? 

^c4 %ct<4Tfir i 

“ The truth or the falsehood of this, 
T shall know definitely on going there. 
I shaU, for my 'own sake also, do iwhat 
Rituparna wishes me to do " 
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^ I^ri4w 

Tiros TCBolved In mind Bihokt with 
an aching heirt, secnrcd good horses 
which were slim of body and could 
stand the Journey 

TOt3w »ro U'jti n 

Then the tdog mounted in haste bis chariot 
which (yoked with those horses) was ready 

^ eiluHidi 5<4l^HU I 

Properly driven by Bafauka those excellent 
horses ran u if they were rushing in the 
idr and they caused the occupant of the 
chariot to swoon (st the sight) 

TOT 3 ^ 1 

When the chariot was thus proceeding 
king Ritupama (Bhagtsvari) who had 
captured many enemy towns, saw his 
cloak slipping from him and falling down 

When the cloth fell down the noble-minded 
king told Nala hastily (Hold and) let mo 
pick h up. 
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H44^5tji«=crt }£dt II 

Then Nala told him in reply " Your 
cloak had fallen far away We have passea 
a distance of (a yojana) eight miles (since 
then) It IS not possible now to get it 
back” 

9;ci^Tht d^5rT5!I dlf^sf^dHdr ^cr: 1 

The king was not overjoyed when Nala 
told him this , and he reached (by that 
time) a myrobalan tree in the forest (they 
were passing through) 

Mxi?T rg I 

^ II 

^^raaipQraj i 

J ^tld+ig- ^ \\ 

Rttuparna 

Charioteer, look at my wonderful powers 
of calculation Everybody does not know 
everything, no one is omniscient Count 
and there will be on the two (main)- 
boughs of this (tree) and all its other 
branches 2095 fruits (altogether)” 
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mn Maim 

w«»n*^<:«i 'iiwat^ •MIlRl'l D 

W K\mi 4|«l«i<^fJiN»-e* f Q 

Then Bahnka got down from the cbiriot 
«nd told tbe king J will pnt yom 
cilcnletJon to proof by felling thla myro- 
balm tree- I ahall count the fruits on 
this tree in your presence, O king! And 
reluctantly the Idog eald You msy 
count them. 

OT1 I 

aiyi[iir«n m«1msiI^ g I 

llf r«»»ji <<5a«#*iMtl il 
Then he counted the frnhi and they 
were exactly as many as Rltuparna stated 
they were and he was filled with wonder 
and told the king this 1 wish to learn 
that (Vldya} science by which yon knew 
thb O l^g 1 

Xrt V fy5IIAq*{^ D 

RmJPAJWA — 

Know me as wise in the secrets of 
dice-playing as well as an expert in 
cotmting " 
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rr^Tsf^ -i^ror ii 

Then, Bahuka asked him “ Give me 
O best of men, knowledge of both the 
(Vidyas) sciences , and from me obtain in 
return the secrets of horse-lore ” 

“Receive from me these great secrets of 
dice-playing as they were revealed (to me).” 
So saying Rituparna imparted to Nala a 
perfect knowledge of that science (Vidya)- 

cidt 5T?T^'^’Ct ■ki'iir II 

5C«r?Tr<jgr ii 

When he knew the secrets of dice- 
playing, Kali came out from within his 
body , and king Nala (Naishadha), who had 
destroyed mighty opponents, ceased to be 
tormented (by Kali) Full of energy,, 
he remounted the chariot and drove on 
(to Kundina city), with the horses running 
at a great speed 



KALA 


199 


:ttg4w1 SHTT MrM^q^s^ \\ 

Their the people announced to their 
Irio g Bhlma, thit (king) Rlhipjinia of true 
prowetfl had reached iheVldarbha territories 
In the evening 

g yWIM *H?*t:*t I 

«mOl n»2iRM li 

?Rit nnsj tUHlfaoit I 

II 

And DaoaytaU beard the rambling of 
Ntlai chariot and went to the top of a 
big bnllding in order to catch a glimpse 
of that praiseworthy person (Pnnyuloka) 
From the Inner apartments of that building 
the taw a chariot arrive and alio kiog 
Rhuparoa along with Vanbneya and 
Bahnka. 

King Rltuparna alighted from the chariot 
but he noticed nothing apecia] although 
he looked about him again and again 
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^ g <T^r dqr i 

Then he met the kingly ruler of the 
Vidarbha country , and, attended by the 
king’s servants, he arrived at the lodgings 
assigned to him 

Bahuka took the chariot away to the 
place where chariots were housed 

And the Vidarbha princess (Damayanti] 
wondered Whose chariot is it thaf 
rumbles like this ? The sound is majestic, 
like that of Nala’s chariot , but I do 
not see Nala (lord of the Nishada 
country). It must certainly be that this 
peculiar art (of chariot-drivmg) has been 
learnt by Varshneya from his master ” 
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?rr g i 

|rff 5i«r II 

Tbuj rerolTing la her mlod the good 
lady DunByiall teat her meiaenger maid 
to dlicnver (the Nlabadba prince) Nala, 

«r» 5* >(^^14 <nyt I 

't.vIrS w M'ulqMUtl IUTT I 
wl^tH'W ^ ^uiiui 5li«<4l«MHnil4-^?| B 

Go Keilnl and find out who this 
deformed charioted river ia, who hai atonted 
anas and who Is slttlog Inside the thariot 
Uj grave suapldon la this matter la that 
thla person might be king Nala At the close 
of your con crMHon my dcir ([irl redlo 
nnlo Um thorn wordi which P.nudi 
•poke ind witch, blimoltra ghl, whit 
reply he makes. 
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^rri^JTsicA^ i 

cht^r ^ mAmciT f^fT5ilfH^ ^gT-ifcTF; I 

Ci^ ^fk ?T^rr<^TM l^iff II 

Thus instructed, the maid-messenger went 
and met Bahuka and told him “ Wel- 
come to you, prince. I wish you well. 
When did you start on your journey ? 
And why have you come here ? Please 
tell me the truth aright , the princess 
of Vidarbha (Damayanti) likes to hear 
about It ” 

|iciJ I 

^JT^?c?Tr I ^f^rTT ^ f|[<rifctll 

^5rr i 

=ar II 

Bahuka 

“From a Brahmin (who came there), the 
high-souled king of the Kosala country 
heard the news ‘ To-morrow a second 
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S 7 «y«nw» (cholco of » biubind) will be 
mide by DtmiyinU On heirlnR thofc 
word! the king tUrted et once with iheje 
excellent bond which ** 

wind and c»n run • dlsUnce of l« 

hnndred yojanaa) eight bnodred miles 
And I tm hb charioteer 
— 

HMH I 

MRlq'e<4at«f I 

^ II 

Kesini — 

When tbb Brahmlo &r8t came to 
Ayodbya be repeated again and agaim 
these words of a woman yon heard 
the words and gave him a reply did 
yon not ? Wbai waa altered then 
the princeta of \ndBrbha (DamayantO 
dealrea to bear from yon again ** When 
Nala waa tbna reqneated by Ketlnl bis 
heart grew sore and hla eyes were filled 
with tears. 
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But he controlled his grief and spoke 
^those words over again 

cicjj tir »Tc^r ^JT?T?C$ 

Ir^ d»i 11 

Then Kesmi returned and reported to 
fDamayanti about all that he spoke and also 
about the deformities ot his person. 

^ i 

sr-mir ^>n<Kmg^li 

“ Go, Kesini, once again and submit 
Bahuka to close scrutiny, and, remaining 
silent near him, watch his actions well ” 
Thus directed by Damayanti, she went 
agam and returned 

"Wt ?r%4r'^Tl 

She informed Damayanti everything as 
'it happened 
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«j!irt msft a«ift«4i II 

' He li ceruinly « min of perfect 
iccompliabmenL 1 hive nowhere seen 
DimiyintJ nof hive I hoird of such i 
person before 

?nr viii g ii 

?r^ 5f+Hiws*^Mt»IViai< I 

He never bends his bead when be 
comes to i low doorwiy amd when he 
goes throngh i nirrow pissige the 
opening grows very Iirge ind wide. For the 
tike of Rlkupiroi, virloos mrticles of 
food ire often sent there by onr king 
besides luge qnintides of nlmtl 
Witerpots ire Uept there for wMbing 
those irtides of food At a glance from 
him, those pots became imm^dUtely f nTI. 
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i 

aT«r M'jgrf^ci^^ 55?icjTgiT: 1 

5nT5j4rrf^i ii 

“ He gathered a handful of grass and 
■ placed It m the sun Then suddenly 
'there was a flame of fire. Oh wonder 1 
He handles fire and is not scorched at 
all, good lady. 

" Flowers pressed by his touch remain 
quite fresh and unfaded 

55rJTtMdJ II 

** These seeming miracles happened where 
Bahuka was ” 

^fs[r?Mr ii 

On hearing those words, she (Damayanfa) 
•Suspected that Nala was disguised as 
■Bahuka , and she sent the twins along with 
'Kesini (to that place) 
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^ 3i«fl'<<ritiitHi 

Bahaka recognised lodrasena and her 
brother tnd enrtrelf orerwhelmed with 
sorroir he >poke these words to Ktsioi 

Vf ^ Hn I 

«THT m 

«nr ^ ^3J(fo<4M( aivU P 

Good Udjrl these twins look exscUjr 
like my twin children Therefore it mere 
sight of them, I shed ridden tesni. 
People might think 111 of yon when yon 
Come here freqaently We are guests from 
a foreign coonUy Go beoce good lady 
ts you please 

WKlffl 11 

Ke»inl remnicd qoickly ud Infonntd 
Dimiytntl of (overythlnuX 

HT «t Rmrj.Ki^ii)lrfT Hlflf ^ [lU.d'fq] I 

fB cpsr a<d4ti ii 

pien ibo obtibin) pemltrion from her 
Utber md h« mother tod h»d N«l« 
brought to her apartiDent* 
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tcTl ^ ^KX XJ^X \ 
^^cicUnf^HclT 11 

Damayanti 

“He who was long ago chosen by me 
as husband, after rejecting the very 
gods, how did he desert his faithful wife 
whom he loved and who had borne him 
children ? ” 

JTfT ^ ^T’Ttdr Scf 11 

Nala 

Timid girl, when I deserted you, 
It was the work of Kali, that Kali 
remamed within my body, scorched and 
consumed by your curse, and he has 
been completely vanquished by my 
strenuous efforts and by my penitence. 
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" BWmii diaehter U iodwd chooiing 
a tecood hasbind — hearinjj inch words 
Ritnptrna (Bhtgtsvari) came here Id 
baste 

qHM*yrt g 1 

iTOT mi tl 

Oa beariog those words DamaytaU 
trembled and ottered the words "TbU 
rose was thought of by me Oh Kala 
(NtlihadhaX for brloglog 70a here 

?rat I 

'Tm TO enr HtHfit ^ 11 
Even as ahe thus spoke the Wind 
God spoke from the sky "I tell you the 
truth, O Nala this lady has not committed 
any sin. 

gttft miA a 5 1 

Aa the Wind God wat tpealting In thin 
nunner > rein of Bowere fell (from the ,ky ) 
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^ cT^ ^ ^^i II 

Then king Nala wrapped that spotless 
garment round his body and thought of 
that king of serpents, and at once he got 
back his own body (freed from deformities) 

shc^Tortsfr i 

King Rituparna heard that it was Nala 
who was in the disguise of Bahuka and 
that he was (now) united with Damayanti ; 
and he prayed to be pardoned , and , 
rejoicing, he said "Fortunately you are 
(again) m the company of your wife ” 

King Rituparna (Bhagasvari) obtained the 
secrets of horse-lore (from Nala) and gladly 
returned to his city, engaging another 
person as his charioteer. 
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Kali staged ft mooth there tod theo 
^Wtng leave of Bbima be west from tbat 
chy (K^mdlna) towarda the NUbmdba 
■conntry followed by a amall retiane 

TOt ITTO^ ^ ^ D 

Then eoaaed a combat of dlce^play 
between Paabkara and NaJa. 

^ Mflll 

After vaaquhblng Pushkari tbe king 
epoke these words, amillng ^ Tbe act 
by which I was defeated long ago, did 
not proceed from yon it proceeded 
from KalL May you live a bun(ired 
(sntnmns) years f ** t 
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<3:# -Icj: ^rci< i 

^rsrr f^Tici?d+i*7TH®rjj^ i 

srfg^^r 5t ?TtlTrfTfM5>igq:^rTfiTdiq^ II 

Thus king Nala ^^ho [[was -^truljr 
mighty, comforted his brother Pushkara 
and sent him back to his place, rich and 
happy, and then, as the lord (of his 
country), he entered his city which was- 
profusely decorated 

JT?^r ^?r5rr i 

JT^r^TJirr: ii 

And the king [,had Damayanti brought 
home, by sending her a huge army 
(as her retinue) And he lived again in 
his kingdom, practising self-restraint ,j and 
he achieved great fame 

I 

Misfortune will never fall to | the lot of 
those who recount, or those who [often 
listen tOj this noble life of Nala 
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MARKANDEYA 


[ This story of Markandsya a tnctory over 
Dsath is condeiuted from eJtapters SSS and 
SSd of the Paduia Puratw (Uttara) johere 
eaye Vastshiha ieUs the tala to King 
DUipa The story brings homo the lesson 
that one can transcend Fate by intense 
devotion io Qod ) 
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As herds of antelopes came without fear 
and rubbed themselves against the body of 
this sage, his father had given him the 
name, Mrikandu 

And he married Marudvati, the daughter 
of sage Mudgala 

vT^4«^r ii 

And that great sage Mrikandu and his 
wife had no son 

5a#,< ^ i 

^ ¥ri«4Mr n 

And he pleased Sankara (God Siva) with 
his self-discipline and austerities And 
pleased with that sage and his wife, 
-Siva said 

“ Now, would you like to have an 
Ignoble son who has long life or a 
noble son who is all-wise but has only 
sixteen years of life ” 
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3?n 'n a^iu'ln W 

Tbos qaeiUoned the elriDocv odc uid 
* I do not vrish for ad i|;nobIe loo 
lord of the world* 1 tboDph isy ion 
short lived let him be a)I wise 

?tf5 ^ nf^nf 5^r« tiMlF&T7t I 

tnft fcvMCl 5^* * 

M'hIH i 

'Then to yon i« given a son with 
sixteen yean of life who shill be very 
virtnons all wise and foil of good qullUes 
be will Attain to fame In this world and 
be an oceaa of wisdom Thns saying 

the God went away and having obtained 
the boon the sage came back to hU 
hermitage immenaelv glad at heart And 
a SOD resembling the Snn was bom of 
(bis wife) MamdratL 
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xUrqtrM ^^vStHMc^r '^^Ti II 

“ What beauty (of form) ! What glory ! 
And how handsome m all parts (of 
the body) 1 Wonderful that because of 
Marudvati’s good fortune Siva (Hara) 
Himself had appeared (as her child) ! ” So 
remarked to one another the people of 
the cities and the country folk, and they 
were all glad 

And he learnt the Vedas in the proper 
way, along with their Angas (sections) and 
TJpangas (sub-sections) and with the recita- 
tion according to the Pada and the 
Krama modes 
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q4r«>m< II 

And reveallut; hits hamillty and other 
f[Ood qualities he learnt apparently from 
his preceptor bnt really bccaose of hit 
inherent powers all the several tdences 
(Vidyit), 

■•rlHIti g vf>HOl 1 

«>»>•«' f&»<4i4ia5r n 

When Markandeya the wise reached his 
sbcteenth year Mrlkandn was perplexed in 
mind and wept disconsolate with gnef 

W TJT feieSMs® 

And Markandeya maw hit father weeping 
In great sorrow and atked him What it 
the reason for yonr grief and perplexity? 
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3Tr^: cT^ \ 

^ ^r<?5t5'MfJT5 siretxt^JTT=5^^rftr |} 

MrikaNdu 

“ Sixteen years o^ life were assigned to 
you by God Siva , (the end of) that 
period (of time) has now arrived , so 
I grieve, my son ” 

+ir%y^«Ts 

JTfFfrfjT^ xtit% JTf t^'^0 

^rfdwfjT did 5pr5!ir ?Tr^5n4^rre4cfrJ5^i 

Markandeya 

“ Father, you need never to grieve for 
me. I shall so strive, father, that I obtain 
immortality, by pleasing the great God 
Siva who grants whatever is desired ” 

Rft#» tTfc<43q' ^d-n; || 
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«tmqU I 

KT7T *TT7!: fcttH. P 

Heirioc thoM wc^ds of hN hW pireols 
were exceediocly bkppjr and CJ^{lop all 
ibelr crief away they rejoiced and told 
their ton ‘*\oa have apekeD of a Rreat 
plan for the removal of oor aorrow 
therefore dear acm lake refoce On Him) 
there ia nothloj; more beocfidal than ibiL 

fqlyy RjiioMut 

\ii(m r.4 JMuiMin I 

iv'i'HtA ^wf?r famtiji 

ObtalolDR the permlnloo of bli parents 
Mailuodejra went to the shore of the 
Southern Ocean and ciUbllihed there 
a Llngam (emblem of God) called by hli 
OVD name according to the roles (of the 
Saatrai). (Every day) be performed cere 
monlal bath* three times and worshipped 
Sva three Umea (at dawn noon and 
evening) and at the end of the triple 
worship he woold redte bis prayer and 
dance (before the god) ont of joy 
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^ ^'tgg?TctH i 

cl+if^^^Tl^lcrSi ’TrsiJ+i»Tr^5T^ II 

On that day (when Markandeya completed 
'his sixteenth year), when he was engrossed 
in the worship of Siva and began to sing 
'His praise, the god of Death came for him 
and threw the noose (over him) 

3TJT ?T?riT^ I 

srJTcq-^: ii 

With the great noose around his neck, 
"Markandeya said to him O god of Death, 
who are very wise I please await such time 
as I finish my great prayer to the lord 
of the worlds ” 

?Tr'=hv^4‘ i 

5T =5r 5T grr ii 

Then the god of Death told Markandeya, 
-smilmg all the time “Death does not wait, 
whether one finishes or does not finish 
(his work) ’’ 
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i« 1 

Heirlof; those worjn of thkt |;od of 
Deith whose position w«» oottsillable 
hUrkindeya who wis encrossed In pfiHlaj; 
Sira spoke this 

tJJTT ftnr 

ftiTttiyfRI (qiHOl C 

Those who ciose obitroctlon here to 
penoni delightlnc; in the praise of God 
Siva — they pcnali ere loop that ia why I 
dissuade yon (from UX 

Thus adffioolahed by him the holy 
god of Death with eyes distended looked 
as If he would devour all the three 
worlds In his extreme anger and tald 
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f^^fTcTr RjT I 

cfFctrci <<ci ti^Fuit JT?Tr 'W^cif* II 

'f% cfrS’Sr ^^»rtTh»1 ^ T^^JT I 

^ r^r ^TSTct^i^ II 

“ Fool of a Brahmin 1 As many 
fparticles of sand &s are m the Ganges, so 
many Brahmins have been destroyed by 
me the god of Death Why speak many 
words about it ^ Behold my transcendent 
strength 1 Let that Mahadeva whose slave 
you now are save you 1” 

^r^fir siRit ii 

This great sage was then about to be 
swallowed forcibly by the goa of Death 
roaring with rage, just as the moon is 
by Rahu (the ascending node) 

srST^K 3-51 ri=d'^ II 

Then, the supreme Lord rose out of 
the Linga (emblem), assuming a form , 
and upliftmg his lotus foot kicked the 
god of Death on the chest 
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q^-c4 

VTgrsrr^jw 

hhT^ I qiTJU 

Chandrasekhara Whose shining lotus feet 
are redolent with the fragrance of the 
flowers of the five (Kalpaka) trees (of 
Heaven), from the eye on Whose forehead 
issued the fire which burnt to ashes the 
body of Manmatha (the God of Love), 
Whose body is smeared with holy ashes,. 
Who puts an end' to the round of earthly 
existence (Bhava) but Himself remains 
Eternal and Imperishable in Him I take- 
refuge What can Death do to me ? 

'll e. I ^ 

q qJTil)! 

Chandrasekhara Who looks charming in 
His garment of the skin of the lordly^ 
infuriated elephant (killed by Him), Whose 
lotus feet are worshipped by Brahma and 
by Vishnu, Whose matted hair is cool 
with spray from the waves of the 
Celestial River (Ganga) — in Him I take 
refuge What can Death do to me ? 
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•a 0 «nnB 

CbiDdnt^ekbin W^otc ctr'mvitneQl 
(KoDdili) N the eefftrot lord coited up 
\Vho^c motioi h the boU WTiwe clory U 
chialed bj* Kirad* and other fiteai 
\M)o li the Lord of the worldt Who 
dettrojed (the demon) AndbiVa \Vbo h ■ 
(withlnj) tree of He»Tcn to iho«e who »etk 
»btlur and the raeiqabhef of Deaih-Ho Him 
I Uke refose What can Death do to me ? 

«<5:tvi-a«n it*Rni*lMCT 

41* qinq 

Rw4R^l)«rTTlD 
Chtodrxsekhira Who H the comptalon 
of (Knbera) (he klos of the Yakshas 
Who deprived Bbaca of bis ejts 
Whose omaraenli are serpenU, the lovelj 
left fide of ^Vhose body U adorned by 
(Parvatl) the datif^hter of (he klo;; of 
monotalos. He ^^ole neck Is laatront 
bine Who wields the battle-axe and holds 
an antelope (In His hand)— In Him I Uke 
refnje. What can Death do to me ? 

15 
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■c4r:^^<'<’CJTr?T^ HH T%^fb^rfk I ?imii 

Chandrasekhara Who cures all sufferers 
from the malady of sanisara, Who wards 
off all disasters, Who thwarted the 
sacrifice of Daksha, Who contains in 
Himself the three qualities (Sattva, Rajas 
and Tamas), Who has three eyes, Who is 
the giver of the fruits Bhukti (Enjoyment) 
and Mukti (Liberation), Who wipes out all 
accumulated sin in Him I take refuge. 
What can Death do to me ? 

Chandrasekhara, Who dotes on His 
devotees, Who is an inexhaustible treasure 
to His worshippers, to Whom the space 
around is as a garment. Who is the lord 
of all beings. Who is the ultimate great 
One, bemg Immeasurable and Incomparable, 
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mod Who9e body H ctjuded by ihe 
Mood *od by W»ltr Fire \Viod and 
SVy — io Him I tak^ lefoje What can 
Death do to me ? 

Of? & «nT:ll 

Cbaodnciekhani Who ordained the 
creation of the ooivcne Who la now 
engaged in preserTtog it and Who wUl 
hereafter deatioy ail tbeae thlnga (Prapancha) 
Who Is Immaoeot in all peraoDs wlthont 
exception Who delights la sporting day 
tod night, AVho Is torrotiDded by a 
moIUtodc of leaders of host* — In Him 
I take rtfoge \Vhat can Death do to me i 

fr o.r<.v*<nr II 

I bow my head to God Rndra the 
lord of cattle (hnmao aonls) and bnsband 
of Parfad (Uma) the God who is Impertnrb- 
able and whose throat h bine (icrith the 
poison retained thereX W^t can Death 
do to us 
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^ trjcft ^Ijrerr i 

Thus praised by the wise Markandeya, 
Siva (Mahadeva) gave him endless years 
of life, lasting over several (deluges) 
dissolutions of the worlds 

Hid^ drcir ^ i 

And the great sage Markandeya went 
back to his hermitage and made obeisances 
to his father and to his mother and was 
congratulated by them And the god of 
Death also praised Siva (Sankara) and 
returned to his own abode. 



I tftl I 

HARISCHANDRA 


[Tht tforv of IJariKhandra tht ideal ling 
iaktn from Chapter* 7 and 8 of the 
ilarkandega Jhtrana and the proJeg^e U 
from the ifaftafc/iaro^a Vana Parron, 
Chapter 77 Tht irager betteren Vati$htha 
and VitramUra IJaruehandra mueh 

wideierved tvffering but he beromet by 
Mb conduct a model of fntthfulneu for 
by denying Mb promt$e he rould hnte 
Band himtelf Mi dear tmfe and /ift only 
Bon from the cruel tetis of nicamlira 
Tht concluding epiiode of hfi life if tiof 
/loicccer to \eeU /*nowM, Hit identification 
mth hit people entitUk him fully <o the 
tnU-dcternd tribute of SuJtraciiorya who 
•ptaitteilh authority on ** Haja nill*' that 
a king Ukc Uaritehandra ncrer irai and 
never will be.) 
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PROLOGUE 

3Trcit JT^rfrrr \ 

f^^^fcTr II 

s9 ^a 

There was born m the family of the 
Ikshvakus a high-souled prince known to 
fame as Tnsanku, the illustrious king 
ot kings. 

^R^^s^^ctcTt ^'Trrl^l 

And Harischandra, the truth-speaker, who 
was an ocean of good qualities, was born 
of that king He spoke sweet words 
profusely , and what he spoke was truth 

^r^r^lfkcrr i 

TT^mTTT i 

^Ra<r^ ^^ctr^rr Kim 'rm f^4i^ii 

From among the kings assembled at 
her Svayamvara, the handsome yonng 
daughter of the saintly king Usinara who 
bore auspicious marks on her person chose 
Harischandra as her lord and husband. 
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3^1: 3<jqqni dsi difttnv 5^ ** 

To tbit qoMii WAS bora of Htriichandra 
• son whose eyes were IDce lotuses and 
who wn (therefore) known as Lohltaksha 
and be became a most holy person 

«<ar^«\q «ht^ g RlKtiRtsTl I 

ttRtylsfr 

At that time (when Hariscbandrm was 
raling the earth) Vlsvamltra went to 
Hearen and Vaslshtha bad alio come 
there accompanied by Vamadera. 

eiMeHt<Ci.R«4 'Iwii P 

And when in that assembly (of the 
Bods) a dUcnssIon arose about truth 
speakinB klngi ^ Harischandra too was 
mentioned as above all (othen). 
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d^r 1 

MU|«‘ ^d-Wc^r ^SJlfes>^|fH^ur MfRlcjJ I 
Sl^w «<uii«^H«it^'t.q[^ II 

Then a wager was made between 
Visvamitra and Vasishtha concerning 
Hanschandra , and thereafter the kmg 
(Hanschandra) was subjected by Visvamitra 
to extreme suffenng which was more bitter 
than death 

Long ago, in the Treta Yuga, there 
lived a saintly king known as Hanschandra. 

On a certain occasion, when that warrior 
was chasing the deer in a forest, he heard 
repeatedly the voice of women crying, 
^‘Save us” 

53 ’3’t Trr S^tRr^tvrr'^cr ii 

Abandoning the chase, the king replied, 
■“Be not afraicJ.” 
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VisvmnUtrt wm determined to obtmin 
nurteiy of the (Vldyu) my*tlc Science* 
which he bad not acquired already 


^IT ^ WMiaT* I 

When theme Sciences were being brought 
under control by tbla Vifvainitfa by hla 
c^slnt over thooght, word and action 
they (the Sdencea) were frightened and 
they cried Wo are too weak to withstand 
this penoD 


^ KXA\ <r CJT MRjHrMT-w4«(Mei D 

Then Vlsvamltn grew angry on bearing 
those words of the king (offering pro 
tectlon to the Sdencea) and the king 
too on teeing him fell down at his feet 
and said 
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^ JT^f^ctr ii 

“It behoves you not to be angry with 
me, O sage, when I am engrossed in (the 
performance oQ my own duties By a 
king who knows his duties, gifts must be 
given and protection offered ” 

?:r3ir ¥rc4r?ti+?i?ir3T^jf*4^^^ i 
f^mst #-4dtfI^vic^f^uir ii 

ViSVAMITRA 

“ If your majesty is truly mindful of 
your kingly duties, I am a Brahmm 
desirous of marrying Give me as a 
Dakshina (donation) what I desire ’’ 

^r5Tr 

¥r?T€Tr?5r% ^r^5?T?Tf^j[rf|;crj^ i 

The King 

“Holy Sir, let me know what should be 
given to you Be assured that it would be 
undoubtedly given, although it be very 
difficult to do so ” 
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ci^ wlrtHt 1 

Visvauttra — 

" King IhU which you offer la «cc«pted 
bnt Gnt, let rae have m a gift the 
Dakahlna pffricribed for the ^Jasttya 
aacnfice. 

ETiptamPi «Mnt dCH. 1 

r«*^ai fti-n^u£<j5 hI^mCI U 

Harischandra — 

** Brmhmia I ihall make a gift of that 
Pakfibina also to yott. Good Brahmin I 
Aik for the boon tbit you deilre. 

fuM 4 irHt 4 : — 

^ ?ro I 

f'PTT icmrt "sr 5 ?r q- ^ n 

VlSVAUTTKA — 

Let your entire kingdom O brave man 
with the irtianry that b youri be given 
as a gift excepting yoor'Wife your aou 
and your body ' 
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^ciT ci^e<4T§: ii 

Without a twitch in his face, he heard 
it and clasping his palms together in 
adoration said, “ So be it.” 

<r^vcc|<4r ^xir HH I 

^ -*:c(i+4 ii 

WlSVAMllRA 

“If, O prince, all this earth (which was 
•yours) has been gifted to me, you must 
divest yourself of all the ornaments you 
have (on your person) inclusive of your 
waist-band and put on a dress made of 
tree-bark and go with your wife and your 
son out of the country which now belongs 
•to me." 

^ ^5iT I 

And the king said “ yes ” and did 
(as he was bid) and started to go out 
with his wife Saibya and his little son. 
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qafli 5T M *11*1 ITTC W I 

Then UiAt itge lotd the klog sUndlns 
•cross the p«th tlong which he wms 
going Where do yon go wilhont giving 
zne the Dtksblat prescribed for • Riji 
snya ucrihce ? 

«w*i. jnr d 

Harischandra — 

Holy one I ThU kingdom bts been 
given to yon j free of adverse rlaimi and 
tronblea What remains to me today 
O Bnhmln is this body of mine along 
with the bodies of these two persons (my 
wife and son). 
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^sarrsf^ c^^rr it i 

ai^uifriT V|^?^M I 

g «^rcioMr ^f|iu[r ii 

VlSVAMllRA* 

“And yet the Dakshina of the sacrifice 
‘ must be given to me by you. And, 

0 prmce, m a Rajasuya sacrifice, Dakshina 
IS ordained to be given till the Brahmins 
are satisfied ” 

'Harischandra 

“Holy one 1 I have nothing now. 

1 shall give you (the promised gift) m 
course of time Be gracious, O Brahmm 
sage, takmg my sincerity into considera- 
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VlSVAinTRA — 

And wbftt length of tine must I wait 
(for yon), O king ? 

— 

Harischanura — 

In a month I ihaU give yon O Brahmin 
nge the amoant of the D^Whlna. 

«I«V I 

JIT Q 

VlSVAJilTRA — 

Depart and go O beat of klnga, and 
peraevere In yoor Dhanna (doty). May 
yooT path be pleasant and may yon meet 
with no obttadea. 

tt ^mr D 

The king proceeded to go on being 
permitted to do to and bis wife who 
did not deserve to go on foot, followed 
him on foot. 



240 


UPAKHYANAMALA 


3 

When the citizens saw the good^^king 
go out of the city with his wife and his 
son, they cried aloud in grief and followed 
their king on the way 

^iHctc’Td ’Tl^r35i5«»Ti^r i 

n<rtM ii 

cd ci^ R ^ I 

W ^ -tt ^’T: II 

Kx<A\ i 

cT^r irr^T %qrirqr3^+q«Tr ii 

"You are entirely devoted to Dharma, 
O king, and kind to your subjects Take 
us also with you, saintly king, if you 
are intent on Dharma. Where you are, 
there we will be also To be where 
you are, that is happiness The place 
where you are, that becomes our city 
That IS Heaven, where our king is.” The 
king heard these words of ^e citizens 
and was overwhelmed with pity , and so he 
stopped on the way, merely out of pity 
for them. 
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DnUHlPiwJU^I 

TTJT <.1^ ^ 5^ B 

And Vlsvimaltr* when he taw him 
(HtrUchandn) distracted bf the words of the 
dtlreniy came forward bis eyes distended 
with ImpetooQi rage and apokt these words 
" Fie on 70a who are false and wicked 
In conduct and speak detellfol words for 
having given me the kingdom yon now 
went to rob me of It 


Thus a vciclf reprimanded b7 him king 
Haiiichandra was oppressed with sorrow 
and said I am going and cDd not utter 
another word 


16 
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^ '‘iccir f^otir 

5T^U+4 ^'crMTS^^^^tr II 

The king reached the holy city of 
Benares ; and, oppressed with sorrow, he 
went on foot along with his faithful wife 


«»wir 11 

Entering the city, Hanschandra saw 
Visvamitra arrived (there already). And 
holding his palms together in adoration, 
he spoke (as follows) to the great sage. 

nX^lV* ^cliar<4f^r?I HH I 

I am here, O sage, and this is my 
son and this is my wife , if there be 
anythmg to be done by us, please 
command me to do so.” 



HARlsaiAKDKA 


243 


RmifJtui — 

»T H19l ^1*101 Jiff I 

AiJn*.<l(flItlTi ft tyy^l ffft 11 
VisvAurTRA — 

The month h over O roy»l *ibc I Let 
me have my DthehloA for the Rijasoya 
(ucrUioe), II yon remember your promhe 

tR« S* — 

uwwJl-l I 

ffeilHrfliyttj ffT lyAH,l 

HARUaiANDRA — 

Bnhmln only to>da 7 the mooth will 
be complete Worthj tipel Ooe-hilf of 
ibe di 7 yet retnilot. PJetse init for th«t 
whllcy not longer 

naiAid •tirift'MiwiI Sff' I 

V^'ortl fffffft M4II MlRtKIMTim II 
** Let It be to gmt king I I ib«n come 
•gminy** flo nyiog the Dribmln went 
•way And 4ho klflg then pondered 
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2'i'l 

^^mji srfeuir nfd^crr.r 

^d: f«^rf^ ^cTTS^ii: W \> 

MfdMg': sr^iTi JtTTr^ q75u*i^ I 

ii^«4dr ^^^':4Trf|f^sh?I* II 

How am I to give ^ this person the 
Dakshina which has been promised Where 
are rich fnends (to oblige me) ? Whence 
can I now have the means (to pay him) 
Acceptance of gifts is improper in my 
case How can I avoid going the 
downward path (of ruin) ? Or I shall 
become a slave It is best indeed that 
I sell myself” 

Theii when the king was dejected and 
confused, pondering over the problem with 
downcast face, his wife spoke to him in a 
voice which was tremulous with tears' 

‘ 

did* 5 I 

*ir€*U II ^ 
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^ JT! I^HIM q[VlU4iH. H 

Oue ponderiog O prctt king' tsd 
keep your word There b no greater 
DbarmB for mao they tay than keeping 
■one 8 word O great man I A son baa 

been horn to me O king and cona are 

-the frtiita of good men a wives. (The 
■object of marriage la fhlhUed ) So sell 
me for money and give the Brahmin bis 
Daks bin a. 

JTtf I 

IT IT CT I 

On hearing these words, the king fell 
into a swoon and when be regained 

■conadooBnes*, be cried alond lo deep 
sorrow “ Alaa, alas 1 how b it possible 
for yon lady with lovely smiles, to speak 
these words? And how could I possibly 
act on these cruel words T 
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umt h^icimp ^ 

^r'5n*il?Tc^Hs4c}\ti^ II 

At this juncture, the great ascetic 
Visvamitra came there , and m his anger, 
he was much like the God of Death ,t 
and he spoke these words to the king 

^ncir ^ I 

qd ^4; It 

^feuir i 

J0’=<^4Tr?? rqf ?Tm ^m^lt 

“Let the Dakshina be given to me, if 
you are mindful of (your) Dharma. 
Because of Truth, the Sun shmes^ 
because of Truth, the Earth endures 
Truth is stated to be the supreme Dharma. 
Heaven is established firmly on Truths 
If, O king, you do not give me- 
the Dakshina today, then I shall certainly 

f 

curse you when the Sun reaches the 
Western Hill (of Sunset) 
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Stylog thus the Bnbmla went twi^ 
and the klojj wia oppreased by fe»r 

1J5: *TTr U 

And bis wife told bUn once a^ln 
Let thh reqaest of mine be done ** 

fTOT KiMi S^TlS^n I 

(ti»bM Hn Ih^wh 1 

^ 6w»<.1«4CH ^ 

Tbos Tirged by hU wife again and again 
the king aald Good woman I Hard hearted 
tb^t I im I ahail pnt yon np for tale. 
1 shall do that which even Ignoble 
wretches must not do 

?rat qm! sifMi I 

Then after telling bis wife this he 
went abont the city with his mind 
distracted and with bis throat choked and 
eyes blinded by team bo spoke these words 
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5>J5^r^ crg-^ hh I 

JTF ^-o^ssr m II 

^Rfcii STThT ^ 

gT^5!TRlrchr?4 <^K«4r w I 

^ picAji II 

“ O citizens 1 Listen, all of you, to my 
word What do you ask of me ? ‘ who 
are you?’ I am an ignoble wretch, not 
a man at all , for I have come to sell 
my dear one, and yet I do not quit 
this life 

“ If any of you requires as a slave this 
person who is dear to me as life, let him 
speak without delay, while I have yet 
control over myself.” 

^ ^cir II 

3iRc» g* Tt I 

Then a certain old Brahmin came (to 
that place) and told the king “ Hand over 
the slave to me I shall buy (her) and 


S 
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'give (ycm) money I have a large amount 
•of wealth and my wife (i very yonng 
and unable to do household work 
Therefore hand the slave (over) to me 

IT^t 5*'*"*^ ^ 

}Qng Hariichandra a heart was shattered 
grief when he was thus addressed by 
Brahmin bat he did not say a word 

him. 

upT tijr 

Then the Brahmin paid the money and 
■dragged the queen (after biro) 

-And Rohltaksba cried slond when he 
saw his mother being dragged and be ran 
after her with his eyes dim with tears 
•crying Mother! 
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The Brahmin in his anger kicked the 
boy with his foot, as the boy came near , 
but even then he (the boy) said "Mother 1"^ 
and would not leave her (his mother) 


^ ^ ETTviqfrq: I 

5Tr4 II 

TTJTRqvrn^rr’Mr: i 

Ht ii 

The Queen 

" Master I Be gracious unto me, and 
buy this child also Bought without this- 
child, I would not be able to do work 
" for you Show in this manner a benign 
favour to me who am wretched , and let 
me have the boy by my side, like the 
milch cow having her calf (by her side),” 
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Thcfl after pnttlog la the npper ^rmeat 
of Hirischandra the pnce of hb boy 
also Ibe Brahmin bought the boy irfao 
was staading near hit mother and allowed 
hini to Join her 

g ^ h *nfw i 

SJf«S»T* B 

\VbeD the king taw both hb wife and 
bb ton beiog led away he wat oppressed 
with grief and tighlcg hot again and 
agiio he wept alond 

*n>l ^ !4a4*«*i* I 

JCT D 

My wife whom neither the atm nor 
the moon, nor the wind nor the common 
folk bad eaer beiorc beheld — sbe has 
now become a iltve 

«UI«+n f^Wjq m«\ 

Thb ton wbp la bom In the line of 
the tolar kingi — Ihit child with delicate 
fingers baa now been told away Fie on 
me bard hearted that 1 am I 
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set f^5itsJ=«:i<^>4cr i 

mF^ ^'T II 

When the king was thus lamenting, the 
Brahmin disappeared , and then Visvamitra 
came there and begged the money of 
“the king. 

dtH ^Ra<fs{tsfiT cTS^rrrjl 

And Hanschandra gave him that sum 
of money 

<i«crtTA irRrcTJ 

Seeing that the amount obtained by the 
-sale of the wife was not much, Visvamitra 
was angry \<rith the king who was (already) 

overpowered by grief, and he said 

1 

eg i 

JTr4i^ cirt c4 ^ ii 

“Ignoble Kshattriyal If you think that 
this sum IS a proper Dakshina for me at 
a sacrifice, then you will presently behold 
>my great power (to curse you) ” 
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^1*1 — 

Siwif H I4r<bl«* 

mfw firCF^flF *lCfi ^AV Ml*' +»* ft 
The Kino — 

I will Qlve yoQ BDOthtr ram {■» 
Dakshmi) O haljr ODel Pleaie vndt lor tome 
time I have nothing at the prnent 
moment ray wife hat been aold ai well at- 
my young boy 


fwrftrsi— 

n-qnl tiwt ‘ItiRl'f I 

*CT tCET CT^hpn it ^ITH tMMI Q 

Visvamitka — 

One qmrter of a day yet reratlns 
O king ! Thli period alone conid I wait 
\ on must ipeik no further word 

After nylog tbete wordf Vlsvamltra 
took the money and went away atHl angry 
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’CT5ir i 

^c4f^«h«V aTcir-cTti^’C^j^^cj; I) 

When Visvamitra was gone, the king 
was filled with fear and grief and other 
• (such) feelings , and deciding on selling 
himself, he cried aloud with downcast face 

«4t hmf u\rtm 1 

“ Let that man who wishes to have 
me as his slave, buying me for a price, 
'let him speak without delay while the Sun 
is yet shming (in the heavens) ” 

cciR<ft II 

And Dharma (the god of Death) came 
there m haste puttmg on the form of a 
'Chandala (outcaste) 

cci<4r J5tni4 II 

JtHE CHANDALA — 

“I Wish to buy you Tell me your price 
at once.” 

Then on seeing him in that form, the 
‘king asked, “ "V^o are you ? ” 
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*^ia* infttfir Ji^Ti^ J 

The OiAKDALA — 

I am • Chioda]* koown brfc io tbli 
great dtj at Pradra I am famoot at 
the execnUoacr of tbote who are coodema 
«d to death and I take awa^ (as mjr 
dne) the dothea of the dead ” 

HarISOIaKOKa — 

I do Dot like to become the ilave of 
a Qumdala wUch b very atronglf 
coodemoed (b^ the Sastrai). 

nTHt fe>airiiTaw»4irifMi \ 

Jut u he wai aiylsg thb the nge 
Vlwamhra came there and with hi* ejet 
distended trith impetnona rage he spoke 
thu to the king 
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" This Chandala is ready to give you 
a huge sum of money. For what reason 
then IS the Dakshina requisite for a 
sacrifice not given to me in full (as 
promised) ? ” 

ciqgr 11 

Harischandra • 

“ Holy Visvamilra 1 I regard myself as 
born in the solar dynasty (of kings) 
How can I, for love of money, become 
the slave of a Chandala ? O great sage I 
I shall, for the balance of money (due to 
you), become your own slave, obeymg you 
and doing all, work (assigned to me) in 
accordance with your wishes ’’ 
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qi«+iigji^Mr=m ^ $ ti 

ViSVAlUTRA — 

If jon are my slave theo yon are 
told by me to (this) Chaodala for a 
bnndred mllHog coins, and yon have 
become bb slave” 

iR.un — 

UtmS finti MRoiRgi^ I 

TOt «!«« qi«t«C u 

Hariscuandra — 

If It b possible to please thb Brahmin 
Vbvamitra, then take me (as yonr slave) 
even today and I sball do a slave s work 
for yon. 

'MMiqTi 1 

Then when he spoke thns the 
Cbandala was glad at heart and be gave 
the required sum of money to ^^svamitra 
and the king who despaired of nnion 
with bb friends and relations he led captive 
to hb CK»ndtla qnaitera. 

17 
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^5.T<4r’*n I 

mihF ‘c4'''ST^cir II 

Loss of kingdom, separation from 
friends, sale of wife and son, and this 
achievement of Chandala-hood what a 
sequence of sorrows 1 

^Ra3rs{1sv4c4str'5ir i 

ajci^^-juM^rRoir ii 

^ 5 II 

^3^ qr^rl ctc^ ^c!« 14 ^| 

3 <m-i.ruitsrf ci«^r 11 

The king Harischandra became, serving 
m the cremation ground, a slave of that 
Chandala who gathered as his proper dues 
the clothes of corpses (which were brought 
there) “ Stay here day and night, awaitmg 
the arrival of corpses. Out of what is 
paid in respect of each corpse, a sixth 
part IS due to the king, my share is three 
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part* and two parts are your wacca Thos 
directed be went to the charnel honse 
which was sonth of Benares 

^ JUT I 

tflT Tnf: n 

*T 5T fqgf $l7r U 

*>3T U 

This Is for me this is for the khiR 
and this Is for the chief Chandtla" 
So saying the king wotild mn about in 
an directions appearing to have taken qohe 
a dififerent birth though yet allre and be 
rested ndlher during the day nor during 
the night, but cried ioceasantly Ah alas. 
Twelve months were spent in this manoer 
which seemed like many hundred years 

otMiejMfJT j 

Then that king a wife came there weep- 
ing aloud and carrying her dead child 
for a serpent had bitten the child 
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rqRciTs^f^ vrRctr 3Trtch+«4rj>: ii 

<Sk 

The king heard those lamentations of 
hers and ran quickly, thinking, “ Here with 
this corpse there will be a cloth (for me) 


^ ^tivqsirJTrsri qrRi^: i 

The king did not recognize his wife 

who was weeping bitterly , as that frail 
lady, who had suffered by her long separation 
(from him), was as if she had been born 
agam with another body 

-wrRr 5 i 

And that prmcess, havmg seen the 

prince before with his lovely curls of hair,, 
did not recognize him (in this person) 
who with his unkempt hair looked like 
a withered tree. 

/ 
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n<rm>n < n 

Bat the king nv the chUd which wn 
bitted by the ferpent knd noticed the 
cbmclerislic marki of a prince on his 
body and be wai perplexed 

«w cjT ft ^ 

VtrtI <lftotVtUw>cJl«*Tt I 

On seeing this child lybg on the 
lap of his mother my lolas-eyed boy 
Bohitaksba comes back to my memory 

it <4fHT I 

^ftwt *rft fi uiVor mvh. D 

He too my dear child would have 
reached this (child a) age and attained to 
this (child a) atatnre U he had not fallen 
Into the clutches of cruel Fate ** 
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^'fcEf ’TFT^ ^ 

^j^JTF'rfrtd bTi?: «4t^r?crr citMoJSf^^ ii 

Tirzr =?:rw»-<7^crr ?Tr«»iT?c4t^ 

efcTadT ^5ai^ ^’U+i li 

The Queen* 

“ Ah my child 1 Which sinful man’s evil 
thoughts have wrought this grievous 
atrocity which seems to have no end Ah 
my lord 1 Without consoling me who am 
overwhelmed with sorrow, how do you 
manage wherevei you are, O king, to 
remain unruffled?” 

^ ^cjr ^T'str 

=^4 fa ^rvjt5?ifflrcff^<45j: i 

gJ^^^rciCcTt ?|;o^fTTn75T«ITH ^ 11 

On hearing those words of hers, the 
king who had fallen from his high state 
recognized his dear wife and his son who 
was dead And oppressed with sorrow, 
he cried "Woe unto me I this is certainly 
Saibya (my queen) and this my boy ” ; 
and he fell into a swoon 
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nRiiiH R'^'iinial ftite ^j^-uHaS K 

And the too recognUed him in thit 
condlUon tnd tSilcted (with ftorrow) the 
twooned and fell on the ground tenseless 
and Dmp, 

The king and hit queen regained 
conadotttneta at one and the tame time 
and opprened by heavy sorrow they 
wept bitterly 

The Qoeen — 

O king 1 Is this s dream or reality ? 
Tell me my good lord what you think 
it Is for my mind Is bewildered ” 
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^5£r^i«r^ dfci^cir sirnr s^m^ctr ii 

On hearing her words, he sighed a hot 
sigh , and in a tremulous voice, he told 
the lovely lady how he came to be a 
Chandala 

And she m turn told him about her 
son’s death, how it happened 

«<.r5rr 

cK4ir*«»^li4 ct'sircTts?! ^rsr ^-^Tt »idJ ii 

^ JT?c^¥TT^<4drH ^ 

■d'l'srtrtc^r'tr^df ^d^tA^rq’vjtrjrft ti 

sT^^idr ^ I 

HH cff^ ^ dr^% f^'^t'^rs’d+ii^^r II 

^Ti d'\f^nT; I 
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The King — 

L«t ns who dote oo our son snd are 
incoMoUble bej of Yams (the God of 
Death) to give us (hU lUe as) alms. Let 
US go today without delay to where our 
dear ton has gone My dear wife I I do 
not wlih to bear this sorrow for a long 
time L^oToly woman I 1 am not master 
of myselC Look at my misfortune If I 
•enter the fire without the permission of 
the Chandala, I wlH have ag^ to be the 
slave of a Cbaodala In another birth 
Permitted by me go back, good lady 
-to the BraVimhi s house Lovely woman 
Utien now with an attentive mind to my 
words If I have made gifts, if I have 
offered (sacrifice!) In the fire, and if I have 
pleased my elders (by my conduct) may 
there be my reunloo with my son and srith 
you in the hereafter 

The Qukkv — 

I ihall alto 0 iaiutly prince enter 
the flaming file along with you today 
unable to bear this burden of aotrow 
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irviir 11 

Then on hearing it, the king said, “ Let 
it be so, my devoted wife 1 ” 


acT:*c^T f^ctr ^5TT STF'Cl'^ 

f^i^«4N'».*4rrHr5T«/t?jr^r’i:r<<aT ^R^ii 

Thereupon, the king placed his son^s 
body on the pyre, and then, he, together 
with his wife, stood there with palms held 
together in adoration, thinking of Narayana, 
the Supreme Soul who is God Han 

sTii'tsicr; *cctr ^rrr5TT4i'»;cwf^<:tctr: ii 

Even as he ^was thus thinking (of God), 
all the gods and Indra, with Dharma 
(the god of Death) leading them, made 
haste and came there together 
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4i JH nift ! 

SWImoihC* HMqiMrU^lI^Q 

^1**^ g* M^qllPk'Cllf^-ltxt^M ^ n 
All of them came np to him aod cAld 
O klogi lUten to tu muter! This U 
Brahma (the grandfather of the gods) 
himself and tbli Is the faolf God of Death 
himself aod these others are the nuoy 
gods and Vls\ramltra too (It here) 

tfT 'mmI* tuffsC I 

KftallMni B 

The odd of death — 

Do nothing rash O king I I am Dhirma 
(the god of Death) come to 700 highlj 
pleued with yoor endaraoce self control 
trathfnlness and other qualities.*' 

ITT^r* 

wm ftrai D 

INDRA — 

Glorloos Harbcbandra I I am Indra 
come to your (presence) place By you with 
your wife and son are won the everlasting 
realms of Heaven 
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Then the powerful god Indra, standing 
above the place of the funeral pyre, 
showered a ram of nectar which could restore 
dife to those who die untimely deaths 

deft I 

^5?UTi<s<4i4^Mffcfd;il 

Then the son of that high-souled king 
’rose (from the pyre) , and king Hanschandra 
embraced his son , and in an instant, he, 
along with his wife, was transfigured and 
became lovely and graceful, wearing godly 
apparel and garlands 

I 

JT^T^T'U ^4«iT II 

Indra 

“ You, along with your wife and your 
son, shall attain to the most excellent 
place (which is Heaven) Ascend, O happy 
man, by virtue of your (good) deeds ” 



HAKISCIIANDRA 


269 


•(•it9i (^'■tfS nw 

Hawjchasdiis — 

O king of the Rode I \Vlthonl gelling 
the pcrmlisloa of 017 master the ChiodaJi 
and without glvlag him tatisracdoD t wOl 
not atcend onto Heatren 
— 

Tke god of Death — 

Knowing of the dltliees that fou 
would be c*perienciag I waa led by mf 
mJnculooa power* to become a Cbandala 
and that tranilent state of mine was 
what 70 U taw " 

rjp- 

*4t4< I 

^OTrn.11 

iKDRA — 

The higheat place attainable bf any 
human being on thla earth— ascend 
0 Hariachandra, to that place which 
belongs to men who do merlti^oua de^da. 
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^i=*-44 -^dBr^t^r i 

^»iri I \ 

d^r1^tg4l^^4 ^!!T qr^^rr+'-zi: i( 

^ ^flcir: d-i+r ^rrf^d i 

ddts^Hfg ?TRgrfff ^rsR 3: ti 

'Harischandra 

" I bow to you, O king of the gods 1 
Pray listen to these words of mine. The 
people of the Kosala city await me with 
their hearts immersed in sorrow for my sake. 
How can I go to Heaven today, leaving 
them behind ? If all of them together can 
come with me to Heaven, then, O king 
of the gods, I shall also come with them , 
or with them I shall go to Hell 


'Wyict4it-‘4 n 

INDRA 

“ Their good deeds and their bad deeds 
are many and different and vanous. How 
can there be any common enjoyment for 
them all (along with you) ? But you are 
entitled to Heaven.” 
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tTTT 

«. 

3tK W*H|K4 *T^ I 

Hamsouktira — 

lodra! I bire be^ Ab)« to do *11 
tbh by vltiae of thdf Id 

my desire to tUalo to lUartn I cjonoi 
fcbwdon v!h»« wbo bdp«A mt TbwtloTt 
if 0 kiflc of the cod^ th te be *ny £ood 
•ct« that I hire done any 
I hire made aad ioy laaifice^ tbsl I hare 
pcrfoTcned aad aay praym that I ba\e 
offered then let the fniU of ihoae ihlo^ 
be common to them sod to (three) 

^IK 1 

xtHw firunfH^aj nrf^i w 

Indra the lord of the three world* 
(Earth Mldbeavena and lleaYeo) aald 
It thall be to** aod Dharma (the god 
of Death) wan alto pUaaed at heart and 
Vlrratiritra the too of Gadhl wta IDtewhe 
pleated 
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3TT^ix.^^?3 5ictr: ^=4’*ic^iP 

All of them went quickly to that city , 
and the king of the gods said “Let the 
people come quickly to Heaven, which is 
very difficult to reach ” 

^ * 

fciqT II 

Then on hearing those words of Indra 
and by the kmdness of that king, all the 
people (of Kosala) ascended to Heaven along 
with their king 

?T<rtr ^ H5»^ ^ II 

Then on beholding that grandeur, Sukra 
(Usana) sang his praise “ A king to 
match Harischandra never was and never 
will be ” 



iftl 

SUKANYA 


TTit tiory of one} Chyarana 

ii totd to Iho Pandara prince \udhi$hthira 
by tage Lomota when the Pandora princes 
in the course of their imm/frinfft come 
(o tiw pool of youth in the rtter 
J^VtwhnJ The story covers Chapters JS3 
to JSC of the Varxa Parran of the A/o/m 
blutrata Sukanya is famous for her 
fidelity andatong teithSaehl(Indrtt SQueen) 
Arundhati Pohini Lopamudra ^rittk 
Srimati Aftini and Damayantl Sutanya 
is pointed out by Sita as a model of the 
faithful tcife iPamayana Sundara Jianda 
ccxiv 10 1&.] She stands t/ic same test at 
Damayanti end prefers her lord to the 
gods The who gave her lord hfi 

loit youth were rewarded in turn by the 
Tttioralion to their siaint among the gods 
and tJuir share in the Bonus offeringt-^n 
poeiiion tohieh they had lost by their free 
mingling toUh morials and by theirpraetiee 
of medicine 


16 
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»irH JT6.|€4fclJ I 

V9 

+4^r^'stn II 

A very illustrious person known as 
Chyavana practised austerities beside the 
(river) Payoshni , and the effulgent one 
became (like) a log of wood, covered all 
over by ant-hills. 


-<.+<4 ii 

Then, after a long time, a king known 
as Saryati came to this very delightful 
pool to sport (m its waters). 

^ §thr<4T df*f [^r<<i] I 

WHrtrK^^II 

And kis daughter called Snkanya, 
of lovely eye-brows, wandered .about and 
came to the place where the ant-hill stood 
round Chyavana (the son of Bhngu). 
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'^^♦1 I 

^3 

Thro SokiojrA m« the eyr« of (the »oo 
«f Bbri^) Chj'*raQ» wlthla the »nt hill tad 
with her alod oretpowercd bf coafaiioo 
ud out of coiiolUy the rxcltireed 

\Vhit coold ihli be} tnd pridted both 
the eyr% with a thorn 

at4^Mf*T IHTT fro I 

Hw> snfftAww K 

And he (Cfaxavana) became exuemelf 
■aopy when hh ryr^ were iboi iajored , 
then the tray of Saiyal (fell alck ittd) 
■coold not pait arise or tioolt. 

miFum* I 

The king aiw the »ad plight of the 
army and qneftiooed (them Dy whom 
has offence been canud here and now 
^today) to the hlgh'iouled fon of Bbrign 
(Cbyaraniy 
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And all the army answered him . "We 
know of no offence " 

{mci^ II 

Then Sukanya saw that her father 
was m grief , and she spoke these words : 

«4irSe.»T^& dli HT«t*^Rl'J^crid,l 

" As I w<(S loitering about in this place, 
I saw something glowing within the ant-hill, 
and I thought it might be fire-flies and 
pricked them, standing nearby 

gi4(T^^%4 ?irMr^ srr^Rj; ii 

On hearing it, the king folded his palms 
together in adoration, and, for the sake of 
his army he begged of the sage who had 
grown old in austerities but was shining m 
splendour like the sun and the moon * 

" What the gurl had done in ignorance, 
that you must forgive " 
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WH«if I 

uf^ Eleflf^ it II 

Then Cb^tTua son ol Bbrign told the 
kfajg " Ai I WM injured by this rItI who 
was puffed up with pride and looked (on 
me) with disdain so I shall accept her 
as my wife and foiglve her this is my 
answer to you " 

II 

Siryati noted the words of the blRfa 
souled sage Chyavaoa and without any 
besltatloa he gave his daughter (in marriage) 
to him 

'Mail q 

Gaining the favour (of the sage) the king 
returned to hit dty with his army 



278 


upakhyanamala 


f^q- M4-T:<<rq'\eqr cr«Ter ^ i 

'«+<Knii«4d Hr ^vdrfTtr ii 

And Sukanya, the blameless girl, obtained 
an ascetic for her husband , and with 
gladness, she was always engaged in serving 
him , and the bright-faced lady soon 
succeeded m delighting Chyavana by her 
self-restraint and by practising austerities 

Then, after some time, the twin-gods 
Asvins who are ever truthful saw her and 
came forward to meet her and told 
her this 

r^iricfTctJrr^qrf^ ii 

“ We wish to know, O fair one, who- 
you are , good lady I tell us the truth.” 

?Tr ^ (I 
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Sukas\a ~ 

‘ Know me as SaryaUi dioghter and 
the wife of Chyavana ** 

— 

^ f^\ ft mMi \ 

a!M>n'arva I 
Z QH^ I 

Asvws — ' 

We do not tee O lovelf one anj'one 
to match yon even amoo^ the godi 
being ao lovely why do 700 good lady 
terve a decrepit old bosband who b 
baned from the enjoyment of the lentes ^ 
Abandon Cbjrarant and choote one of na< 

^ *TT M^5iaoH,n 

Sukanya — 

Do not think of me that I am 
happy with Chyavana as my lord 
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q^grg’ i 

•<^5T II 

Asvins • 

“ We will make your husband a beautiful 
young man , and then you may choose as 
your husband either him or one of us 
On this undertaking, good lady, take leave 
of this your husband.” 

Then, permitted by her husband, she 
said " Let it be done ” 

rtf Rr^lIrciM: || 

And they told that princess (Sukanya) 
■“Let your husband plunge in the waters 
(of this pool) ” 
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Then Cby*v*ni plnoced In iho« witers 
^tbont deli 7 wUhlnj^ to become beintl 
fol tsd the Atvim too tberenpoo 
plnn|Ted hi thit pooL 

TOT Ji5.<tl5Ti\trr^ I 

TO*Tt iftfeqmi* I 
^yn«ifH4aH g^T I 

Then, preseoUf ell the three of them 
vo«e from the pool In ptnona! 
•ppeirioce ifl alike and ronsing joy in 
her heart, all of them tald to 2 Cther 

Good ladyl Chooee one of us (ai your 
bnsband) 

OtHutM n»iwi ^«t4T 

ScrutiDhloK all of them who rtood there 
in appearance exactly alike and resolving 
In her mind the good wife carefully chose 
her own husband 
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^msk ^'T^'Tr.i"T c4<^^r ^JTfiqcr: i 
^jcTl ^r:(T ^R'^rfrr ll 

Having obtained his wife as well as his 
youth and the desired beauty of form, the 
illustrious Chyavana was happy , and he 
spoke these words to those Asvins “ As 
you have made me young and beautiful, 
I shall gladly make you partakers of the 
Soma juice (at sacrifices) ” 

cT'o^c^r !Tfir5T?H^» I 

On hearing those words, they rejoiced 
at heart and went away to Heaven , and 
Chyavana and Sukanya disported themselves 
like a god and a goddess 

Ctci; ^ctir g I 

Then, on hearing that Chyavana had been 
made young, Saryati was glad , and he 



st;KAS\A 


2S3 


came aloof; anth hh rcUooe to the betmU 
of Cbjavao* (^on of Dbricn) 

Theo CbTaraoa (»oo of DhtiKo) wtlcomed 
b\m and cald O kiogl I abaU o*^idate 
at a aacnfice of jronn 
reqolaUe th(Q(;a. 

Il5ft VA4q.tI [Mil-J B 

SaryiU bad an excellent place made readj 
for tbe lacrifice and there Cbyarana ion 
of BhHgn condacted tbe lactifice for bim 

sRi « ntTTqCt^^ D 

Then Cbjavaoa ofiTcred the Soma Jolce to 
tbe twin goda, Aavina and Indra itopped 
bh ofTeringr a ibare (of tbe Soma Jolce) 
to tbetm 



-284 


UPAKHYANAMALA 


Chyavana 

“ Indra 1 Do not disregard the high-souled 
Asvins who are exceedingly beautiful 
Remember, O king of the gods, that they 
too are gods ” 

Indra 

" They are doctors and do work , and 
they assume what forms they desire and 
roam about in the world of the mortals 
How do they deserve (a share of) the 
Soma juice here ? 

«t'3s % ii 

“If you wilfully offer Soma (juice) to 
•these two persons, then I shall smite you 
with my invincible thunderbolt which is 
'fearful (even) to behold " 



sukanya 


2S5 


Thu* tddreiaed (bf Indm) Chy»VEii» 

(did loa of Bhrign) looked imllinK At 
IndrA and io the prescribed manner he 
offered to the Aivim their share of the- 
excellent Soma Jnlce 

dHU4i| UKtkM I 

ff v4Mnt H :iaUd»H*n 

Then lodra aimed at him the thunder 
bolt, which was fearfol to behold but 
Cbyarana paralTsed him and made the 

offering b the (aacrlhcial) Fire with the- 
redtal of the Mantras (mTitlc formulae). 

Then the kb^ of the gods was afflicted 
with fear and he told Chyarana 0 

Bnhmlnl H»ve mercy on mo now These 
Asvins are dcocivbg of Soma. 
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On being thus requested by Indra, the 
'high-souled Chyavana’s anger was gone at 
once , and he set Indra free. 

^fedir^gri^rsrf^c^r ^ sr 

f^3r5r^r3^55<<i ii 

After conducting the sacrifice of that 
king (Saryati) in favour of all the gods 
together with the Asvins, he spent his days 
happily m the forest in the company of 
this faithful Snkanya 



I tAt II 

n RiI«f«R.aH.n 

SIBI 


The rtortt of Sifri iJJtinani) ie told by eogt 
Lomoia U> YudhUhthlrtt totuTi^ in iht eoune 
of their pQffnmagt, the Pcndava brothert 
came to the region of the confluence of 
the Jumna teiih ite tribuiance Jala and 
Upajala, Here king Stbi while performing 
a taerifiee had been tubmiUed to a test by 
Indra and AgnL The anecdote i* taken 
Jrom ehaptere 132 and 133 of the Vana 
Parvan of the ilahabharalxi, Sibi ie referred 
to by Kaikeyi (the Ttamayana^ Ayodhya 
Kanda arU ^ oj an ewample of one Aoho 
unhee&taixngly fuifOied hie promiee 
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^rs^: U 

Desirous of testing the high-souled Sibi 
(Usinara) and of conferring boons (on him), 
Indra became a hawk and Agni a dove;, 
and they flew to the place where he was 
performing a sacrifice 

cl«^r ll* 

In fear of the hawk, the dove fell on 
the lap of the king , and afflicted with 
fear and seeking refuge, it lay nesthng; 
there 

^ I ^'t!Hrcc*4 li 

irr y4jir<4vr*i m ii 

The Hawk. 

O prince I All the kings of the world 
speak of you as the one virtuous man. 
Why do you, then, desire to do a thing 
which IS contrary to Dharma ? To me- 



SIBI 
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who un afflicted with imnser O pHoce 
thb U aBigned aa (my) prey Cto not, 
in yonr anxiety for Dhansa canie me 
injury do not deptart irom Dbanna and 
pcriih. " 

M«l— 

«rrt ft Mwft D 

?r^ r<inn /q^iriar 0 

Thb Kino — 

0 mighty bird I Afraid of yon and 
looking terribly npaet, thb bird baa come 
to me, aeeklng my protection In hi 
anxiety for life To the dove which 
hta thuB fought this place praying ior 
aafurince of safety do you now see 
O hawk, any great virtue In not giving 
It ? O hawk t the dove looks dazed and 
trembles with fear and praya for Hs life 
In my pteaeuc e . For^Mog It b highly 
to be condemned 
\9 
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«¥r^cr I 

^»T 'jfl^l^cr 5l?citi» II 

Sl^% 44f5| II 

^moi: c% ^t&fSTT'Jir'sr i 

^ cidi^ll 

g ’3i^i ^ ?T^i I 

f^fajc^T 3^5sry^ I 

5T ^VmT 3r ^JiMM^tl^ll 

The Hawk 

“ O prince 1 all living things are born 
of food , out of food they grow and by 
food they live It is not possible to remain 
long without food If I die, O man of 
virtue, my wife, children and others would 
die Savmg the dove, you would be 
refusing to save many Uves That Dharma 
which injures many is not Dharma but is 
wicked conduct. True hero that you are 
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STBl 

(know) that (Dbans*) acBoo wUcb data a6t 
coo^ct with aaothor nghteoua action U 
(properf;) Dharma. If the acuoDs conflict 
with one aaotber one moat consider wtiicb 
h wdRbUer and wherda no injorj h 
noticeable and adopt that aa Dharma 
— 

^ Hira4p! f 

*i44(<.U(attcr (^eiOk i 

TjibKjng -— 

'O beat of birds 1 You ulk many 
aalotary words, I notice this about you, 
that there b nothIo(r ooknown to yon. 
How b it that yoa consider it good 
(In me) to forsake him who leeka refuge? 
O bird this effort of yours is for the take 
of food and It b possible for you to gel 
food othcjwbe aud even more food (than 
thb)” 
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^Mtcrfrrrr^^ ^ l 

S|%'^<Tr It 

The Hawk — 

" O noble tKshatnya! What is allotted 
to me by Fate as food this dovCj 
release for me, O king It is an ancient 
saying that hawks eat doves ” 

The King 

“ O hawk, all that you desire, I shall 
give you exceptmg, O hawk, this bird 
which has come (to me) seekmg refuge.'^ 

HT'W*ic«»r<f '^»Mld5l55<4r ^ctH^ll 



OrHW W ^ II 

TheHavk — 

**0 klog Uilntr» If y«m love the doTe 
(to much), cm oot frotD yonr fletb whit 
woold weigh o mtjch •* ihe dove tnd 
whto O good yotst fttth 1* 

in weight to the dove the flesh most be 
given to me by yon th»t will give rae 
satbfacUoQ 

•Meti- — 

OtMI^Sa HHHiMllll ^t4l« }j«m 
The Kmo — 

I ijjujider II. O hiwk » ftvtrar to me 
that yon ihonid uU thli of mo Tborcfore I 
«hall thi* diy giire yon of my fieab wefgb- 
Ing It In the beltncn 





Ur-ftivnit AiN Aiviftun. 


^‘Mt%?T [f^^] It 

dd 'ac*TUTr^s^r^r<jCi§! ^^<4 

Then the king who knew the highest 
Dharma cut up his flesh and weighed it 
against the dove When it was found 
thkt the flesh did not weigh as much as 
the dove, he himself with the cut-up flesh 
got into the scale of the balance 



cdf «4gdr^gt|\'*id'l tl 

cil^cthtidKT oal^TSI d^ :tir5^dr{ 11 

The Hawk 

“You who are wise in Dharma 1 I am 
Indra and this dove is Agni. We desired 



io know tboQt Dhirau ted cime (o foa 
to Ihh pUe« fit So long in men 

(oD taitb) prtlie jroo O klo[; to lose 
yoTjf fime Un« ihu for ever— the 
(bemnly) world* tie yoon 

Vii’Tf JVHi'nl D 

Sayins tka* tadr* tnd Acnl went tway 
happy In ihelr heart*. 

And Ualnin went op to ITrtTeo retalelnf’ 
bis (moflal) body 



II II 

II II 

KARNA^S LIBERALITY 

••• 


Ka'ina is fanwiis fo) his liheiahty 
The incident desciibed heloio is naiiated 
to Janamejaija by Vaisampayana, like the 
rest of the epic stoiy Kama is afiiend 
of Duryodhana, who lefused his Pandava 
eoiisins then legitimate shai e of the 
kingdom. The iivahy between Kama and 
Arjuna, the thud of the Pandava biofheis, 
glows into hatied, and Duiyodhana lelies 
on Kama, his pioioess and his invincible 
armoui , to defeat Aijuna in the impending 
ivai The twelve ycais of exile aie ovei , 
and wai is inevitable, as Dm yodhana fails 
to keep his woid The gods take sides in 
the gieat wai , foi, Aijuna is the son of 
India , and Aijuna' s cousin Kiishna is 
God Vishnu Himself, and Kama is the 
son of the Sun-God, though he does not 
know it. The Sun-God appeals befoie 
Kama in a dieain and warns him about 
India's coming to him disguised as a 
Biahinin to beg him to pait with the 
ai'inoui and the (Kundalas) eai -migs he 
was boin loith 
( 
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When the twelve yeftn (of exile) were 
over end the thirteeoth yeir began lodra 
who favemred the Pandave brothers came 
forward to beg (a gift) of Kania, 

q>uI*jMl4ia4 It 

^fii2 «fbc wfqqirq*tH;, i 

Then knowiog the intention of the 
mighty Indra abont the (Kondalas) earrings 
(of Kama) the glorious San God took the 
form of a Brahmin and came in a dream 
to the tnxthfnl and heroic Kama as be lay 
on his princely bed and concerned for 
Kama a safety he spoke these words 

Indra himself O Kama is coming to 
yon in the gatse of a Brahmin to beg 
of yoQ yonr ear rings (Knndalas) and year 
coat of mall ** 
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ci-tH c^^ir i 

3Tfc<^?T^^ -<.ul5^urrfHf^ ci-cTt JTJT II 

” Your ear-rings should not be given 
away by you, when he comes beggmg 
for them Bestower of favors 1 With your 
coat-of-mail and your ear-rings, trust my 
word that you cannot be killed by your 
opponents in the battle-field " 

cht ^<+1^ II 

KarNa 

“ Who are you, Sir, who speak to me 
thus, showing great solicitude for me." 

wr^or: 

3f4 ctM » 

^ 5 'T?; fk ^ II 

The Brahmin 

“ I am, O dear one, the Sun-God , and 
I appear before you out of my solicitude 
for you Do this which I ask of you 
(to do) for, it will be for your supreme 
good ’ 
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rtfi ^ PiMiiif 

fTT t Q 

«^l<;:MlRf Tm^v^^U IHT '<4 I 

qtt<i ^ «|H:<4lf^l 'TOT D 

KaRSa — 

“ I bcieech yon giver ol booof, I mtist 
not be mtnlard from »cUng according to 
my resolve If Indm comet to me donning 
the golae of ■ Brahmin I aball give him 
Oh great god both my (KondtUs) ear 
ringa as well as (thb) excellent coat-of maB 
And making the gift In the ordained 
manner I ihall attain to great glory 


q^i— 

<4a't*i qntnl fflfT 

The Sun God — 

Yon who dealre lasting glory at the coat 
of yonr life what Is the •use of glory when 
one if dead ? Only If alive can one taste- 
of glory 
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^ WffT C% <T^«I f^cTt^r Clrl I 

^ii-Ct \ 

cf<iir« 5r^i</ cci^^ II 

“ I shall repeat again, O Kama* (son of 
‘Radha), what I said, listen to it Arjana 
cannot defeat you in battle, provided you 
have the (Kundalas) ear-rings on your 
person, even though Indra himself becomes 
an arrow (to hit you) Therefore, these 
auspicious ear-nngs must not be gifted 
by you to Indra ” 

g Jr ii 

fqJrfn fr I 

'Karna 

“Your Worship is speaking for my good, 
treating me as your dear devotee But I 
beg of you again with bowed head, you must 
(somehow) forgive me I do not fear death 
so much as I fear untruth And I will 
give even my life when Indra comes begging 

*RadIia la Kama’s fostermother. 
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ofif HTB lunnill j.'jjjS I 

-hmImi n viR»MpI-tf«P)'<f6unn n 
ni ^oti nn>i<j I 

<TOa-a<4i H6(jii_ji wtHfi-tn-iftw n 

If yoa my detr one will give these 
iQiplclons eir rings to lodrs then give the 
ear rings to Indn only on the stlpnltUon 
' Give me Oq relnro) the ODfaniDg weapon 
SidrU which destroys (all) enemies. After 
saying this the Son God straightway 
disappeared 

fH» 4 M [u^dl t^r] 0 

ICarna* (soa of Radba) woke from hfs 
sleep and thonght deeply abont the dream 
and be resolved to obtain the Sakll weapon 

niwun 0 

Indra became a Brahmin and approached 
him saying Give me alms. 
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?Twr?^r i 

firJ ^ f^!Tgc4(-r*Tf^:^^f^^^i 11 

Then Karna’" (son of Adhiratha) asked 
that Brahmin . " What shall I give yon, 
damsels wearing gold necklaces, or villages 
or many herds of kine?" 

i^l^OTS 

Ttrt sT^l?idr*i II 

=g- \ 

M.d^r4ic?T^^ ^r^T^cit |1 

The Brahmin 

“Neither damsels wearing gold necklaces 
nor what else increases one’s pleasures do 
I wish to be given to me , let those 
ihmgs be given to those who desire them. 
This coat-of-mail which you are born with, 
O smless man, and both your ear-rings, 
cut these off (from your body) and give 
them to me, if you are devoted to truth.” 
* The charioteer Adhiratha ib Kama’s fosterfather. 
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fyfqal *T?T nrft D 

^ g Titrr ?fTg ?ni ^ i 

fir ^^wr^i^i^iTqMF ^ TO n 
h ^ thMid wnr i 

TbenopoD Ksma smtled ind told him 
■these words I know you already 0 noble 
roler of the godat It la not proj^er for 
me 0 Indra to give tueleaaly what yon 
desire Yon are the Idng of gods come In 
person and so a boon most be granted 
to me by yotL Otherwise If I give yon 
O god my coat of mall and my (two) ear 
rings, I would become vnlncnble and yon 
Indra would become an object of ridlcnle 

— 

!nTT ?rT?i yil'aisRt i 

g it TO" n 

Indra — 

Kama, dear boy let It be even as 
yon desire Ask as a boon whatever yon 
desire to have excepting my thnnder-bolL" 
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cicti si^vt^g I 

^jTorr ^ w 

Then Kama was very glad , and witb 
a full heart, he asked as a boon: 
"0 Indra, give me your Sakti weapon (in 
return) for my coat-of-mail and the pair 
of my ear-nngs ” 

ctciJ H»f^T 1 

53f% =5r II 

^d^rd ^ ^cTof II 

Then alter considering it deeply in his 

mind, Indra spoke these words • “ Take, 

Kama, my Sakti weapon on this condi- 
tion ‘This weapon which will be m your 
hands will return to me, O Kama (son of 
the Charioteer), after destroying one boastful 
and valiant opponent who overbears you 
and oppresses you.’ ” 
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H.'htiMI&lHx.yifH Ijrg HfiJC J I 
^ <rai TTTT tm 

Karna — 

I vut to kill (with your Sikti) one 
enemy only in the preAt b»tlle who b 
boistXnl lod overbearing and Irom^whom 
there mi(>bt be (ear for roe 


ftj l-M-fl qft'n W I 

m g uiUM^i^h t? HtuMii n 

<jCi6HM<,irnoH,l 

'T i B 

Indra . — 

Yon ahall be able to kill (with thb 
Saktl weapon) one strong and boaslfnl 
enemy In battle but he whom yon arc 
thJnldng of Is protected by a high lonled 
person He b protected by Krbhna who 
b as the knowers of the Vedas say 
Karayana the Invincible Doar trsnacendlng 
(human) comprehentlon 
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kfk ■!m% ^ % i 

'Karna 

“ Let it be so, O holy one I Give me 
your Sakti weapon for killmg one strong 
«nemy , and I shall give you my coat-of-mail 
and the pair of my ear-rings And when 
my limbs are cut up (to enable me to 
gift them), may I not become hideous and 
loathsome (to look at) ’’ 

cc| th'v} i?f^dr il 

Indra 

“Kama! You will not look hideous or 
loathsome , and you will be, O Kama, 
of the same colour again, as you were 
before " 

cictJ^uf^ srfd-ifr I 

Then he accepted the resplendent Sakti 
weapon and taking a sharp knife, ,he cut 
up his limbs. 
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cyr *T^ I 

?nTf^<;/T»-4l <hM'a 

flim J H 

w^n M-aMjIuu I 

«,i^ qRiHt MuTMtui 

riT ^rrm ft n 

S«ela(' Kamt cot (umieU tap ill (who uv) 
shonted Itke Hons roailop Tben coUb^ 
from bis body the immortal coat>or raaU 
he ftve it wet (with blood) to Indm 
thereafter he cot ofT aod (;*ve away his 
two ear ria^ Theo the god Indra (who 
wields the thander bolt) was glad , and 
having made Kama famoos among men, he 
considered himself to have done a sendee 
to the Pasdava brotbera. 



II n 

II II 

\ iKAUFAuI SA 1 YABHAMA 


[D^aupadt, the heioinc of the Maha- 
hha^ata, has aecompamed the Pandava 
princes in then exile Si i Knshna conies 
to see his cousins, the Pandavas, and he 
takes his favouiite wife Satyahhama ivith 
him The dialogue between Queen Di aupadi 
and Satya, as Satyahhama is lovingly 
called, IS condensed in the following pages 
Like the lest of the einc stoiy, this 
IS told by sage Vaisampayana to king 
Janamejaya The dialogue coveis Ghaiis 
284-236 of the Vana Paiwan, which go by 
the name Di aupadi-Satyabhama Samvada 
Parvan , and the intioductoiy veises 
aie taken fiom Chap 186 of the same 
Paiwan Draupadi explains how she has 
managed to captivate the heai is of hei 
five husbands , and Satyahhama leai ns 
that theie is no way to win a man's 
love than devoted seivice and unceasing 
endeavoui to please him ] 
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«ftaJ I 

Sn Krlshnk (aoa of D«vaki) c*me with 
Sitytbhama to see the Pandavu ((Cam 
princes) looking like Indra with (hb 
queen) IndranL 

TThen all the Pandivas and their vivee 
alooir with their preceptors cnade obelunce 
to Kriihoa (of lotas eyes) and gathered 
all arotmd him 

And thereafter Draopidi and Sa^bhama 
went In together and pleased with each 
other aad laughing merrily they sat (n 
that place 

Meeting after a long dme they spoke 
pleasantly to each other and told wonderful 
•toriea which befit the royal families of 
the Kurus and the Vadut. 
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^JT's^irr r 

^ ^ =5r ^ I 

Sfcl-cl^^f rtMt tnsfq- t(MJ 

*ipicA^ 5iq^Hi«i^r<.vi?TT i 
u.d+iTfcir -wri^^Trnr ii 

Then the lovely lady Satyabhama asked 
Draupadi “^y what means, O Draupadi, 
do yon manage the Pandavas? How is 
it, my good girl, that they obey yon and 
are not angry with yon ? Is it becanse of 
any ceremonial rites or of ansterities or of 
(pnrificatory) baths or of the chanting 
of any mantras or becanse of any 
(magic) herbs ? Is it the power of (magic) 
Vidyas or (medicinal) roots or drugs or 
incantations or oblations to fire?” After 
saying this, the glorious lady Satyabhama 
remained silent 
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H< 4 M*Po fiiyiHU* I 
ST ftffliT iTgj R4*4r ^im n 

And tbo blecied DmupAdi who was b 
devoted wife aotwered her Satfal 7011 
uk me eboot the coodact of wicked 
women Neither your question nor jour 
vuspidon of me becomes yon. When ■ 
husband finds that his wife is after magic 
IncantiHous (mantras) and roots, be must 
be afraid of her as of a serpent which 
has come Into his house. Nor does a 
buibaud erer become submissive to hit 
wife by the power of any incantations 
and those who want to kill (their husbands) 
give them poisons under the name of 
medicinal roots. Never ahould a wife cause 
displeasure to her busbaud on any account 
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ctf 5*IS ^ II 

“ Glorious Satyabharna I Listen fully to 
the real means I adopt regardmg the 
high'Souled Pandavas. 

^ ^4<^r I 

“Without any feeling of pride and ever 
without desire and anger and with self- 
control I constantly serve the Pandavas 
and their wives 

“ Controlling my feelings of love and 
with my self in repose, I serve my 
husbands with humility, acting according 
to their wishes 

5r ?r \ 

5T ^R:iirRr ^ ^4cft h 

“ When my husband has not taken his 
food, I do not take food , when he has 
not bathed, I do not bathe , when he does 
not rest himself, I do not take rest, but 
I remain engaged in my work. 
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HIMIttl MtlK 

* When my hosbiDd come« home from 
the fields or from the {*irden or from 
the village I op and welcome him 
with water (far washio]* hit feet) and with 
a leat (to rest on). 

I keep household vessels bright and 
clear and I serve him food at the proper 
hour I am carefoT and guard the store 
•of (pato and keep the house well cleaned 

PtrM B 

1 am not over bearing In converaatlon 
and I do not keep company with wicked 
women I am always kindly disposed 
and I am never lary 
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-cirfcr i 

srf^^r^rfdO^I ^ ^ i 

^r^rMr ^ ii 

I avoid laughing even m jest and 
(I avoid) standing frequently at the doorway. 
I avoid also excessive joy and excessive 
anger, and I give no room for anger. 
And, Satya, I am ever intent on shunnmg 
smful acts 

¥T?rf I 

^T^rffT ctcfctrRuI^ ii 

“ When my husband goes out on any 
work for the sake of our family, I observe 
rigorous austerities, avoiding flowers and 
vermilion 

ffrqrciv ^amir i 

^ Tif =hRj:dr: 5^16 

fqdKl^Hcif^s^dr I 

ft|r|drf^?TJTT^^ 55rqT fkdl II 
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Lovely 1 I rcslraln myself sod 
replete ray coodoct, sccordloc to whit 
hts been Uneht me sod »U those dnOes 
of t hoosehold la i^blch I have been 
lostTDcted In the ptst by my mother In law 
I perform day and night, nnfaUgned And 
I cling always with all my heart to acts 
of hnmllity and restraint. 

Wt^nfqmPm qtfl 

” I attend on my bnsbandf who are 
good soft hearted and devoted to troth 
and intent on preserving troth and virtue 
as if they were angry cobras 

ft si?T» 1 

^ tKT ftfMM H 

The ever lasting doty of women 
according to me Is dependence on their 
bnsbands. He (the hosband) b God 
there Ilea the refuge of a woman Who 
will do what will dltpletse him? 



316 UPAKHYANAMALA 

=sr 1 

¥rd?0 JT^ =gr ii 

" My good girl 1 By my devoted 
attention and by constant effort and also 
'by reverential acts of personal service, 
my husbands remain under my control 

^T«ir'oST'^'i^Tt3T»T} 1! 

" I always attend personally on my 
mother-in-law Kunti, who speaks the truth 
and is the mother of heroes , and 
'I serve her with food and drink and 
attend to her dress 

cir^r '(svM =g- ¥ftsjt»ir^^r^Ttrf^ g- 1 

“ And the high-souled Yudhishthira 
has a hundred thousand maid-servants I 
^know the names of all of them, how they 
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look bow they i\hit food they ttke 

tad wbit work !s done bjr them or li left 
cadone 

^ rjiTJ ^ ^ I 

Good girl I tioilded I know til tbe 
itemi of tbe king t revcDDe his income tod 
fall expeoies «i well as those of the 
(other) Pjodcfits O glorlons girl I 

flrfr HTTi’brrj i 

& 1 

Tbe PtndiTt (Bbartu) princes have 
Uid tbe entire bnrden of tbe family on me 
O lovely glrlJ And they are all busy 
pleasanUy engaged In tbe practice of 
a cbery And I itrfve day and night, for 
aaklog all pleastire night or day makes 
no dlflerence to me who am engaged In 
the seiflce of tbe (Kora) Pandava princes 
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5(l«r*:3Auir g^r-ciK !T li 

“ I wake up first and go to bed last. 
This IS what I know to do to gain g^eat 
ascendancy over my husbands. I do not 
adopt the practices of wicked women nor 
do I like them” 

ct’o^^r ct^ir i 

5i«Trf^d4i^ ii 

Then on hearing those words of Draupadi 
which were full of (virtue) Dharma, Satya 
told her (the Panchali prmcess) m humility , 
” Forgive me Liberty is permitted to 
friends (to speak as they like). What I 
^poke was m jest.” 
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Dradpadi — 

* Thli Ifl the faoltleM w»f I telj ycm* 
capture the heart of your hnsbacA 
yon adopt thla way properly isy friend 
you vUl be able to draw him away from 
(the company oO lovely women 

H srrg 

51^ «(»<<> Brn^ tjwift I 

<3T 

' 3 ' RrM itRi^jJ'nr 3 n 

Happlaeas it never obtained easily in 
this world The good woman obtains 
all happiness only by palnfol ed'ort. So 
•endeavonr always to pleate Kriahni by 
yonr tolidtudb for him and by yonr love 
and by yonr attentions to toilet. 


t! S 
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^^Lr cgRclTSS^^ST 

cx 

Mf^ri Ir^ arfci'jsT^i^^ ll 

As soon as you hear the voice of 
your husband, as he approaches the gate 
(of your palace), get up and be ready inside 
the house , and on seeing him enter^ 
hasten to honour him by offering him his 
seat and giving him water for washmg 
his feet 

^gffrHrir JTT || 

** Then, sending away your maid-servant, 
you must be alert and do everything your- 
self Let Krishna know your inner mind, 
-Satya, and feel, ‘ she worships me with 
all her heart’. 
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lMqi*4 

Whit yoTii hnsbiad aiy» in yonr 
pro^ce CTCQ though It is nothing private 
should not be revealed by yon. j And 
you must endeavour by varions means to 
make him enjoy what things are good 
and pleaaing and dear to him. 

*t ^ 1 m I ri ^ I Rl ' 

« % 1 I e<4 1 u 

♦tdKHIMMM n 

May your fHendahlp be with women 
of noble f mHles who are faithful wives 
and who know no aim And give delight 
to yonr husband with pure fragrances^ 
bedecking yourself with pl^***nt unguents, 
rich garlands and costly jewels.** 

11 
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^'^?TcH5Tr4i^ i 
cici: MT<4R’T<fcm: II 

Then Satyabhama embraced Draupadi 
{in partmg) And she mounted Krishna’s 
chariot , and then the great warrior proceeded 
on his journey. 



tiTfti n 

SITA AND ANASUYA 


The laoe Atri and Me good tctfc Xnaeuya 
toelcome Sri llama token he leates the 
Qhiirafcuta UlU and entert the DandaXa 
/onset tcith We brother Lakthmana and 
hi* xeife Site, The pleasant eoneertation 
that ensue* bettceen the ateetle lady and 
the princes* of ilitkila is one of the mo*t 
deltghtftU episodes in the Ramayana, 
Anasuya i* all admiration for Stta « dero 
iion to her husband Sita t reply throiM 
a flood of light on her character ITer 
high conception of ntarried life ddighls 
the old lady who present* her tcith rich 
garment* and jewels and toith eosmeties 
whieh tcould add to her eharTns, Anasuya 
ie euHoui to know the detail* of Sita * 
marriage and Sita s narrative is vivid 
and direct The epifodo conclude* with 
Sita going to her huehand i tide after 
pleoeintt the old lady by deeoratlnp hem(f 
*rtth the present* she had from her 
The epitode eompHu* Ohapter* 117119 of 
the Ayodhya Eanda of Valmiki Ramayana* 
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^ ^^TcT: I 

Then the illustrious Rama along with 
Sita and Lakshmana reached the hermitage 
of Atri and paid him obeisance. 

^ ^^clrMr<4<I?]rcr I 

And holy Atn looked upon him as if 
he were his son , and he personally 
directed all the proper rites of hospitality 
due to guests , and he received the blessed 
Sita and Lakshmana also with considerate 
kindness, calling to his side his virtuous 
and ascetic wife Anasuya 

And Sita made profound obeisance to 
the devoted wife Anasuya whose hmbs 
were tremblmg and declared her own 
name respectfully (to obtain her blessmgs) 
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And she held her pelms together in 
revere n ce and pleesantly inquired ibont 
her (Anisnya i) weifare 

UT I 

Then on aeelng noble Sita eo virtnons, 
she (Anttnya) was glad and e4dd 
Happily yon are mlndfol of Dhanna 

Dear Sita I yon have left your relations 
and casting off your pride and giving np 
your comforts you have happily followed 
Rami who is exiled to the forest 

^ \A^\ ^Rqf^aJ I 
TOT 'ifel M 

To women of noble character the 
husband Is the supreme deity whether 
ho bo vUo in conduct or a rake or one 
bereft of wealth 
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ndt f^CT:nrc<4g:q;^u 

^ 4=1 11 

“ On a careful consideration I find that 
there is no relation who is superior to 
this (husband) and more worthy in every 
respect, even as the undiminishing result 
of austerities performed 

¥r^Tir«rrsj?:frct ^rr: ii 

o 

“ But bad women whose hearts are 
tainted by passion and who lord it over 
their husbands, they do not in the above 
manner understand what is good andi 
what is bad 

writer ^H%ctw!Urll 

“ Women who, like you, are possesseeJ 
of good qualities and know what in this 
world IS good and what is bad they 
shall attam to Heaven, even as those do- 
who perform their duty (Dharma) " 



Its 
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«r3t MtlttiaNUWlti II 

ThoB addreBsed bf Anasn^tf Slta who 
free from envy regarded ber with 
respect and began gently to speak 
folios) 

tla!|i»«3HmlNr «i»hI l 

3 -IIN?! a 

What you have spoken to me about — 
this Is not strange (at all) in a noble 
wonuo To a woman her bnsband is her 
lord — this (truth) Is known to me also 

Noble lidyl Even if this my husband 
be devoid of (good) conduct, yet he 
most be served without any beshation 
by me 
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" How much more so (must he be 
served), when he has praiseworthy qualites, 
when he is merciful and steadfast in 
affection, when he has conquered bis 
senses and become the soul of virtue and 
when he loves me as a father and a 
mother would. 

HSldtriJ I 

“ With his great powers (of self-control), 
Rama conducts himself towards all other 
women in the king’s household in the 
same way as he behaves towards Kausalya 

¥r?Tr^g:q;^ i 

^ g- 11 

"As I was coming to the unmhabited 
and fearful forest, I was given good advice 
m this manner by my mother-in-law, and 
those weighty words (of advice) are stored 
in my memory. 
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I 

«»wisftr wi'm anR ii ^^hji 

I WM alto given words of advice by 
my mother when long ago I was placed 
before the (tacred) Fire at the time of 
giving me away in marriage Those words 
are alto remembered by me. 

And all that (advice) has been 
Tende.red new and fresh by yotu words, 
O virtoona lady 1 

<3* I 

»T fttii n 

^ There b no other holy task prescribed 
for a woman than attendance on her 
husband. Savitri attended on her husband 
and ii honoured In Heaven Thb goddess 
in Heaven Rohlnt who b the greatest of 
all women b never seen even for a 
moment without (Chandra) the Moon 
(her husband)” 
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<:Acf<4r i 

f^K'«:^rsrr’4 ■dtc(r^ ii 

And Anasuya was very glad when she 
heard the words spoken by Sita , and she 
smelled Sita's head caressingly, and 
gladdening her (the Mithila pnncess), spoke : 

3Tf?n'«T =9r I 

ir^r del sttmaa^ii 

“ This excellent garland fit for a goddess,, 
these ornaments and dress and this rich 
unguent for anointing your body, these gifts 
of mine, O Sita (pnncess of the Videha 
country), will add beauty to your limbs" 

^ d^'^dt ^gq-Rvi dMtMdrJ^ li 

And Sita accepted the dress and the 
unguent, the jewels and the garlands ; 

and remamed reverently near the ascetic 
lady. 
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«h^| 

Thereupon AoMoy* who was steadfast 
in her devotion (to her lord) started asking 
Slta who was silting near her abont a 
ccrUln pWsint episode 

r»105 Him *4®R«ltl I 

'*>'<1 •i^tlHl'liai II 

?n 'K'ri wiaf«»»i(« Rwiim 's SRif» I 

h«ii5jh 4 w n 

That In a Svayamvara (choice oi a 
husband) O Slta you were obtained by 
thii Ulostrious Raghu prince — that Is the 
story that has reached my ears. I wish to 
hear that story In detail O princess of the 
Mlthila country 1 Yon must tell mo every 
thing in full exactly as it happened 

M.M*iWir g ^ wf TOt 1 

Slta whs was thus addressed (by 
Anasuya) thereupon told that virtuous Iady>. 

Listen (to me) and she proceeded forth* 
with to narrate that atoiy 
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\g4f^^rit r<4t<4cri 5.irf^ H 

“ The valiant ruler of the Mithila countty, 
Janaka by name, knows what is Dharma, 
he delights in his duties as a Kshattriya 
(warrior) and rules his country justly 

3T5 sTJTeff : y,dr ii 

“ As that king, holding the plough in 
his hand, was ploughing the space marked 
out (as the place of sacrifice), I rose above 
the ground bursting the earth and became 
his daughter 


^ *41 I) 

“ King Janaka was much surprised on 
•seeing me. 

♦ 

d*iMc<i^gT jtRt II 
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^♦I'JT <l*iqr TO D 

Being chlldleis he lifted me him«elf 
tod pltdog me with tffectioa on bla lap 
ftid Thia ii my danghter and bb 
affection was showered on me And verily 
a strange superhuman voice uttered 
the words It Is even so O king 1 She 
Ls rightfnlly your daughter 

TO* wfyj ^ i 

Then my father the righteous ruler of the 
Mithila country was exceedingly pleased 
for obtaining me the king obtained 
immense ncbes 

And I was affectionately banded over 
by that virtuous person to his noble queen 
and I have been treated by her In her 
love (for me) with maternal care 
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f^rciruk'ti^; MK ii 

“ When my father saw that I had 
’reached an age suitable for living with a 
husband, he was (tossed) in an ocean of 
care, and like one who has no boat, he 
was unable to reach the shore 

Biqifwsir ft m i 

^ ’rfir hit ii 

'‘And the king remembered that I was 
not born of a mother, and (even) after 
■much reflection, he -could not find a fit 
and proper husband for me 

ci55:«t<tn ii 

“ As that Wise person was constantly 
ihmkmg about it, ibis idea struck him 
'* I shall hold a Svayamvar-a for my daughter.’ 
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Then et a Rteit raoificc (performed by 
my father) m excellent bow was given to 
him with «ffecUonite regard by the high- 
aonled Varoni as well as n pair of 
inexhanstible quivers of arrows. 

H^mton ^XrfqqK D 

ifjldt mimI ft D 

"After obtaining that bow be first sent 
word to the princes and then in the 
assembly of the princes, these words were 
spoken by my father who (always) rpeaks 
the truth That man who lifts this bow 
and fiACs the bow-string on my daughter 
^all be his wife without a doubt 

^ 

stlqqiy U 

But when the princes taw that 
excellent bow which was massive like a 
mountain, they were unable to lift It and 
they went away making their obeisance. 
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I 

Sik ^hMcTJ II 

^sysfiT^fT HT^ir <i*4i ii 

“ Then after a very long time (had 
elapsed), this illustrious Raghu prince, 
Rama of established valour came along 
with his brother Lakshmana and with 
Visvamitra to see a sacrifice (which was 
performed by my father) 

fqci;. citf 5CTH<j58^rraft (| 

^5r^5(t4f II 

“ Then the virtuous Visvamitra was 
highly honoured by my father , and he 
then told my father ‘ These two brothers 
Rama and Lakshmana are the sons of 
Dasaratha They desire to have a look 
at the bow Show the divine bow to 
prince Rama ’ 

“Thus addressed by that Brahmin,' he 
had the bow brought (to that place). 



STTA AKD ASASITTA 


337 


T^JT Srifdfn 'IVMlHlB ifl^t4d[.D 

In the twHnkllne of an eye the hero 
bent It (the botr) and fixed the bnw airing 
and in a momect made It ready IHce the 
ilrcrag totn that he wai 

?t»T m fftMl tjgt I 

As the bow was beiog forcefoliy fitted 
with the airing U broke In the Diddle 
In two pieces and the nolle It made 
was terrible like a falling thnoderbolL 

OTlSC THT f^4l I 

Therenpon It was resolved by my 
father who was devoted to troth that 
I shoTxld be given away (In marriage) to 
Rima and he took the sacred water 
vessel in his hand (to confirm the gift), 
n 
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5nfft: II 

“But when I was about to be given 
away, Rarna would not accept the gift, 
without knowing the wishes of the king 
of Ayodhya, his father and lord 

HH s[^r f^f^cire^^ ii 

“ Then after bringing the good (old) king 
Dasaratha my father-in-law (to Mithila), 
my father gave me in marriage to Rama of 
established valour. 

’TiS 4\4^cii II 

“ Thus was I then given in marriage 
to Rama in that Svayamvara ; and I am 
devoted, in accordance with Dharma, to 
my husband who is best among men of 
valour.” 
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3 wKn" ?n I 

Mli-mi fe'-muiU ^pTSlun 

And Antrtujr* who knew her Dhirma 
Ihlened to ihit gre»t ttory »od then nhc 
held Slu (the priflcc?^ of JtKhJii) In her 
■rmt in dote embrace and tmellcd her 
bead carwaloRly 

ft^rr ^flTT 1 

wc'i<i ^ eilMxM Mrq'Vi *T*T I 
iftfir *riM ^ *Tf^ 4 II 

Sita I Night ha^ act In ornamented 
with Stan. The moon N teen rhlnp In 
the iky dothed in moonlight. I pennlt 
yon pleate go and be Rama a compinlon 
Ja*t decorate yonrielf In my prticnce 0 
princest of Mithlla (Sita) I And ihining In 
omamenta befitting a goddeas came me 
delight, my dear girl 1 ** 
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tlT 55f\cir ig^Hdf^JTT I 

ST«»+<+ cT^q- KTk cqfqg^qt qq1 II 

Thereupon Sita who looked like a 
goddess decorated herself and bowed 
her head to that lady and went off 
to meet Rama 

^q eVcir ^rqrq ii 

Then Sita, the princess of Mithila, told 
Rama everything. 

^ff^qr n 

And Rama was exceedingly pleased and 
the mighty warrior Lakshmana (who rode 
great chanots in battle) also, when they 
saw the acts of hospitality, so rare among 
human bemgs, that were shown to Sita 
(the pnncess of Mithila) 



fl a 

PARVATI’S WEDDING 


The sioru which 1« cond^nwfj here « 
itrten from the Parvati Khanda of Siva 
Punna where in W Ohaptert we have 
an elaborate account banning with the 
mamege of Himalaya the Snow hlounioin^ 
with Mena and ending tcith the mamage 
of their daughter I^rvati, known as 
Kali iciih Sica, In the Purana Brahma 
tells the story to Ms son Karada, 

There are some striking rescmhlanees 
both in language and in subject matter 
J>ettMcn this Puranie twj^on o»id Kalidasa s 
Kumara Sambhax^ Sivas first wife loas 
Sati, whose father Daksha disgra^ Siva 
by ignoring him at a saerifiee Bati 
immolated herself in the fire and was 
horn again as the daughter of the 
Snoio ^ounfain and by her efforts she 
made Siva turn away from the life of a 
reelute and marry her again. Her new 
j>arcnts understood the greatness of Sxva 
and his condescension towards them 
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I ffTTciT^Fr^K t 

si<5v'^ i 

In the northern quarter, there is the 
mighty lord of the mountains, Himavan (the 
Snow Mountain) , his two manifestations- 
are known severally as the fixed (mountain)- 
and as the moving (person) 

For the continuance of his family and 
for the sake of promoting Dharma and 
also with a desire to please the Pitri- 
Devas, he wished to marry 

^srr** ?>r^?T5rJ i 

f4HlTn<4 II 

At that juncture, the gods reflecting^ 
fully concerning their own welfare 
came to the Pitns and told them , and those 
Pitris thought deeply about it and therr 
bestowed their daughter Mena to the 
Snow Mountain, with auspicious rites^ 
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siiAot Iii«i ’ll! I 

And tbe Snow Monntiln wn very 
gltd and he enjoyed the company of 
Mena in hli happy home and In other 
pleasant places also besides the Naadana 
grove and other pleasure gardens. 

at4«a^ ftiitMwt 0 

And the wife of that Moantain conceived 
by the grace of Devi and an anspidoDs 
girl was bom of Mena s womb in the 
Chailra month of the spring season at 
midnight on a day when it was Navaml 
(tithi) and the star was Mrigasirsha 

lintstwi HMvtnm I 

And the Snow Mountain was delighted 
at heart and In an aospldous hour be 
Id the company of the sages gave bis 
daughter the name Kali and other names 
also which bestow happiness (on those 
who bear them) 
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-ii-wr ^ i 

And she being amiable and loving 
towards her kinsmen, her kinsfolk called her 
Parvati (daughter of the Mountain), a name 
appropriate to the family 

tJ'Bl'-M ^Ircir 1 

Siva, who was distressed on account of 
the separation (by death) of Sati (his wife), 
knew of the birth (of Parvati) and came to 
the excellent highland of Gangavatara 
(where the Ganges falls) in the Himalayas 
And Siva (Hara), with his senses under 
control, remamed there and began to 
practise austerities. 

't;c|dd<4f JfUt+^Tr^ ^ II 

) 

Hearing of Siva’s (Sankara’s) arrival at 
Oshadhi-prastha (the region where 
herbs grew), the king of the mountains 
took his daughter with him eagerly (to 
that place), and he made his obeisance 
to Siva and spoke 
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D*im 1 

g<5f)AMl Eft: Pl(<4 rat SufliIl'J ■ll'NVH 1 
Bt ran nfir ^ *<sjdn6t n 

My diDghlCT b«s beta bronght Ch'™) 
trith Ibe oblect of lervbig yon Irfl bcr 
■long with her two friend*, be ever 
•engaged In senring yon Sankara, Pennil 
her (to do *o) O lord If yon would be 
gtmdoTU to me, 

SJvt tccepted (the tervice of) the 
•deoghter of the king of moonUlns doDg 
with her tvro fneods. 

thiort Mftai 

Rmoi n 

And (Kali) ParvaH along with her two 
frleoda, aenred the great God Siva 
^Ortodraiekhara) every day engaged in 
going and coming (at his bidding), 

tqiflmM fklMiMt [gPf«^>t] D 

As P&rvati was thus serving Siva 
(Sankari) irfao was engrossed In meditation 
a long time elapsed 
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And as Parvati (Kali) was thus (constantly) 
waiting on him, Siva (Girisa) did not take 
her as wife, though she, was so very beautiful 
as to make even the ascetics dizzy 

Q:df^«rci\ ![r^r?ir ^ \ 

^?T <riTr ^T^^x ^rda*: 1 

ciT<.^oT sTtftfecir: ii 

At this juncture, the gods, Indra 
and others, and those sages who were 
much oppressed by the highly powerful 
demon Taraka, sent the god of Love 
(Smara) respectfully to that place by com- 
mand of Brahma, for the purpose of 
achieving through his aid the union in love 
of Parvati (Kali) with Siva (Rudra) 

^1^1 cT^T ( 

g TT^T MdcTTcH^rr i 

dtTTcjr +rt^^’7r**idJ II 

A-nd the God of Love (Smara) went 
there and adopted all his several ways 
(to disturb Siva) , as soon as Parvati 
came near Siva, he (Sankara) ceased 
meditating and became troubled in mind. 
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^ it Ria f«Ti I 

{^R»TtJira ^Rti nfei n 


'iiHHi't Ri(i qmr I 

««iai >bW(dH^i hMhimijI h H«1 D 
By which wicked penon has my 
mind now been disturbed? — thus revolv 
lag In his mind the Supreme Lord who 
is the refage of the good and who 
was practising intense (yoga) meditation 
thereopon looked with rospidon arottnd 
Urn In (aQ) dlrectloos , and be saw on 
Ids left tide the God of Lore (Kama) 
with hlf arrow drawn and his wild 
anger raged and at once the God 
of Love (Maomatha) got afraid 

Then from the eye In the centre of 
the forehead of that angry penon Issued 
a huge &re b splendour rcsemblbg the 
«ra of Dlnobtion 


[qi^] *f^*T ft H 

moment, he turned 
the God of Love (Madana) bto ashes. 
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tiT I ^ :ir*l ^ 

When Siva (Hara) burnt the god of 
"Love (Smara) to ashes and disappeared, 
*Parvati was very much frightened , and 
she found no happiness anywhere. 

'H'cciT TTfci^; 1 

55T3lfd ctr^r <*:cHcHTd JETT ^^rcJT<iir II 

Thereupon Parvati came back to her 
’father’s house and remained with her mother, 
and (that daughter of the mountain) she 
considered herself as reborn (having escaped 
Siva’s anger) 

g- rr«ir 3frH ^ ch4 ^ I 
^ETdci II 

ff ^ II 
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4 fhtTT [»Tm] gun: *t d 

Fie open ihi* 4otm of niftie ■nd open 
nif blfth *od my »cdon«'** Sijrioc Ihe^e 
wordi *br cntm»ot!y retnembfrrd wh«l 
Siv* (H»r») di<! TIjQ^ (thil dioghier of 
the Moaotala) ratrati fmiod not the Irait 
happmr ^ with hrr caiod dbtrr^ied by 
separation from Sir* (Sambho) and the 
CJled <W* Sit*!" And as the ptwed 
ber daps lo hrr (atbef a hoose with her 
mlaJ foced nn SHa often the bnnt into 
gtlef and often the fell into a awooD 

imwvj CT u?i nviva jpt a 

And the realited that Siva (I4ara) can 
be readied by aotierities (alone) and ahe 
fixed h r roind on prictUlns aoticriiles, 
ftHt; •TTJ’I np)iM«T fiiut ! 
trrfltqi *7 fini hmwK njiPfli i 

n<4R TTT •mwets.wi Ilf?r D 
Then Parvall cladly made her 

obeisance to her CBOlher and to ber father 
and went oat alonj' with her two friends 
to practise aaateritlea medltillojif on Siva 
and the weal (o that place where the 
Ganset comes dosro for pracUslnj' 
ansteriUes 
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dct; f^irr f^JT^cgerr i 

Then Parvati, the daughter of the 
,Snow Mountain, refrained from taking 
even leaves (as food), and she (the goddess) 
was absorbed in the practice of austerities 
without taking any food. 

cT^T ^ =5r ii 

Then, seeing Parvati’s severe austerities 
.and urged by her glory, the gods went 
to the place where Siva (whose banner was 
the Bull) stayed 

aul-Kt I 

And making Him obeisance, they praised 
'Him with the hymns of the Vedas and 
the Upamshads; and they looked at 
Vishnu’s face in order that he might make 
t the supplication. 
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y — 

jrn I 

ftnTTfTT «fdflr fe 

THT H:ni ?nil *TVtf^rtH^ W 

ViaiNu — 

*'Gradoti« Sin I Various are our troubles 
proceedioi; from the demoo Tanka. It is 
for 70Ur sake that PamU tras bom 
-of the mouatiin Hlmacbala (the Snow 
Mountalo) for the death of that detnon la 
to be at the bands of your son who shall 
be bom of her and in no other way 
Brins happiness to the gods, O Siva 
(Sankara)! Great Is their desire to 
behold yoor wedding (please) have it (the 
(wedding) done In the proper manner 



352 


UPAKHYANAMALA 


ciqr: ii 

“And she is practising severe austerities 
on the advice of Narada.*’ 

^Tc^r 1 

And Siva (Sankara), who preserves ’ the 
codes of the Vedas and who is attached 
to his devoteeSj listened to the words of the 
gods and smiled and replied at once 

^gqrr gr: <:<4ifc5sicrq;^ i 

“I know that grief has befallen all of 
you, because of Taraka I shall marry 
the daughter of the Mountain for begetting 
a son Go back, all of you, to your homes 
and have no fear, O gods 1 " 

After saying this, Siva (Kara) resumed 
silence and remained in steadfast contempla- 
tion (samadhi) 
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After Hnihmi and the other pod< bid 
retorned to ihcli own abodes he (Sira) 
west to the Parvitl motnicf; 

the form of aa aicetlc with niited hilr 

•iMia n wiwcT I 

^M^vj fa.jtHi'^^iq^l 

fc JTT II 

Then on aeeiai* a Drahmln who was 
wonderfa) la hl^ tplendoor comioc toairdi 
her the sodden Panrall woiihlppcd 
that Brahreia (with acta ol rererence) 
and ibe rerpectfallf anlced him ^\Vfao 
are yon who look a Brabraacharlo ? 
And whence do yon come? 

firm — 

'TIW HiHnJtyJti I 
l<fl <T 5R7>II II 

Tim Braiimtn — 

I am a wlie old man with tbo body of 
a Brahmin, practlslog aniteriUea myaelf I 
go about aa I like confenlng bappineaa on 
olhera aa thdr helper There It no doabt 
(aboat It) 
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rg I 

cT^oft vrrf^ w 

“Who are yon, and whose danghter are 
yon ? And why do yon practise inviolable 
anstenties in this desolate forest? Yon look 
a lovely yonng lady.” 

ci«^r ^ ^Rctr 'ir^cqr fbf«5t5rrRTMr i 

3Tfec?iHHcf\g[^ 11 

Then, nrged thereto by Parvati, her friend 
named Vijaya, who was dear to her as 
life and who knew about her steadfast 
resolve, spoke to that ascetic with 
matted hair 

^ ^ ^«TrR »T i 

SIKo^ rT’T II 

“ This friend of mine is the daughter o j 
the Snow Mountain who is the king or 
monntains ; and she is not married t*l 
anybody , and she desires none other thai] 
Siva To achieve that object, anstenties 
like these have been commenced by this 
fnend (of mme.)” 
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fT 

thRia wRuiMTi^i^AMt^ I 

M^ifi ^ U 

Oq beariag this >pe«ch he (sDgbed 
Aod tpoke these nordt In whit the 
friend his now uid binter Is tntpected 
If It be reilly tme then let the misUcM 
(herself) ntter the words with her llpi, 

— 

Jim wr «aa\ ^ vm i 

-airtiln 3«*) *T?3 ' 

ntiTsft irfi >ntT n 

Parvati — 

Whit SQf friend said jost now is the 
^tmllL Siva (Sankara) has been chosen by 
ooe I know my object fa dlfficnlt to 
Asbtaln How can it be obtained by me ? 
^And yet, these aiuterities are being 
practised by me In the eagerness of my 
heart 
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fgSTJ 

ft. H\cife4T*id^r I 
+i^ftcrT II 

oMTw^hU^K'M’CJ ^eftcTt ^Txst'sfgnr I 

<lio<4TR>Jrfrlir <dclct 1 

qT r% a waft II 

^fttsi ’ar^iqf ’acA '^qwqTis.aj^;^ i 
gw gft IqrTic^wiw: ii 

tidt wRqfwcir I 
gw ’w+S^rft ftqfSa: ii 

-trii a^qiHWiAa wiw ^Mr^55r ^dA i 
dcgr-airtsRMqRdq d^r df^ra? ii 

?g dd ftdl ■^.f'artr AftlcJ^Wdl^jf^ t 

d^lOCM dft di^ilT^qyi dM^^ II 
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Tiie Rraiiuin — • 

Lhtta (to m«) with attenUan 1 tell jem 
the truth Sira (htahadera) vrho^e banorr 
is the Dnit traeara him clf with a^hn aod 
weara matted hair he wcara the tl|;er • 

sUo ai dtm and wrafn the akin of an 

elephant over hit petton. Ue bolds a 
akoll hn h\s hand) and Is cnveitd by 
broods of snakes all over his body 
Nolhine Is known of his birth and he 
is ever withont the comforts of a home 
For what reaioo then do you desire 

him for a htitbaod ) Loos ^ S^od 

lady Sail the daughter of DaWsha chose 

Siva (whose mount is the bull) for by 
Fate was her union with him ordained 
And Sail wai forsaken by Daksha 
because she was the wife of one who 
wore skulls And ^va was also excluded 
(by him) from the (^Ift of hit share at the 
•acrl&ce Tliereupon because of the disgrace 
Siti was much dliireased by 
the gave up her dear life at that place 
and ^va (Sankara) also was forsaken by her 
You are a gem among womeo your 
father b the king of all the raountalns. 
Why then do you desire aucb a husband 
by means of aeverc auiteriUei ? 
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Q:=ht 5 fq ?r 301; <11 cr: if 

“ Those qualities which are said to be 
good in bridegrooms as bestowing happiness 
to their wives, not one among those 
(many) qualities can be found in Siva; 
(with his ugly eyes) ” 

^T^cfV 1 

vicjr-cf II 

On hearmg these words of the Brahmin^ 
Parvati grew angry at heart, and to the 
Brahmin who was so defaming Siva, she 
spoke (these words) 

<qv5\c*«Tr II 

“ I know, respected sir, what you have 
spoken about , and you have not spoken 
what IS contraiy to facts The great lord 
is sometimes seen assuming such a form 
(as you have described). The Supreme 
Deity takes any form out of (mere) sport,, 
according to His wishes 
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g yfqRlMrtJ \ 

^rnr 3^ *1^ (^<.^*^.4^ i 

nJ'im ^ ««Jqi II 

WHuil ^ nu«c<4 1 

larfeC ft ft'm«r^ n 

I know very well the real nalure of Slv« 
(Sankara). If aorplcloiu cbaractexlatlcs do not 
attend on Siva (Sankara) jti at the mere 
remembrance of Hlnif welfare Is attained (by 
all) All who have the anspicioas name of 
Siva constantly on their Ups — they become 
pnie for ever by the mere sl^ht of Him. 
Siva who la Brahman the Supreme Soul has 
no characteristic form How can people 
like you who have their senses turned 
outward ever realise it? 
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:iHK I 

^nT'rf^UHf^ dcl^ II 

fsU^T^ eirtHl’*l+^ 'h'Ctf+l cI’T: I 

<:lMm ft ^?Tr3«6^'t»K'=hJ^ II 

“ The maa who is ignorant of the 
truth and defames Siva, the accumu- 
lated merit of the good deeds done 
by that man from his birth would be 
turned to ashes I have come to the 
forest and am perfoiming immense austeri- 
ties for the sake of (obtaining) Siva He 
alone is the supreme lord, the lord of all, 
and he loves his devotees My desire is 
to attain him (as my husband), who is 
gracious to the destitute.” 

^ ft II 
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Fll & n^I^C 1 

HH 3^1 5:rft|*<5l thRvgfX ft I 

ft(ga(l_VgtlM5 j gitqmlsnjT? nr rj«.Hll 
On heub^ those words of the (sodden 
{PtrvaU) ihil Brshnin Drshmichitio 
began to speak again bnt no sooner did 
he begin than Pirvatl told her friend 
Vljaja hturledljr Sin Is Incurred not 
only by one who defanes Siva bnt 
•Ho by one who listens to such defamatory 
words. Thh wicked man might again speak 
ill of Sira so let us even now leave this 
place and go aomenhere else witiiout delay ^ 

Vjj'flMr 'g'wm «4iMlginijliej'3irl [g^] | 
Rrot JiHft ftmiA-iin miT JTOT II 
ftigiJl ftnii I 

•luM^ffl It nl^AWMlfif o?T ^ I 
Kl'tgfll ^ Himi m«i JTJt trefi ttmmfl B 
Jnst as she (Urea) raised her foot, after 
speaking thus Siva showed to Parvatl 
bent her face down hi* own 
benign form which was exactly what 
•she (Parvatl) wai roedltnllng upon and 
he Bald From today I am your slave 
purchnaed verily by your ansteritlet Do 
not be thyl You are my wife for ever 
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H<^4^T’T I 

When the lord of the gods spoke thus, 
Parvati was happy , and that virtuous^ 
lady spoke m reply to her lord who was 
standing close to her “ Beg of the 
Snow Mountain for me (as a gift) , I 
remain always your devotee ” 

d^t EJ-df|c«: II 

Thereupon Siva (Sambhu) became very 
much pleased (with her) , and thereafter 
he vanished (from her sight) 

»iT^c?Tf^T 5 ^r%5=t»4i^ i 

ST-urff f^d-^l ;;^d» I 

^sTC^r '♦ccirfefyr; muwih ii 

And Parvati also, accompanied by her 
friends and making her beauty fruitful 
(by abandoning her austerities), went to 
her father’s house and saw her parents 
again And on seeing them, Parvati 
(Kali) was greatly pleased, and along with 
her friends, she made her obeisance to 
them 
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'W ^ i 
ft^iv«*ma.ciitH»ii B 

At this janctrue the seven sages 
were thought of for a moment bf Siva 
(Sambha) whose mind was upset bj 
separation (from Parvatf), 

!«•«<« a^si«<a?i«<iitgwi ftnr t 
n 1 ^> A § ftm 0*1, 1 

«siu g ^ iet3 ik(4i ^hh, n 

And the sages than came there and 
made their obeisances to Siva and praised 
him and then with their palms held 
together in adoration they told Siva 
whom (all) the world reveres Good work 
thonld bo given to m by yon such as- 
atdts your attendants 
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crr<.'hic^^’<.rcfr?TJ i 

cWT g ^^'=hr»rtsi: ii 

ci^uF ^*ti ^ 4t*s>oMr ^«ii«Tr n 

Siva 

“On account of evil-minded Taraka, the 
gods are in distress Hence I desire to 
perform my marriage with Parvati 
Therefore be pleased to go without fail to 
■the residence of the Snow Mountam 
(Himachala) , and on your reaching that 
place, he (Himachala) must, by your efforts, 
be made to [understand (my wishes) , and 
Mena must also be made to understand 
what IS beneficial to the gods ” 

1 

'•ictr II 

On hearing these words, those sages 
whose hearts were pure flew through 
-space to where Himavan’s (the Snow 
Mountam’s) city was. 
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f^miM Mmtff *1^3* >u jO *ni n 

-If Wlfi^fn I 

3 tl 

ttfitMK Hll^IMfqurS^ ! 
Mqnwu^ SfA <TfWl*4l*MqiM^ I 
«^iM OiP.’Jtl ttr TTO n 
Then they retpectfoUy tntde the lord of 
the monoUlne undenusd (Siva * wlshea) 
Give Parvatl (in marriage) to Siva 
become the father In law of the Destroyer 
At Brahma a request the Lord deigns to 
accept your daughter (as his wife) 
on the Monday after a week from now 
In the month of Margaalraha at a very 
rare anspidoua and lucky honr which U 
free from all evU effects when Jnplter Is 
condudvi to marital happiness and bestows 
good children, give your daughter ParvaU 
(Glrlja) In marriage » and be blessed 
(having achieved your purpose In life) 
O Mountalnl '* 
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'Hcs^tktPj nr?i?r h^t ii 

So saying, all the sages gladly gave 
flowers along with fruits to that Mountain 
and conflrnied the proposal (of marriage) 

HcTaa % I 

JT4i'o^ sr^ft i 

ii 

Then on the fourth day, they came back 
to the presence of Siva and after telling 
him, “ O lord I start for your marriage and 
go to the house of the Snow Mountain 
(Himachala), all of them went away, 
praising Siva’s (Sankara's) ways 

After those sages had gone, Himavan 
(the Snow Mountam) very gladly had the 
I-agna Patnka (letter fixing the hour of 
marriage) written hy his preceptor Garga. ' 

ciT ^ ii 

And he had that Lagna Patnka sent 
■to Siva 
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OTI tM*! <I*il inrt^i « 

Thtn hcirl h«i veni inviUUoni 

to his kiDimm 

^'MTlKwtQaMU^ n 

And be htd hU cltf decorited >nd 
Jive U • highly festlre ippeinnce lod 
he htd the court yard (ol his pilice) 
decnrtled wlih pUnuIn tree^ (sicras) with 
tender maogo leaves strung (n sHk cords 
aiid with chaplets of Jasmine and made it 
look gay with briUlaot festoons. 

*^1 iH, 1 

WiHttf trg HH|r^ II 

Then Siva (Sambbo) received that anspi* 
<1005 Patrika gladly and had It read oot 
■clearly and accepted It in the proper 
Dunoer and he ahowed Rreat reapect to 
his (Himavan a) people (who brought the 
Patrflca) and sent them away with presents. 
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crl[^ 1 

5qTM<i^T’T\i'f\§: ^cH^r:^f^+if?^cTr: II 

Indra and the other guardians of the 
world (Lokapalas) came to this place 
(Kailasa) rejoicing, along with their wives 
and the sages, the Nagas, the Siddhas and 
the Upasuras and others besides them, also 
arrived there m festive joy, having been 
properly invited to attend 


Then Siva (the Lord of all beings) started 
joyfully Irom that noble mountain Kuilasa,. 
taking with him the Brahmins and the gods 
as his companions 


2fr I 

d+IT^<^ l'7¥r II 

That bull which is said to be Dharma 
(mcarnate) by the Vedas as well as by 
the Sastras and by the Siddhas and by the 
great sages the great God (Siva) rode on,, 
being fond of Dharma. 





309 

nQrtni IT* I 

And Sivi Wry ific}'«'il 

the nfij; 1 ibot 3 thnr>d ol tfcf Cily of itr 
Snow Mountain 

«m Tirii'rfci yil titqTpn ,ni 

firm nuf( TOt »Tf'tg*nniflniii ■ 

Then P*iv..U (Keh) weol tml of ihr 
paUcc alone wUh Btahrafn ntU d« and 
worahlpped the Mother Coddra* ol ihe 
family and came back to ihe lovely 
residence of l><r faiher 

n?:insft cfton mu i 

ftHl ti 

And Sva (Sankata) aUo ftlidly atiUtd 
at the place auljoed to him by the Snow 
Moonlaln (Himtchala) alone with VhhnD 
and Brahma and the (other) goda 

vtmfMjyi nf UnfMtm ^ r^^^ll n 

And they decorated Parvatl with 
the jewels pteieoted by Siva after first 
giving ber a hath and bedecking her 
completely (with dress and ornaments) 

24 



370 


UPAKHVANAMALA 


f^otTKi a’Tar+im f^ciTTtMrfchi+^rar ii ' 
^ -iircir fa^^c<r(^'=hr»Tf^ i 

vD 

chr-i(T»^Tatf^aj '*i+MctffHfa 11 

Then knowing that it was the proper 
time for giving his daughter (in marriage), 
he (the Snow Mountain) joyously sent 
Brahmins for the purpose of bringing Siva 
And they went and requested Siva and 
Vishnu and others also, saying “It is now 
the proper time for the gift of the girl , 
please come ” 

V3 

515 ^^JT^rr^dFi 11 

And when they heard it, all the gods, 
Vishnu and others, without any exception, 
started, m great splendour, with the Lord in 
front (of them) 

qui+<4 ii 

And the Snow Mountain (Himachala) 
made his obeisance duly and with devotion 
to the Lord, who had come with the 
assembled gods , and waved Arati (lit 
camphor) before him (Siva) 
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I 

With the help of hU preceptor who 
knev the ceremonUl he j*l«dly petforroed 
Midlnifurkt tod whttever other tUnklt b«d 
to be done 

^ wfc «r* 4ni 1 

tHfll TW WUiMHiMUlI^U 

\Vberr the bride PjrviU ir»» fUUonrd 
on the >lur there the creit God (Slvni) 
ms led and the aoapicloua drnm ms 
played 

faror it 

Sira (Rndra) wai honoored by ParvaU 
with corda and unbroken (tratni of rice 
and with kusa Rrata dipped In (aanctlhed) 
water and Siva (Sambhn) who deltEhled 
to follow the ways of the world honoored 
Parvati 

a\ u •flAiriol toRwril^Rji ^TflRn'35l'»nt D 
Both of them had Aral! Oil camphor) 
mved apedaUy (before them) by Lakahml 
and other women 
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|?T 1 

^^4^T^a3 TT^rvTMr ii 

The blessed Mena, who was beantifully 
dressed and decked with jewels, brought a 
golden pitcher and stood close by the side 
of the Snow Mountain. 

esOfecTJ 1 

Then the Mountain, along with his pre- 
ceptor, gladly requested him (Siva) to be 
the bridegroom, by offering Padyam (water 
for washing his feet) and other honours, 
besides dress, sandal paste and ornaments. 

dcil flirff^yir srlf^TJ ^Te5^r i 

sftc?ir 11 

Then, requested by the Snow Mountain, 
excellent Brahmins, who knew the particulars 
about the hours, gladly made a recital of 
the titht and other particulars (pertaining to 
that moment) and were supremely happy 
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Tin *h»Aii ma*ahja i 

uroft MR'i^w< \ 

preft TJniy n6^ wiAuii^sr miui-t, n 

Rail* <<c Rifi.ai'»Aij.aH;^l 

Rtfi ^ ws'^iRRi >Tg [^]i 

MMia tiRiAi iUrti rT nfJrJi. II 

1 give this mtlden to yon O Snpremt 
Lord accept her as yonr ivife Be 
ffrtdotji O Lord of all I With ihl» 
tnantra the Snow Monniiln (Hlmachali) 
nve his daogbter to the great God Sira 
O^dra) And the Snprecoe Lord who wu 
gradons grasped the loins band of Pamll 
(GHji) qnickiy by his band and tonchhiR 
the earth he (Sankara) ottered the mantra 
Kamisya kodit gladly Indicating the 
custom of the world 

?rat ^ 1 

CtlT 

Then the kinsaieo of that Modntaln gave 
good preienlj to Slvi after honouring Parvall 
with devoUon and the lord with Parvatl 
<m hlf Up eiublbhed the fire (on the 
altar) and offered oblations (therein) 
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^r<*t¥(rcrr l^ 

And Parvati’s (Kali’s) brother, known a^ 
Mainaka, offered the handful of fried rice 
(to the sacred fire) 

3iT«r ftiqisittrl ■<^=t>gf^RTc(?5^T i 

[tivtn] ^ ii 

Then both Parvati and Siva gladly went 
round the (sacred) Fire in the ordained 
manner, doing Pradakshma, settling (thereby) 
the practice for the world, and the 
Brahmins respectfully made them see 
Dhruva (the Pole Star) 

ctt^T eft s:r%^r^TfT?T?Tn%3ft ii 

And then, by the command of the 
Brahmins, both of them seated themselves 
on the same seat 

3T?it I 

Then the women of that city of the 
Mountain-king came near them (the 
married couple), and uttered ‘Jaya’ (be 
victorious) , and then, they performed the 
untying of the knot and othei rites 
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^ a nn !««>■<, 

At thit janctnre R»U (the Godden of 
Love) felt very pleeied at heart, ms she 
realbed that the time ww opportnoe and 
the ftddrcised Siva (Sankara) the friend of 
the l^owly and the destitute 

t 

JTt trnit fia a 

' On this festive occasion of yonr marriage 
which glvei happiness to all make me 
•bo jnbllant O Lord who are gracioiis 
to the uniortnnate 

ao,'W*i j 

ra?5tl<Ji MtHol \\ 

On hearing Ihoae words the great Lord 
wta pleased and at ■ loot from him (the 
wilder of the trident) which vivlSed like 
nectar the God of Lov® (Smarm) rose from 
the mabet 
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urn H^rs^^crrt i 

Mxut^fciT f^cirl g-*^«iTrrrf^ ii 

On the fifth day (after the marriage)( 
the gods, m their gladness, extolled th? 
marriage , and then they went away to 
their own places 

This auspicious story which has beer 
told grants all desires. 
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